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DK

Anvendelsesmåde:
Neutralt rengøringsmiddel, der er skånsomt for 
materialet og er beregnet til rengøring af 
dentalinstrumenter i rengørings- og plejesystemet 
Assistina 301.

Oplysninger omkring brug:
Det brugsklare rengøringsmiddel fjerner pålideligt 
organiske urenheder, så som blod og saliva. 
Udelukkende beregnet til brug i rengørings- og 
plejesystemet Assistina 301.
Vær opmærksom på brugsanvisningen for  
Assistina 301.

Inholdsstoffer i henhold til EU-forordningen om 
vaske- og rengøringsmidler 648/2004/EF:
< 5% anioniske tensider

Brandfarlig væske og damp. 
Holdes væk fra varme, varme overflader, gnister, 
åben ild og andre antændelseskilder. Rygning 
forbudt.  
Bær beskyttelseshandsker/beskyttelsestøj/
øjenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse. 
Hold beholderen tæt lukket. Opbevares på et godt 
ventileret sted. Opbevares køligt. Bortskaffelse af 
indholdet/beholderen i henhold til de lokale/
regionale/nationale/internationale forskrifter.

Ret til ændringer forbeholdes.

GIV AGT

Roztworem czyszczącym W&H, MC-1000

15

Rodzaj zastosowania:
Neutralny, nieszkodliwy dla materiału środek do 
czyszczenia instrumentów dentystycznych w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.

Wskazówki dot. użycia:
Gotowy do zastosowania środek czyszczący 
skutecznie usuwa zanieczyszczenia organiczne, 
jak np. krew i ślinę. Do wyłącznego zastosowania w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.
Przestrzegać wskazań instrukcji obsługi systemu 
pielęgnacji Assistina 301.

Składniki zgodne z rozporządzeniem w sprawie 
detergentów 648/2004/WE:
< 5% anionowe środki powierzchniowo-czynne

Łatwopalna ciecz i pary.
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. 
Stosować rękawice ochronne/odzież ochronną/
ochronę oczu/ochronę twarzy. Przechowywać 
pojemnik szczelnie zamknięty. Przechowywać w 
dobrze wentylowanym miejscu. Przechowywać w 
chłodnym miejscu. Zawartość / pojemnik usuwać 
zgodnie z przepisami miejscowymi / regionalnymi / 
narodowymi / międzynarodowymi.

PL

Zastrzega się prawo do wprowadzania zmian.

UWAGA

чистящего раствора W&H, MC-1000 

Способ применения:
Нейтральное, ухаживающее за материалом 
средство для чистки стоматологического 
инструмента систем по очистке и уходу 
Assistina 301.

Указания по применению:
Готовое к применению средство для очистки 
эффективно удаляет органические 
загрязнения, такие как кровь и слюна. 
Допускается использование только в 
системах по очистке и уходу Assistina 301. 
Просим вас внимательно ознакомиться с 
инструкцией по применению систем по уходу 
Assistina 301.

Ингредиенты соответствуют нормам ЕС, 
применимым к моющим средствам 
(648/2004EG).
< 5% анионных ПАВ

Воспламеняющаяся жидкость и пар.
Беречь от тепла/искр/открытого огня/горячих 
поверхностей. – Не курить. Пользоваться 
защитными перчатками/защитной одеждой/ 
средствами защиты глаз/лица. 
Держать крышку контейнера плотно 
закрытой. Хранить в прохладном/хорошо 
вентилируемом месте. Удалить содержимое/
контейнер в местных / региональных / 
национальных / международных  
нормативно-правовые акты 
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Způsob použití:
Neutrální čisticí prostředek s ochranou materiálu, 
určený pro čištění dentálních nástrojů v systému 
Assistina 301 pro čištění a údržbu.

Pokyny k použití:
Tento hotový čisticí přípravek odstraňuje spolehlivě 
organické nečistoty, jako jsou např. krev a sliny. K 
výhradnímu použití v systému pro čištění a údržbu 
Assistina 301.
Postupujte prosím v souladu s návodem na použití 
systému pro údržbu Assistina 301.

Obsahové látky v souladu s nařízením 648/2004 
EU o detergentech:
< 5% aniontových tenzidů

Hořlavá kapalina a páry.
Chraňte před teplem, horkými povrchy, jiskrami, 
otevřeným ohněm a jinými zdroji zapálení. Zákaz 
kouření. 
Používejte ochranné rukavice/ochranný oděv/
ochranné brýle/obličejový štít. 
Uchovávejte obal těsně uzavřený. 
Skladujte na dobře větraném místě. Uchovávejte v 
chladu. Obsah/nádobu likvidujte v souladu s 
místními/regionálními/národními/mezinárodními
předpisy.

Změny vyhrazeny.

CZ

POZOR

W&H tisztítóoldat betöltése, MC-1000
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Alkalmazás módja:
Semleges, anyagkímélő tisztítószer fogászati 
berendezések Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő tisztításához.

Használati utasítások:
A használatra kész tisztítószer megbízhatóan 
eltávolítja a szerves szennyeződéseket, pl. a vért és 
a nyálat. Kizárólag Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő alkalmazásra.
Kérjük, tartsa be az Assistina 301 ápolórendszer 
használati utasításait.

Összetevők a tisztítószerekről szóló 2004/648/EK 
irányelv szerint:
< 5% anionos tenzidek

Tűzveszélyes folyadék és gőz. 
Hőtől, forró felületektől, szikrától, nyílt lángtól és 
más gyújtóforrástól távol tartandó. Tilos a 
dohányzás. 
Védőkesztyű/védőruha/szemvédő/arcvédő 
használata kötelező. 
Az edény szorosan lezárva tartandó. 
Jól szellőző helyen tárolandó. Hűvös helyen 
tartandó. Az edény tartalmát / a tartályt a helyi/
regionális/nemzeti/nemzetközi szabályozásoknak
megfelelően kell hulladékként elhelyezni.

Változtatás joga fenntartva.

H

FIGYELEM

почистващ разтвор на W&H, MC-1000
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Предназначение:
Неутрално, щадящо материалите почистващо 
средство за почистване на дентални 
инструменти в система за почистване и 
поддръжка Assistina 301.

Указания за употреба:
Готовото за употреба почистващо средство, 
отстранява надеждно органичните 
замърсявания, като например кръв и слюнка. 
За употреба единствено в система за 
почистване и поддръжка Assistina 301.
Моля, съблюдавайте ръководството за 
употреба на системата за поддръжка Assistina 
301.

Съставки съгл. Директива на ЕО за 
почистващите средства 648/2004ЕО
< 5% анионни тензиди

Запалими течност и пари. 
Да се пази от топлина, нагорещени 
повърхности, искри, открит пламък, и други 
източници на запалване. Тютюнопушенето 
забранено. Използвайте предпазни ръкавици/
предпазно облекло/предпазни очила/
предпазна маска за лице. Съдът да се 
съхранява плътно затворен. Съдържанието/
съдът да се изхвърли в местни / регионални / 
национални / международни регламенти

Правата за промени запазени.

BG

ВНИМАНИЕ

W&H 清洗液, MC-1000
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应用：
中性及温和清洁剂，用于清洁使用 
Assistina 301 清洁和维护系统的牙科器
械。

使用说明：
本清洁剂随时可用，能可靠地去除血液和
唾液之类的生物性污染物。 它专门设计用
于 Assistina 301 清洁和维护系统。
用于 Assistina 301 系统时请遵循使用说
明。

成分符合欧盟洗涤剂指令 648/2004/EC：
< 5% 阴离子型表面活性剂

易燃液体和蒸气  
远离热源/火花/明火/热表面。 禁止吸烟。 
戴防护手套/穿防护服/戴防护眼罩/戴防护
面具。 
保持容器密闭。 
存放在通风良好的地方。保持低温。 
处置内装物/容器……

有可能更改。

RC

注意

W&H puhdistusliuoksen täyttö, MC-1000
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Käyttötapa:
Neutraali ja hellävarainen puhdistusaine 
hampaanhoitovälineiden puhdistukseen  
Assistina 301 puhdistus- ja huoltojärjestelmää 
käytettäessä.

Käyttöohjeet:
Tämä käyttövalmis puhdistusaine poistaa 
tehokkaasti biologiset aineet, kuten veren ja syljen. 
Se on suunniteltu käytettäväksi yksinomaan 
Assistina 301 puhdistus- ja  huoltojärjestelmissä. 
Noudata Assistina 301 puhdistus- ja  
huoltojärjestelmän käyttöohjeita.

Sisältö pesuaineasetuksen 648/2004/EY 
mukaisesti:
< 5 % anionisia tensidejä

Syttyvä neste ja höyry.  
Suojaa lämmöltä, kuumilta pinnoilta, kipinöiltä, 
avotulelta ja muilta sytytyslähteiltä. Tupakointi 
kielletty. 
Käytä suojakäsineitä/suojavaatetusta/
silmiensuojainta/kasvonsuojainta. Säilytä tiiviisti 
suljettuna. Varastoi paikassa, jossa on hyvä 
ilmanvaihto. Säilytä viileässä. Säilytä säiliö(t) 
noudattaen paikallisia/alueellisia/kansallisia/
kansainvälisiä määräyksiä.

Oikeudet muutoksiin pidätetään

FI

HUOMIO

W&H soluţie de curăţare, MC-1000
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Modalitatea de utilizare:
Agent de curăţare neutru, care protejează materialele pe 
care este aplicat, ajutând la curăţarea instrumentelor 
dentare, în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301.

Indicaţii privind utilizarea:
Agentul de curăţare gata de utilizare ajută la 
îndepărtarea impurităţilor de natură organică, ca de 
exemplu sânge şi salivă. Produsul este destinat exclusiv 
utilizării în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301. Vă rugăm să respectaţi instrucţiunile de 
utilizare ale sistemului de îngrijire Assistina 301.

Ingrediente chimice conform Directivei CE referitoare la 
detergenţi 648/2004/CE:
< 5% surfactanţi anionici

Lichid şi vapori inflamabili. 
A se păstra departe de surse de căldură, suprafețe 
fierbinți, scântei, flăcări și alte surse de aprindere. 
Fumatul interzis. 
Purtaţi mănuşi de protecţie/îmbrăcăminte de protecţie/
echipament de protecţie a ochilor/ echipament de 
protecţie a feţei. Păstraţi recipientul închis etanş. A se 
depozita într-un spaţiu bine ventilat. A se păstra la rece. 
Aruncaţi conţinutul/containerul în acord cu 
regulamentele locale/regionale/naţionale/internaţionale.

Ne rezervăm dreptul asupra
modificărilor ulterioare publicării

RO
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W&H rastvora za čišćenje, MC-1000
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Način primene:
Neutralno sredstvo za čišćenje koje ne napada 
materijal, za čišćenje dentalnih instrumenata u 
sistemu za čišćenje i negu Assistina 301.

Saveti za primenu:
Sredstvo za čišćenje spremno za upotrebu 
pouzdano uklanja organske nečistoće poput npr. 
krvi i pljuvačke. Za isključivu upotrebu u sistemu za 
čišćenje  i negu Assistina 301.
Pridržavajte se uputstva za upotrebu sistema za 
negu Assistina 301.

Sastojici u skladu sa EZ uredbom o deterdžentima 
648/2004EZ:
< 5% anjonskih tenzida

Zapaljiva tečnost i para. 
Držati dalje od izvora toplote/ varnica/ otvorenog 
plamena/ vrućih površina. - Zabranjeno pušenje. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. Čuvati ambalažu čvrsto 
zatvorenu. Čuvati u prostoriji sa dobrom 
ventilacijom. Držati na hladnom. Odlaganje 
sadržaja/ambalaže do mesta namenjenog za 
prikupljanje rizičnog ili specijalnog otpada.

Zadržavamo prava na promene.

RS

PAŽNJA

W&H maintenance solution, MC-1000
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Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection. 
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.
If on shin (on hair): Take off immediately all 
contaminated clothing. Rinse skin with water/shower.

US

Subject to alterations.

WARNING
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применимым к моющим средствам 
(648/2004EG).
< 5% анионных ПАВ

Воспламеняющаяся жидкость и пар.
Беречь от тепла/искр/открытого огня/горячих 
поверхностей. – Не курить. Пользоваться 
защитными перчатками/защитной одеждой/ 
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Hőtől, forró felületektől, szikrától, nyílt lángtól és 
más gyújtóforrástól távol tartandó. Tilos a 
dohányzás. 
Védőkesztyű/védőruha/szemvédő/arcvédő 
használata kötelező. 
Az edény szorosan lezárva tartandó. 
Jól szellőző helyen tárolandó. Hűvös helyen 
tartandó. Az edény tartalmát / a tartályt a helyi/
regionális/nemzeti/nemzetközi szabályozásoknak
megfelelően kell hulladékként elhelyezni.

Változtatás joga fenntartva.

H
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почистващ разтвор на W&H, MC-1000
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Предназначение:
Неутрално, щадящо материалите почистващо 
средство за почистване на дентални 
инструменти в система за почистване и 
поддръжка Assistina 301.

Указания за употреба:
Готовото за употреба почистващо средство, 
отстранява надеждно органичните 
замърсявания, като например кръв и слюнка. 
За употреба единствено в система за 
почистване и поддръжка Assistina 301.
Моля, съблюдавайте ръководството за 
употреба на системата за поддръжка Assistina 
301.

Съставки съгл. Директива на ЕО за 
почистващите средства 648/2004ЕО
< 5% анионни тензиди

Запалими течност и пари. 
Да се пази от топлина, нагорещени 
повърхности, искри, открит пламък, и други 
източници на запалване. Тютюнопушенето 
забранено. Използвайте предпазни ръкавици/
предпазно облекло/предпазни очила/
предпазна маска за лице. Съдът да се 
съхранява плътно затворен. Съдържанието/
съдът да се изхвърли в местни / регионални / 
национални / международни регламенти

Правата за промени запазени.

BG
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W&H 清洗液, MC-1000
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应用：
中性及温和清洁剂，用于清洁使用 
Assistina 301 清洁和维护系统的牙科器
械。

使用说明：
本清洁剂随时可用，能可靠地去除血液和
唾液之类的生物性污染物。 它专门设计用
于 Assistina 301 清洁和维护系统。
用于 Assistina 301 系统时请遵循使用说
明。

成分符合欧盟洗涤剂指令 648/2004/EC：
< 5% 阴离子型表面活性剂

易燃液体和蒸气  
远离热源/火花/明火/热表面。 禁止吸烟。 
戴防护手套/穿防护服/戴防护眼罩/戴防护
面具。 
保持容器密闭。 
存放在通风良好的地方。保持低温。 
处置内装物/容器……

有可能更改。

RC

注意

W&H puhdistusliuoksen täyttö, MC-1000
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Käyttötapa:
Neutraali ja hellävarainen puhdistusaine 
hampaanhoitovälineiden puhdistukseen  
Assistina 301 puhdistus- ja huoltojärjestelmää 
käytettäessä.

Käyttöohjeet:
Tämä käyttövalmis puhdistusaine poistaa 
tehokkaasti biologiset aineet, kuten veren ja syljen. 
Se on suunniteltu käytettäväksi yksinomaan 
Assistina 301 puhdistus- ja  huoltojärjestelmissä. 
Noudata Assistina 301 puhdistus- ja  
huoltojärjestelmän käyttöohjeita.

Sisältö pesuaineasetuksen 648/2004/EY 
mukaisesti:
< 5 % anionisia tensidejä

Syttyvä neste ja höyry.  
Suojaa lämmöltä, kuumilta pinnoilta, kipinöiltä, 
avotulelta ja muilta sytytyslähteiltä. Tupakointi 
kielletty. 
Käytä suojakäsineitä/suojavaatetusta/
silmiensuojainta/kasvonsuojainta. Säilytä tiiviisti 
suljettuna. Varastoi paikassa, jossa on hyvä 
ilmanvaihto. Säilytä viileässä. Säilytä säiliö(t) 
noudattaen paikallisia/alueellisia/kansallisia/
kansainvälisiä määräyksiä.

Oikeudet muutoksiin pidätetään

FI
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W&H soluţie de curăţare, MC-1000
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Modalitatea de utilizare:
Agent de curăţare neutru, care protejează materialele pe 
care este aplicat, ajutând la curăţarea instrumentelor 
dentare, în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301.

Indicaţii privind utilizarea:
Agentul de curăţare gata de utilizare ajută la 
îndepărtarea impurităţilor de natură organică, ca de 
exemplu sânge şi salivă. Produsul este destinat exclusiv 
utilizării în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301. Vă rugăm să respectaţi instrucţiunile de 
utilizare ale sistemului de îngrijire Assistina 301.

Ingrediente chimice conform Directivei CE referitoare la 
detergenţi 648/2004/CE:
< 5% surfactanţi anionici

Lichid şi vapori inflamabili. 
A se păstra departe de surse de căldură, suprafețe 
fierbinți, scântei, flăcări și alte surse de aprindere. 
Fumatul interzis. 
Purtaţi mănuşi de protecţie/îmbrăcăminte de protecţie/
echipament de protecţie a ochilor/ echipament de 
protecţie a feţei. Păstraţi recipientul închis etanş. A se 
depozita într-un spaţiu bine ventilat. A se păstra la rece. 
Aruncaţi conţinutul/containerul în acord cu 
regulamentele locale/regionale/naţionale/internaţionale.

Ne rezervăm dreptul asupra
modificărilor ulterioare publicării

RO
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W&H rastvora za čišćenje, MC-1000
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Način primene:
Neutralno sredstvo za čišćenje koje ne napada 
materijal, za čišćenje dentalnih instrumenata u 
sistemu za čišćenje i negu Assistina 301.

Saveti za primenu:
Sredstvo za čišćenje spremno za upotrebu 
pouzdano uklanja organske nečistoće poput npr. 
krvi i pljuvačke. Za isključivu upotrebu u sistemu za 
čišćenje  i negu Assistina 301.
Pridržavajte se uputstva za upotrebu sistema za 
negu Assistina 301.

Sastojici u skladu sa EZ uredbom o deterdžentima 
648/2004EZ:
< 5% anjonskih tenzida

Zapaljiva tečnost i para. 
Držati dalje od izvora toplote/ varnica/ otvorenog 
plamena/ vrućih površina. - Zabranjeno pušenje. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. Čuvati ambalažu čvrsto 
zatvorenu. Čuvati u prostoriji sa dobrom 
ventilacijom. Držati na hladnom. Odlaganje 
sadržaja/ambalaže do mesta namenjenog za 
prikupljanje rizičnog ili specijalnog otpada.

Zadržavamo prava na promene.

RS

PAŽNJA

W&H maintenance solution, MC-1000
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Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection. 
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.
If on shin (on hair): Take off immediately all 
contaminated clothing. Rinse skin with water/shower.

US

Subject to alterations.
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W&H Reinigungslösung, MC-1000
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Art der Anwendung: 
Neutrales, materialschonendes Reinigungsmittel zur 
Reinigung von Dentalinstrumenten im Reinigungs- 
und Pflegesystem Assistina 301.

Hinweise zur Anwendung: 
Das gebrauchsfertige Reinigungsmittel entfernt 
zuverlässig organische Verunreinigungen wie z.B. 
Blut und Speichel. Zur ausschließlichen Verwendung 
im Reinigungs- und Pflegesystem Assistina 301.  
Bitte die Gebrauchsanweisung des Pflegesystem 
Assistina 301 beachten. 

Inhaltsstoffe gem. EG-Detergenzienverordnung 
648/2004EG:
< 5% anionische Tenside

Flüssigkeit und Dampf entzündbar. 
Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen 
Flammen und anderen Zündquellen fernhalten. 
Nicht rauchen. 
Schutzhandschuhe und Augenschutz tragen. 
Behälter dicht verschlossen halten. 
An einem gut belüfteten Ort aufbewahren.  
Kühl halten.
Entsorgung des Inhalts / des Behälters gemäß den 
örtlichen Vorschriften.

Änderungen vorbehalten.       

W&H cleaning liquid, MC-1000
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Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection.
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.

GB

Subject to alterations.

Solución limpiadora de W&H, MC-1000

Tipo de aplicación
Producto de limpieza neutro y cuidadoso con el 
material para la limpieza de instrumentos dentales 
en los sistemas de limpieza y mantenimiento  
Assistina 301.

Indicaciones para el uso:
El producto de limpieza listo para el uso elimina de 
forma fiable las impurezas orgánicas como la sang-
re y la saliva. Para uso exclusivo en los sistemas de 
limpieza y mantenimiento Assistina 301.
Observar las instrucciones de uso de los sistemas 
de mantenimiento Assistina 301.

Sustancias contenidas según el reglamento euro-
peo sobre detergentes 648/2004 CE:
< 5% tensidos aniónicos

Líquido y vapores inflamables. 
Mantener alejado del calor, superficies calientes, 
chispas llamas al descubierto y otras fuentes de 
ignición. No fumar. 
Usar guantes/ropa de protección/equipo de  
protección para los ojos/la cara. Mantener el 
recipiente herméticamente cerrado. Almacenar en 
un lugar bien ventilado. Mantener fresco. Eliminar el 
contenido o el recipiente conforme a la reglamenta-
ción local/ regional/nacional/internacional.

W&H de solution de nettoyage, MC-1000
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Type d'application :
Produit de nettoyage neutre et préservant les 
matériaux pour le nettoyage des instruments 
dentaires dans le système de nettoyage et 
d'entretien Assistina 301.

Consignes d'utilisation :
Le produit de nettoyage prêt à l'emploi élimine 
efficacement les impuretés organiques, comme le 
sang et la salive. À utiliser exclusivement dans le 
système de nettoyage et d'entretien Assistina 301.
Respecter les instructions d'utilisation du système 
d'entretien Assistina 301.

Composition conforme au règlement européen 
relatif aux détergents 648/2004CE :
Agent tensioactif anionique < 5 %

Liquide et vapeurs inflammables. 
Tenir à l'écart de la chaleur, des surfaces chaudes, 
des étincelles, des flammes nues et de toute autre 
source d'ignition. Ne pas fumer. Porter des gants de 
protection/des vêtements de protection/un équipe-
ment de protection des yeux/du visage.  Maintenir 
le récipient fermé de manière étanche. Stocker dans 
un endroit bien ventilé. Tenir au frais. Éliminer le 
contenu/récipient conformément à la réglementati-
on locale/régionale/nationale/ internationale.

Sous réserve de modifications.

W&H Reinigingsoplossing, MC-1000

6

Toepassing:
neutraal, materiaalsparend reinigingsmiddel voor 
het reinigen van dentale instrumenten in het 
reinigings- en onderhoudssysteem Assistina 301.

Informatie over het gebruik:
het gebruiksklare reinigingsmiddel verwijdert 
organische verontreinigingen zoals bloed en 
speeksel betrouwbaar. Uitsluitend voor gebruik in 
het reinigings- en onderhoudssysteem  Assistina 
301. De gebruiksaanwijzing van het 
onderhoudssysteem Assistina 301 in acht nemen.

Bestanddelen volgens de Europese 
Detergentenverordening 648/2004/EG:
< 5% anionische tensiden

Ontvlambare vloeistof en damp. 
Verwijderd houden van warmte, hete oppervlakken, 
vonken, open vuur en andere ontstekingsbronnen. 
Niet roken. 
Beschermende handschoenen/beschermende 
kleding/oogbescherming/gelaatsbescherming 
dragen. In goed gesloten verpakking bewaren.  
Op een goed geventileerde plaats bewaren. Koel 
bewaren. De inhoud en de verpakking verwerken 
volgens de plaatselijke/regionale/nationale/
internationale voorschriften.

Onder voorbehoud van wijzigingen.

Solução de limpeza W&H, MC-1000
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Tipo de utilização:
Detergente neutro, protector do material para a 
limpeza de instrumentos dentários no sistema de 
limpeza e manutenção Assistina 301.

Indicações de utilização:
O detergente pronto a utilizar remove impureza 
orgânicas, como por exemplo, sangue e saliva, com 
fiabilidade. Exclusivamente para utilização no 
sistema de limpeza e manutenção Assistina 301.
Ter em consideração as instruções de utilização do 
sistema de manutenção Assistina 301.

Componentes conforme a Norma sobre 
Detergentes 648/2004CE:
< 5% tensioactivos aniónicos

Líquido e vapor inflamáveis. 
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. Usar luvas de 
protecção/vestuário de protecção/protecção ocular/
protecção facial. Manter o recipiente bem fechado. 
Armazenar em local bem ventilado. Conservar em 
ambiente fresco. Eliminar o conteúdo/recipiente de 
acordo com a legislação local/regional/nacional/
internacional.

Reserva-se o direito de efectuar alterações.

Soluzione detergente W&H, MC-1000
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Tipo di impiego:
Detergente neutro e delicato per la pulizia di 
strumenti dentali in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.

Avvertenze per l'impiego:
Il detergente, pronto all'uso, rimuove completamente 
le impurità di natura organica come sangue e saliva. 
Da utilizzarsi esclusivamente in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.
Si prega di osservare le istruzioni di impiego del 
sistema di manutenzione Assistina 301.

Componenti in conformità al regolamento CE 
648/2004 relativo ai detergenti:
< 5% tensioattivi anionici

Liquido e vapori infiammabili. 
Tenere lontano da fonti di calore, superfici calde, 
scintille, fiamme libere o altre fonti di accensione. 
Non fumare. 
Indossare guanti/indumenti protettivi/Proteggere 
gli occhi/il viso. Tenere il recipiente ben chiuso. 
Conservare in luogo fresco e ben ventilato. Smaltire 
il prodotto/recipiente in conformità con le 
disposizioni locali / regionali / nazionali / 
internazionali.

Con riserva di modifiche.

W&H Rengöringslösning, MC-1000
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Användningssätt:
Neutralt, materialskonande rengöringsmedel för 
rengöring av dentalinstrument i rengörings- och 
skötselsystemet Assistina 301.

Användaranvisningar:
Det bruksfärdiga rengöringsmedlet avlägsnar 
tillförlitligt organiska föroreningar såsom 
exempelvis blod och saliv. Endast för användning i 
rengörings- och skötselsystemet Assistina 301.
Beakta bruksanvisningen för skötselsystemet 
Assistina 301.

Beståndsdelar enl. detergentförordningen 
648/2004EG:
< 5 % anjoniska tensider

Brandfarlig vätska och ånga.  
Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppen 
låga eller andra antändningskällor. Rökning 
förbjuden. 
Använd skyddshandskar/skyddskläder/ögonskydd/
ansiktsskydd.  
Behållaren ska vara väl tillsluten. Förvaras på väl 
ventilerad plats. Förvaras svalt. Innehållet / 
behållaren avfallshanteras enligt lokala / regionala / 
nationella /internationella föreskrifter.

Med reservation för ändringar.

W&H temizleme çözeltisinin doldurulması, 
MC-1000
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Kullanım amacı:
Diş hekimliğinde kullanılan aletlerin Assistina 301 
temizlik ve bakım sisteminde temizliği için 
kullanılan nötr ve koruyucu temizlik maddesi.

Kullanım talimatları:
Kullanıma hazır temizlik maddesi, kan ve tükürük 
gibi organik kirlerin güvenilir şekilde arındırılmasını 
sağlar. Assistina 301 temizlik ve bakım sisteminde 
harici temizlik içindir. Lütfen Assistina 301 temizlik 
ve bakım sisteminin kullanım kılavuzunu dikkate 
alın.

AB Deterjan Yönetmeliği 648/2004EG uyarınca 
içerik:
< %5 yüzey aktif maddeler

Alevlenir sıvı ve buhar.
Isıdan/kıvılcımdan/alevden/sıcak yüzeylerden uzak 
tutun. – Sigara içilmez. 
Koruyucu eldiven/koruyucu kıyafet/göz koruyucu/
yüz koruyucu kullanın. 
Kabı sıkıca kapalı tutun. 
İyi havalandırılmış bir alanda depolayan. Soğuk 
tutun. İçeriği/kabı yerel / bölgesel / ulusal / 
uluslararası / yönetmelikler bertaraf edin. 

Değişiklik hakkı saklıdır

W&H Puhastuslahus, MC-1000
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Kasutusala
Materjali mitterikkuv neutraalne puhastusvahend, 
mida kasutatakse hambaraviinstrumentide 
puhastamiseks puhastus- ja hooldussüsteemis 
Assistina 301.

Kasutamisjuhised
Kasutusvalmis puhastusvahend eemaldab 
usaldusväärselt bioloogilise mustuse, nt vere ja 
sülje. Ette nähtud kasutamiseks üksnes 
puhastus- ja hooldussüsteemis Assistina 301.
Palume järgida hooldussüsteemi Assistina 301 
kasutusjuhendit.

Sisaldus vastavalt ELi detergentide määrusele 
648/2004/EÜ:
anioonsed pindaktiivsed ained < 5%

Tuleohtlik vedelik ja aur. 
Hoida eemal soojusallikast, kuumadest pindadest, 
sädemetest, leekidest ja muudest süüteallikatest. 
Mitte suitsetada. 
Kanda kaitsekindaid/kaitserõivastust/kaitseprille/
kaitsemaski. Hoida pakend tihedalt suletuna. 
Hoida hästi ventileeritavas kohas. Hoida jahedas.
Sisu/mahuti kõrvaldada kohalik / piirkondlik /  
riiklik / rahvusvaheline määrused

Muudatuste õigus reserveeritud.

W&H tīrīšanas šķidruma iepildīšana, 
MC-1000

12

Lietošanas veids:
Neitrāls, materiālu saudzējošs tīrīšanas līdzeklis 
dentālo instrumentu tīrīšanai tīrīšanas un 
kopšanas sistēmā Assistina 301.

Norādes par lietošanu:
Tīrīšanas līdzeklis ir gatavs lietošanai un to 
izmanto, lai notīrītu organiskus netīrumus, piem., 
asinis un siekalas. Līdzeklis paredzēts tikai 
tīrīšanas un kopšanas sistēmai Assistina 301.
Ievērojiet kopšanas sistēmas Assistina 301 
lietošanas instrukcijā minēto informāciju.

Sastāvdaļas atbilstoši Regulai (EK) Nr. 648/2004 
par mazgāšanas līdzekļiem:
< 5% anjonu virsmaktīvās vielas

Uzliesmojošs šķidrums un tvaiki. 
Sargāt no karstuma, karstām virsmām, 
dzirkstelēm, atklātas uguns un citiem aizdegšanās 
avotiem. Nesmēķēt. 
Izmantot aizsargcimdus/aizsargdrēbes/acu 
aizsargus/sejas aizsargus.
Tvertni stingri noslēgt. 
Glabāt labi vēdināmās telpās. Turēt vēsumā. 
Atbrīvoties no satura/tvertnes vietējie / reģionālie / 
valsts / starptautiskie / noteikumi

Iespējamas izmaiņas

W&H attīrošs šķīdums, MC-1000
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Naudojimo būdas:
neutrali, medžiagas tausojanti valymo priemonė 
skirta odontologinių instrumentų valymo ir 
priežiūros sistemai „Assistina 301“.

Taikymo nurodymai:
naudoti paruošta valymo priemonė patikimai šalina 
organinius nešvarumus, pvz., kraują ir seiles. 
Naudoti tik su valymo ir priežiūros sistema 
„Assistina 301“.
Vadovautis priežiūros sistemos „Assistina 301“ 
instrukcija.

Sudedamosios medžiagos pagal EB ploviklių 
reglamentą 648/2004EB:
< 5% anijoninių tensidų

Degūs skystis ir garai. 
Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių, karštų paviršių, 
žiežirbų, atviros liepsnos arba kitų degimo šaltinių. 
Nerūkyti. 
Mūvėti apsaugines pirštines/dėvėti apsauginius 
drabužius/naudoti akių (veido) apsaugos priemones.
Talpyklą laikyti sandariai uždarytą. 
Laikyti gerai vėdinamoje vietoje. Laikyti vėsioje 
vietoje. Turinį/talpyklą išpilti (išmesti) į vietos / 
regioniniai / nacionaliniai / tarptautiniai / reglamentai

Pasiliekama teisė keisti

Achtung

4

Salvo modificaciones
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W&H Reinigungslösung, MC-1000

2

D

Art der Anwendung: 
Neutrales, materialschonendes Reinigungsmittel zur 
Reinigung von Dentalinstrumenten im Reinigungs- 
und Pflegesystem Assistina 301.

Hinweise zur Anwendung: 
Das gebrauchsfertige Reinigungsmittel entfernt 
zuverlässig organische Verunreinigungen wie z.B. 
Blut und Speichel. Zur ausschließlichen Verwendung 
im Reinigungs- und Pflegesystem Assistina 301.  
Bitte die Gebrauchsanweisung des Pflegesystem 
Assistina 301 beachten. 

Inhaltsstoffe gem. EG-Detergenzienverordnung 
648/2004EG:
< 5% anionische Tenside

Flüssigkeit und Dampf entzündbar. 
Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen 
Flammen und anderen Zündquellen fernhalten. 
Nicht rauchen. 
Schutzhandschuhe und Augenschutz tragen. 
Behälter dicht verschlossen halten. 
An einem gut belüfteten Ort aufbewahren.  
Kühl halten.
Entsorgung des Inhalts / des Behälters gemäß den 
örtlichen Vorschriften.

Änderungen vorbehalten.       

W&H cleaning liquid, MC-1000

3

Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection.
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.

GB

Subject to alterations.

Solución limpiadora de W&H, MC-1000

Tipo de aplicación
Producto de limpieza neutro y cuidadoso con el 
material para la limpieza de instrumentos dentales 
en los sistemas de limpieza y mantenimiento  
Assistina 301.

Indicaciones para el uso:
El producto de limpieza listo para el uso elimina de 
forma fiable las impurezas orgánicas como la sang-
re y la saliva. Para uso exclusivo en los sistemas de 
limpieza y mantenimiento Assistina 301.
Observar las instrucciones de uso de los sistemas 
de mantenimiento Assistina 301.

Sustancias contenidas según el reglamento euro-
peo sobre detergentes 648/2004 CE:
< 5% tensidos aniónicos

Líquido y vapores inflamables. 
Mantener alejado del calor, superficies calientes, 
chispas llamas al descubierto y otras fuentes de 
ignición. No fumar. 
Usar guantes/ropa de protección/equipo de  
protección para los ojos/la cara. Mantener el 
recipiente herméticamente cerrado. Almacenar en 
un lugar bien ventilado. Mantener fresco. Eliminar el 
contenido o el recipiente conforme a la reglamenta-
ción local/ regional/nacional/internacional.

W&H de solution de nettoyage, MC-1000

5

Type d'application :
Produit de nettoyage neutre et préservant les 
matériaux pour le nettoyage des instruments 
dentaires dans le système de nettoyage et 
d'entretien Assistina 301.

Consignes d'utilisation :
Le produit de nettoyage prêt à l'emploi élimine 
efficacement les impuretés organiques, comme le 
sang et la salive. À utiliser exclusivement dans le 
système de nettoyage et d'entretien Assistina 301.
Respecter les instructions d'utilisation du système 
d'entretien Assistina 301.

Composition conforme au règlement européen 
relatif aux détergents 648/2004CE :
Agent tensioactif anionique < 5 %

Liquide et vapeurs inflammables. 
Tenir à l'écart de la chaleur, des surfaces chaudes, 
des étincelles, des flammes nues et de toute autre 
source d'ignition. Ne pas fumer. Porter des gants de 
protection/des vêtements de protection/un équipe-
ment de protection des yeux/du visage.  Maintenir 
le récipient fermé de manière étanche. Stocker dans 
un endroit bien ventilé. Tenir au frais. Éliminer le 
contenu/récipient conformément à la réglementati-
on locale/régionale/nationale/ internationale.

Sous réserve de modifications.

W&H Reinigingsoplossing, MC-1000

6

Toepassing:
neutraal, materiaalsparend reinigingsmiddel voor 
het reinigen van dentale instrumenten in het 
reinigings- en onderhoudssysteem Assistina 301.

Informatie over het gebruik:
het gebruiksklare reinigingsmiddel verwijdert 
organische verontreinigingen zoals bloed en 
speeksel betrouwbaar. Uitsluitend voor gebruik in 
het reinigings- en onderhoudssysteem  Assistina 
301. De gebruiksaanwijzing van het 
onderhoudssysteem Assistina 301 in acht nemen.

Bestanddelen volgens de Europese 
Detergentenverordening 648/2004/EG:
< 5% anionische tensiden

Ontvlambare vloeistof en damp. 
Verwijderd houden van warmte, hete oppervlakken, 
vonken, open vuur en andere ontstekingsbronnen. 
Niet roken. 
Beschermende handschoenen/beschermende 
kleding/oogbescherming/gelaatsbescherming 
dragen. In goed gesloten verpakking bewaren.  
Op een goed geventileerde plaats bewaren. Koel 
bewaren. De inhoud en de verpakking verwerken 
volgens de plaatselijke/regionale/nationale/
internationale voorschriften.

Onder voorbehoud van wijzigingen.

Solução de limpeza W&H, MC-1000
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Tipo de utilização:
Detergente neutro, protector do material para a 
limpeza de instrumentos dentários no sistema de 
limpeza e manutenção Assistina 301.

Indicações de utilização:
O detergente pronto a utilizar remove impureza 
orgânicas, como por exemplo, sangue e saliva, com 
fiabilidade. Exclusivamente para utilização no 
sistema de limpeza e manutenção Assistina 301.
Ter em consideração as instruções de utilização do 
sistema de manutenção Assistina 301.

Componentes conforme a Norma sobre 
Detergentes 648/2004CE:
< 5% tensioactivos aniónicos

Líquido e vapor inflamáveis. 
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. Usar luvas de 
protecção/vestuário de protecção/protecção ocular/
protecção facial. Manter o recipiente bem fechado. 
Armazenar em local bem ventilado. Conservar em 
ambiente fresco. Eliminar o conteúdo/recipiente de 
acordo com a legislação local/regional/nacional/
internacional.

Reserva-se o direito de efectuar alterações.

Soluzione detergente W&H, MC-1000
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Tipo di impiego:
Detergente neutro e delicato per la pulizia di 
strumenti dentali in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.

Avvertenze per l'impiego:
Il detergente, pronto all'uso, rimuove completamente 
le impurità di natura organica come sangue e saliva. 
Da utilizzarsi esclusivamente in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.
Si prega di osservare le istruzioni di impiego del 
sistema di manutenzione Assistina 301.

Componenti in conformità al regolamento CE 
648/2004 relativo ai detergenti:
< 5% tensioattivi anionici

Liquido e vapori infiammabili. 
Tenere lontano da fonti di calore, superfici calde, 
scintille, fiamme libere o altre fonti di accensione. 
Non fumare. 
Indossare guanti/indumenti protettivi/Proteggere 
gli occhi/il viso. Tenere il recipiente ben chiuso. 
Conservare in luogo fresco e ben ventilato. Smaltire 
il prodotto/recipiente in conformità con le 
disposizioni locali / regionali / nazionali / 
internazionali.

Con riserva di modifiche.

W&H Rengöringslösning, MC-1000
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Användningssätt:
Neutralt, materialskonande rengöringsmedel för 
rengöring av dentalinstrument i rengörings- och 
skötselsystemet Assistina 301.

Användaranvisningar:
Det bruksfärdiga rengöringsmedlet avlägsnar 
tillförlitligt organiska föroreningar såsom 
exempelvis blod och saliv. Endast för användning i 
rengörings- och skötselsystemet Assistina 301.
Beakta bruksanvisningen för skötselsystemet 
Assistina 301.

Beståndsdelar enl. detergentförordningen 
648/2004EG:
< 5 % anjoniska tensider

Brandfarlig vätska och ånga.  
Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppen 
låga eller andra antändningskällor. Rökning 
förbjuden. 
Använd skyddshandskar/skyddskläder/ögonskydd/
ansiktsskydd.  
Behållaren ska vara väl tillsluten. Förvaras på väl 
ventilerad plats. Förvaras svalt. Innehållet / 
behållaren avfallshanteras enligt lokala / regionala / 
nationella /internationella föreskrifter.

Med reservation för ändringar.

W&H temizleme çözeltisinin doldurulması, 
MC-1000
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Kullanım amacı:
Diş hekimliğinde kullanılan aletlerin Assistina 301 
temizlik ve bakım sisteminde temizliği için 
kullanılan nötr ve koruyucu temizlik maddesi.

Kullanım talimatları:
Kullanıma hazır temizlik maddesi, kan ve tükürük 
gibi organik kirlerin güvenilir şekilde arındırılmasını 
sağlar. Assistina 301 temizlik ve bakım sisteminde 
harici temizlik içindir. Lütfen Assistina 301 temizlik 
ve bakım sisteminin kullanım kılavuzunu dikkate 
alın.

AB Deterjan Yönetmeliği 648/2004EG uyarınca 
içerik:
< %5 yüzey aktif maddeler

Alevlenir sıvı ve buhar.
Isıdan/kıvılcımdan/alevden/sıcak yüzeylerden uzak 
tutun. – Sigara içilmez. 
Koruyucu eldiven/koruyucu kıyafet/göz koruyucu/
yüz koruyucu kullanın. 
Kabı sıkıca kapalı tutun. 
İyi havalandırılmış bir alanda depolayan. Soğuk 
tutun. İçeriği/kabı yerel / bölgesel / ulusal / 
uluslararası / yönetmelikler bertaraf edin. 

Değişiklik hakkı saklıdır

W&H Puhastuslahus, MC-1000
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Kasutusala
Materjali mitterikkuv neutraalne puhastusvahend, 
mida kasutatakse hambaraviinstrumentide 
puhastamiseks puhastus- ja hooldussüsteemis 
Assistina 301.

Kasutamisjuhised
Kasutusvalmis puhastusvahend eemaldab 
usaldusväärselt bioloogilise mustuse, nt vere ja 
sülje. Ette nähtud kasutamiseks üksnes 
puhastus- ja hooldussüsteemis Assistina 301.
Palume järgida hooldussüsteemi Assistina 301 
kasutusjuhendit.

Sisaldus vastavalt ELi detergentide määrusele 
648/2004/EÜ:
anioonsed pindaktiivsed ained < 5%

Tuleohtlik vedelik ja aur. 
Hoida eemal soojusallikast, kuumadest pindadest, 
sädemetest, leekidest ja muudest süüteallikatest. 
Mitte suitsetada. 
Kanda kaitsekindaid/kaitserõivastust/kaitseprille/
kaitsemaski. Hoida pakend tihedalt suletuna. 
Hoida hästi ventileeritavas kohas. Hoida jahedas.
Sisu/mahuti kõrvaldada kohalik / piirkondlik /  
riiklik / rahvusvaheline määrused

Muudatuste õigus reserveeritud.

W&H tīrīšanas šķidruma iepildīšana, 
MC-1000

12

Lietošanas veids:
Neitrāls, materiālu saudzējošs tīrīšanas līdzeklis 
dentālo instrumentu tīrīšanai tīrīšanas un 
kopšanas sistēmā Assistina 301.

Norādes par lietošanu:
Tīrīšanas līdzeklis ir gatavs lietošanai un to 
izmanto, lai notīrītu organiskus netīrumus, piem., 
asinis un siekalas. Līdzeklis paredzēts tikai 
tīrīšanas un kopšanas sistēmai Assistina 301.
Ievērojiet kopšanas sistēmas Assistina 301 
lietošanas instrukcijā minēto informāciju.

Sastāvdaļas atbilstoši Regulai (EK) Nr. 648/2004 
par mazgāšanas līdzekļiem:
< 5% anjonu virsmaktīvās vielas

Uzliesmojošs šķidrums un tvaiki. 
Sargāt no karstuma, karstām virsmām, 
dzirkstelēm, atklātas uguns un citiem aizdegšanās 
avotiem. Nesmēķēt. 
Izmantot aizsargcimdus/aizsargdrēbes/acu 
aizsargus/sejas aizsargus.
Tvertni stingri noslēgt. 
Glabāt labi vēdināmās telpās. Turēt vēsumā. 
Atbrīvoties no satura/tvertnes vietējie / reģionālie / 
valsts / starptautiskie / noteikumi

Iespējamas izmaiņas

W&H attīrošs šķīdums, MC-1000

13

Naudojimo būdas:
neutrali, medžiagas tausojanti valymo priemonė 
skirta odontologinių instrumentų valymo ir 
priežiūros sistemai „Assistina 301“.

Taikymo nurodymai:
naudoti paruošta valymo priemonė patikimai šalina 
organinius nešvarumus, pvz., kraują ir seiles. 
Naudoti tik su valymo ir priežiūros sistema 
„Assistina 301“.
Vadovautis priežiūros sistemos „Assistina 301“ 
instrukcija.

Sudedamosios medžiagos pagal EB ploviklių 
reglamentą 648/2004EB:
< 5% anijoninių tensidų

Degūs skystis ir garai. 
Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių, karštų paviršių, 
žiežirbų, atviros liepsnos arba kitų degimo šaltinių. 
Nerūkyti. 
Mūvėti apsaugines pirštines/dėvėti apsauginius 
drabužius/naudoti akių (veido) apsaugos priemones.
Talpyklą laikyti sandariai uždarytą. 
Laikyti gerai vėdinamoje vietoje. Laikyti vėsioje 
vietoje. Turinį/talpyklą išpilti (išmesti) į vietos / 
regioniniai / nacionaliniai / tarptautiniai / reglamentai

Pasiliekama teisė keisti

Achtung
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W&H Reinigungslösung, MC-1000

2

D

Art der Anwendung: 
Neutrales, materialschonendes Reinigungsmittel zur 
Reinigung von Dentalinstrumenten im Reinigungs- 
und Pflegesystem Assistina 301.

Hinweise zur Anwendung: 
Das gebrauchsfertige Reinigungsmittel entfernt 
zuverlässig organische Verunreinigungen wie z.B. 
Blut und Speichel. Zur ausschließlichen Verwendung 
im Reinigungs- und Pflegesystem Assistina 301.  
Bitte die Gebrauchsanweisung des Pflegesystem 
Assistina 301 beachten. 

Inhaltsstoffe gem. EG-Detergenzienverordnung 
648/2004EG:
< 5% anionische Tenside

Flüssigkeit und Dampf entzündbar. 
Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen 
Flammen und anderen Zündquellen fernhalten. 
Nicht rauchen. 
Schutzhandschuhe und Augenschutz tragen. 
Behälter dicht verschlossen halten. 
An einem gut belüfteten Ort aufbewahren.  
Kühl halten.
Entsorgung des Inhalts / des Behälters gemäß den 
örtlichen Vorschriften.

Änderungen vorbehalten.       

W&H cleaning liquid, MC-1000

3

Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection.
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.

GB

Subject to alterations.

Solución limpiadora de W&H, MC-1000

Tipo de aplicación
Producto de limpieza neutro y cuidadoso con el 
material para la limpieza de instrumentos dentales 
en los sistemas de limpieza y mantenimiento  
Assistina 301.

Indicaciones para el uso:
El producto de limpieza listo para el uso elimina de 
forma fiable las impurezas orgánicas como la sang-
re y la saliva. Para uso exclusivo en los sistemas de 
limpieza y mantenimiento Assistina 301.
Observar las instrucciones de uso de los sistemas 
de mantenimiento Assistina 301.

Sustancias contenidas según el reglamento euro-
peo sobre detergentes 648/2004 CE:
< 5% tensidos aniónicos

Líquido y vapores inflamables. 
Mantener alejado del calor, superficies calientes, 
chispas llamas al descubierto y otras fuentes de 
ignición. No fumar. 
Usar guantes/ropa de protección/equipo de  
protección para los ojos/la cara. Mantener el 
recipiente herméticamente cerrado. Almacenar en 
un lugar bien ventilado. Mantener fresco. Eliminar el 
contenido o el recipiente conforme a la reglamenta-
ción local/ regional/nacional/internacional.

W&H de solution de nettoyage, MC-1000

5

Type d'application :
Produit de nettoyage neutre et préservant les 
matériaux pour le nettoyage des instruments 
dentaires dans le système de nettoyage et 
d'entretien Assistina 301.

Consignes d'utilisation :
Le produit de nettoyage prêt à l'emploi élimine 
efficacement les impuretés organiques, comme le 
sang et la salive. À utiliser exclusivement dans le 
système de nettoyage et d'entretien Assistina 301.
Respecter les instructions d'utilisation du système 
d'entretien Assistina 301.

Composition conforme au règlement européen 
relatif aux détergents 648/2004CE :
Agent tensioactif anionique < 5 %

Liquide et vapeurs inflammables. 
Tenir à l'écart de la chaleur, des surfaces chaudes, 
des étincelles, des flammes nues et de toute autre 
source d'ignition. Ne pas fumer. Porter des gants de 
protection/des vêtements de protection/un équipe-
ment de protection des yeux/du visage.  Maintenir 
le récipient fermé de manière étanche. Stocker dans 
un endroit bien ventilé. Tenir au frais. Éliminer le 
contenu/récipient conformément à la réglementati-
on locale/régionale/nationale/ internationale.

Sous réserve de modifications.

W&H Reinigingsoplossing, MC-1000
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Toepassing:
neutraal, materiaalsparend reinigingsmiddel voor 
het reinigen van dentale instrumenten in het 
reinigings- en onderhoudssysteem Assistina 301.

Informatie over het gebruik:
het gebruiksklare reinigingsmiddel verwijdert 
organische verontreinigingen zoals bloed en 
speeksel betrouwbaar. Uitsluitend voor gebruik in 
het reinigings- en onderhoudssysteem  Assistina 
301. De gebruiksaanwijzing van het 
onderhoudssysteem Assistina 301 in acht nemen.

Bestanddelen volgens de Europese 
Detergentenverordening 648/2004/EG:
< 5% anionische tensiden

Ontvlambare vloeistof en damp. 
Verwijderd houden van warmte, hete oppervlakken, 
vonken, open vuur en andere ontstekingsbronnen. 
Niet roken. 
Beschermende handschoenen/beschermende 
kleding/oogbescherming/gelaatsbescherming 
dragen. In goed gesloten verpakking bewaren.  
Op een goed geventileerde plaats bewaren. Koel 
bewaren. De inhoud en de verpakking verwerken 
volgens de plaatselijke/regionale/nationale/
internationale voorschriften.

Onder voorbehoud van wijzigingen.

Solução de limpeza W&H, MC-1000
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Tipo de utilização:
Detergente neutro, protector do material para a 
limpeza de instrumentos dentários no sistema de 
limpeza e manutenção Assistina 301.

Indicações de utilização:
O detergente pronto a utilizar remove impureza 
orgânicas, como por exemplo, sangue e saliva, com 
fiabilidade. Exclusivamente para utilização no 
sistema de limpeza e manutenção Assistina 301.
Ter em consideração as instruções de utilização do 
sistema de manutenção Assistina 301.

Componentes conforme a Norma sobre 
Detergentes 648/2004CE:
< 5% tensioactivos aniónicos

Líquido e vapor inflamáveis. 
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. Usar luvas de 
protecção/vestuário de protecção/protecção ocular/
protecção facial. Manter o recipiente bem fechado. 
Armazenar em local bem ventilado. Conservar em 
ambiente fresco. Eliminar o conteúdo/recipiente de 
acordo com a legislação local/regional/nacional/
internacional.

Reserva-se o direito de efectuar alterações.

Soluzione detergente W&H, MC-1000
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Tipo di impiego:
Detergente neutro e delicato per la pulizia di 
strumenti dentali in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.

Avvertenze per l'impiego:
Il detergente, pronto all'uso, rimuove completamente 
le impurità di natura organica come sangue e saliva. 
Da utilizzarsi esclusivamente in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.
Si prega di osservare le istruzioni di impiego del 
sistema di manutenzione Assistina 301.

Componenti in conformità al regolamento CE 
648/2004 relativo ai detergenti:
< 5% tensioattivi anionici

Liquido e vapori infiammabili. 
Tenere lontano da fonti di calore, superfici calde, 
scintille, fiamme libere o altre fonti di accensione. 
Non fumare. 
Indossare guanti/indumenti protettivi/Proteggere 
gli occhi/il viso. Tenere il recipiente ben chiuso. 
Conservare in luogo fresco e ben ventilato. Smaltire 
il prodotto/recipiente in conformità con le 
disposizioni locali / regionali / nazionali / 
internazionali.

Con riserva di modifiche.

W&H Rengöringslösning, MC-1000
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Användningssätt:
Neutralt, materialskonande rengöringsmedel för 
rengöring av dentalinstrument i rengörings- och 
skötselsystemet Assistina 301.

Användaranvisningar:
Det bruksfärdiga rengöringsmedlet avlägsnar 
tillförlitligt organiska föroreningar såsom 
exempelvis blod och saliv. Endast för användning i 
rengörings- och skötselsystemet Assistina 301.
Beakta bruksanvisningen för skötselsystemet 
Assistina 301.

Beståndsdelar enl. detergentförordningen 
648/2004EG:
< 5 % anjoniska tensider

Brandfarlig vätska och ånga.  
Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppen 
låga eller andra antändningskällor. Rökning 
förbjuden. 
Använd skyddshandskar/skyddskläder/ögonskydd/
ansiktsskydd.  
Behållaren ska vara väl tillsluten. Förvaras på väl 
ventilerad plats. Förvaras svalt. Innehållet / 
behållaren avfallshanteras enligt lokala / regionala / 
nationella /internationella föreskrifter.

Med reservation för ändringar.

W&H temizleme çözeltisinin doldurulması, 
MC-1000
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Kullanım amacı:
Diş hekimliğinde kullanılan aletlerin Assistina 301 
temizlik ve bakım sisteminde temizliği için 
kullanılan nötr ve koruyucu temizlik maddesi.

Kullanım talimatları:
Kullanıma hazır temizlik maddesi, kan ve tükürük 
gibi organik kirlerin güvenilir şekilde arındırılmasını 
sağlar. Assistina 301 temizlik ve bakım sisteminde 
harici temizlik içindir. Lütfen Assistina 301 temizlik 
ve bakım sisteminin kullanım kılavuzunu dikkate 
alın.

AB Deterjan Yönetmeliği 648/2004EG uyarınca 
içerik:
< %5 yüzey aktif maddeler

Alevlenir sıvı ve buhar.
Isıdan/kıvılcımdan/alevden/sıcak yüzeylerden uzak 
tutun. – Sigara içilmez. 
Koruyucu eldiven/koruyucu kıyafet/göz koruyucu/
yüz koruyucu kullanın. 
Kabı sıkıca kapalı tutun. 
İyi havalandırılmış bir alanda depolayan. Soğuk 
tutun. İçeriği/kabı yerel / bölgesel / ulusal / 
uluslararası / yönetmelikler bertaraf edin. 

Değişiklik hakkı saklıdır

W&H Puhastuslahus, MC-1000
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Kasutusala
Materjali mitterikkuv neutraalne puhastusvahend, 
mida kasutatakse hambaraviinstrumentide 
puhastamiseks puhastus- ja hooldussüsteemis 
Assistina 301.

Kasutamisjuhised
Kasutusvalmis puhastusvahend eemaldab 
usaldusväärselt bioloogilise mustuse, nt vere ja 
sülje. Ette nähtud kasutamiseks üksnes 
puhastus- ja hooldussüsteemis Assistina 301.
Palume järgida hooldussüsteemi Assistina 301 
kasutusjuhendit.

Sisaldus vastavalt ELi detergentide määrusele 
648/2004/EÜ:
anioonsed pindaktiivsed ained < 5%

Tuleohtlik vedelik ja aur. 
Hoida eemal soojusallikast, kuumadest pindadest, 
sädemetest, leekidest ja muudest süüteallikatest. 
Mitte suitsetada. 
Kanda kaitsekindaid/kaitserõivastust/kaitseprille/
kaitsemaski. Hoida pakend tihedalt suletuna. 
Hoida hästi ventileeritavas kohas. Hoida jahedas.
Sisu/mahuti kõrvaldada kohalik / piirkondlik /  
riiklik / rahvusvaheline määrused

Muudatuste õigus reserveeritud.

W&H tīrīšanas šķidruma iepildīšana, 
MC-1000

12

Lietošanas veids:
Neitrāls, materiālu saudzējošs tīrīšanas līdzeklis 
dentālo instrumentu tīrīšanai tīrīšanas un 
kopšanas sistēmā Assistina 301.

Norādes par lietošanu:
Tīrīšanas līdzeklis ir gatavs lietošanai un to 
izmanto, lai notīrītu organiskus netīrumus, piem., 
asinis un siekalas. Līdzeklis paredzēts tikai 
tīrīšanas un kopšanas sistēmai Assistina 301.
Ievērojiet kopšanas sistēmas Assistina 301 
lietošanas instrukcijā minēto informāciju.

Sastāvdaļas atbilstoši Regulai (EK) Nr. 648/2004 
par mazgāšanas līdzekļiem:
< 5% anjonu virsmaktīvās vielas

Uzliesmojošs šķidrums un tvaiki. 
Sargāt no karstuma, karstām virsmām, 
dzirkstelēm, atklātas uguns un citiem aizdegšanās 
avotiem. Nesmēķēt. 
Izmantot aizsargcimdus/aizsargdrēbes/acu 
aizsargus/sejas aizsargus.
Tvertni stingri noslēgt. 
Glabāt labi vēdināmās telpās. Turēt vēsumā. 
Atbrīvoties no satura/tvertnes vietējie / reģionālie / 
valsts / starptautiskie / noteikumi

Iespējamas izmaiņas

W&H attīrošs šķīdums, MC-1000

13

Naudojimo būdas:
neutrali, medžiagas tausojanti valymo priemonė 
skirta odontologinių instrumentų valymo ir 
priežiūros sistemai „Assistina 301“.

Taikymo nurodymai:
naudoti paruošta valymo priemonė patikimai šalina 
organinius nešvarumus, pvz., kraują ir seiles. 
Naudoti tik su valymo ir priežiūros sistema 
„Assistina 301“.
Vadovautis priežiūros sistemos „Assistina 301“ 
instrukcija.

Sudedamosios medžiagos pagal EB ploviklių 
reglamentą 648/2004EB:
< 5% anijoninių tensidų

Degūs skystis ir garai. 
Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių, karštų paviršių, 
žiežirbų, atviros liepsnos arba kitų degimo šaltinių. 
Nerūkyti. 
Mūvėti apsaugines pirštines/dėvėti apsauginius 
drabužius/naudoti akių (veido) apsaugos priemones.
Talpyklą laikyti sandariai uždarytą. 
Laikyti gerai vėdinamoje vietoje. Laikyti vėsioje 
vietoje. Turinį/talpyklą išpilti (išmesti) į vietos / 
regioniniai / nacionaliniai / tarptautiniai / reglamentai

Pasiliekama teisė keisti

Achtung

4

Salvo modificaciones
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W&H Reinigungslösung, MC-1000

2

D

Art der Anwendung: 
Neutrales, materialschonendes Reinigungsmittel zur 
Reinigung von Dentalinstrumenten im Reinigungs- 
und Pflegesystem Assistina 301.

Hinweise zur Anwendung: 
Das gebrauchsfertige Reinigungsmittel entfernt 
zuverlässig organische Verunreinigungen wie z.B. 
Blut und Speichel. Zur ausschließlichen Verwendung 
im Reinigungs- und Pflegesystem Assistina 301.  
Bitte die Gebrauchsanweisung des Pflegesystem 
Assistina 301 beachten. 

Inhaltsstoffe gem. EG-Detergenzienverordnung 
648/2004EG:
< 5% anionische Tenside

Flüssigkeit und Dampf entzündbar. 
Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen 
Flammen und anderen Zündquellen fernhalten. 
Nicht rauchen. 
Schutzhandschuhe und Augenschutz tragen. 
Behälter dicht verschlossen halten. 
An einem gut belüfteten Ort aufbewahren.  
Kühl halten.
Entsorgung des Inhalts / des Behälters gemäß den 
örtlichen Vorschriften.

Änderungen vorbehalten.       

W&H cleaning liquid, MC-1000

3

Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection.
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.

GB

Subject to alterations.

Solución limpiadora de W&H, MC-1000

Tipo de aplicación
Producto de limpieza neutro y cuidadoso con el 
material para la limpieza de instrumentos dentales 
en los sistemas de limpieza y mantenimiento  
Assistina 301.

Indicaciones para el uso:
El producto de limpieza listo para el uso elimina de 
forma fiable las impurezas orgánicas como la sang-
re y la saliva. Para uso exclusivo en los sistemas de 
limpieza y mantenimiento Assistina 301.
Observar las instrucciones de uso de los sistemas 
de mantenimiento Assistina 301.

Sustancias contenidas según el reglamento euro-
peo sobre detergentes 648/2004 CE:
< 5% tensidos aniónicos

Líquido y vapores inflamables. 
Mantener alejado del calor, superficies calientes, 
chispas llamas al descubierto y otras fuentes de 
ignición. No fumar. 
Usar guantes/ropa de protección/equipo de  
protección para los ojos/la cara. Mantener el 
recipiente herméticamente cerrado. Almacenar en 
un lugar bien ventilado. Mantener fresco. Eliminar el 
contenido o el recipiente conforme a la reglamenta-
ción local/ regional/nacional/internacional.

W&H de solution de nettoyage, MC-1000
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Type d'application :
Produit de nettoyage neutre et préservant les 
matériaux pour le nettoyage des instruments 
dentaires dans le système de nettoyage et 
d'entretien Assistina 301.

Consignes d'utilisation :
Le produit de nettoyage prêt à l'emploi élimine 
efficacement les impuretés organiques, comme le 
sang et la salive. À utiliser exclusivement dans le 
système de nettoyage et d'entretien Assistina 301.
Respecter les instructions d'utilisation du système 
d'entretien Assistina 301.

Composition conforme au règlement européen 
relatif aux détergents 648/2004CE :
Agent tensioactif anionique < 5 %

Liquide et vapeurs inflammables. 
Tenir à l'écart de la chaleur, des surfaces chaudes, 
des étincelles, des flammes nues et de toute autre 
source d'ignition. Ne pas fumer. Porter des gants de 
protection/des vêtements de protection/un équipe-
ment de protection des yeux/du visage.  Maintenir 
le récipient fermé de manière étanche. Stocker dans 
un endroit bien ventilé. Tenir au frais. Éliminer le 
contenu/récipient conformément à la réglementati-
on locale/régionale/nationale/ internationale.

Sous réserve de modifications.

W&H Reinigingsoplossing, MC-1000
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Toepassing:
neutraal, materiaalsparend reinigingsmiddel voor 
het reinigen van dentale instrumenten in het 
reinigings- en onderhoudssysteem Assistina 301.

Informatie over het gebruik:
het gebruiksklare reinigingsmiddel verwijdert 
organische verontreinigingen zoals bloed en 
speeksel betrouwbaar. Uitsluitend voor gebruik in 
het reinigings- en onderhoudssysteem  Assistina 
301. De gebruiksaanwijzing van het 
onderhoudssysteem Assistina 301 in acht nemen.

Bestanddelen volgens de Europese 
Detergentenverordening 648/2004/EG:
< 5% anionische tensiden

Ontvlambare vloeistof en damp. 
Verwijderd houden van warmte, hete oppervlakken, 
vonken, open vuur en andere ontstekingsbronnen. 
Niet roken. 
Beschermende handschoenen/beschermende 
kleding/oogbescherming/gelaatsbescherming 
dragen. In goed gesloten verpakking bewaren.  
Op een goed geventileerde plaats bewaren. Koel 
bewaren. De inhoud en de verpakking verwerken 
volgens de plaatselijke/regionale/nationale/
internationale voorschriften.

Onder voorbehoud van wijzigingen.

Solução de limpeza W&H, MC-1000
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Tipo de utilização:
Detergente neutro, protector do material para a 
limpeza de instrumentos dentários no sistema de 
limpeza e manutenção Assistina 301.

Indicações de utilização:
O detergente pronto a utilizar remove impureza 
orgânicas, como por exemplo, sangue e saliva, com 
fiabilidade. Exclusivamente para utilização no 
sistema de limpeza e manutenção Assistina 301.
Ter em consideração as instruções de utilização do 
sistema de manutenção Assistina 301.

Componentes conforme a Norma sobre 
Detergentes 648/2004CE:
< 5% tensioactivos aniónicos

Líquido e vapor inflamáveis. 
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. Usar luvas de 
protecção/vestuário de protecção/protecção ocular/
protecção facial. Manter o recipiente bem fechado. 
Armazenar em local bem ventilado. Conservar em 
ambiente fresco. Eliminar o conteúdo/recipiente de 
acordo com a legislação local/regional/nacional/
internacional.

Reserva-se o direito de efectuar alterações.

Soluzione detergente W&H, MC-1000

8

Tipo di impiego:
Detergente neutro e delicato per la pulizia di 
strumenti dentali in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.

Avvertenze per l'impiego:
Il detergente, pronto all'uso, rimuove completamente 
le impurità di natura organica come sangue e saliva. 
Da utilizzarsi esclusivamente in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.
Si prega di osservare le istruzioni di impiego del 
sistema di manutenzione Assistina 301.

Componenti in conformità al regolamento CE 
648/2004 relativo ai detergenti:
< 5% tensioattivi anionici

Liquido e vapori infiammabili. 
Tenere lontano da fonti di calore, superfici calde, 
scintille, fiamme libere o altre fonti di accensione. 
Non fumare. 
Indossare guanti/indumenti protettivi/Proteggere 
gli occhi/il viso. Tenere il recipiente ben chiuso. 
Conservare in luogo fresco e ben ventilato. Smaltire 
il prodotto/recipiente in conformità con le 
disposizioni locali / regionali / nazionali / 
internazionali.

Con riserva di modifiche.

W&H Rengöringslösning, MC-1000
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Användningssätt:
Neutralt, materialskonande rengöringsmedel för 
rengöring av dentalinstrument i rengörings- och 
skötselsystemet Assistina 301.

Användaranvisningar:
Det bruksfärdiga rengöringsmedlet avlägsnar 
tillförlitligt organiska föroreningar såsom 
exempelvis blod och saliv. Endast för användning i 
rengörings- och skötselsystemet Assistina 301.
Beakta bruksanvisningen för skötselsystemet 
Assistina 301.

Beståndsdelar enl. detergentförordningen 
648/2004EG:
< 5 % anjoniska tensider

Brandfarlig vätska och ånga.  
Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppen 
låga eller andra antändningskällor. Rökning 
förbjuden. 
Använd skyddshandskar/skyddskläder/ögonskydd/
ansiktsskydd.  
Behållaren ska vara väl tillsluten. Förvaras på väl 
ventilerad plats. Förvaras svalt. Innehållet / 
behållaren avfallshanteras enligt lokala / regionala / 
nationella /internationella föreskrifter.

Med reservation för ändringar.

W&H temizleme çözeltisinin doldurulması, 
MC-1000
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Kullanım amacı:
Diş hekimliğinde kullanılan aletlerin Assistina 301 
temizlik ve bakım sisteminde temizliği için 
kullanılan nötr ve koruyucu temizlik maddesi.

Kullanım talimatları:
Kullanıma hazır temizlik maddesi, kan ve tükürük 
gibi organik kirlerin güvenilir şekilde arındırılmasını 
sağlar. Assistina 301 temizlik ve bakım sisteminde 
harici temizlik içindir. Lütfen Assistina 301 temizlik 
ve bakım sisteminin kullanım kılavuzunu dikkate 
alın.

AB Deterjan Yönetmeliği 648/2004EG uyarınca 
içerik:
< %5 yüzey aktif maddeler

Alevlenir sıvı ve buhar.
Isıdan/kıvılcımdan/alevden/sıcak yüzeylerden uzak 
tutun. – Sigara içilmez. 
Koruyucu eldiven/koruyucu kıyafet/göz koruyucu/
yüz koruyucu kullanın. 
Kabı sıkıca kapalı tutun. 
İyi havalandırılmış bir alanda depolayan. Soğuk 
tutun. İçeriği/kabı yerel / bölgesel / ulusal / 
uluslararası / yönetmelikler bertaraf edin. 

Değişiklik hakkı saklıdır

W&H Puhastuslahus, MC-1000
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Kasutusala
Materjali mitterikkuv neutraalne puhastusvahend, 
mida kasutatakse hambaraviinstrumentide 
puhastamiseks puhastus- ja hooldussüsteemis 
Assistina 301.

Kasutamisjuhised
Kasutusvalmis puhastusvahend eemaldab 
usaldusväärselt bioloogilise mustuse, nt vere ja 
sülje. Ette nähtud kasutamiseks üksnes 
puhastus- ja hooldussüsteemis Assistina 301.
Palume järgida hooldussüsteemi Assistina 301 
kasutusjuhendit.

Sisaldus vastavalt ELi detergentide määrusele 
648/2004/EÜ:
anioonsed pindaktiivsed ained < 5%

Tuleohtlik vedelik ja aur. 
Hoida eemal soojusallikast, kuumadest pindadest, 
sädemetest, leekidest ja muudest süüteallikatest. 
Mitte suitsetada. 
Kanda kaitsekindaid/kaitserõivastust/kaitseprille/
kaitsemaski. Hoida pakend tihedalt suletuna. 
Hoida hästi ventileeritavas kohas. Hoida jahedas.
Sisu/mahuti kõrvaldada kohalik / piirkondlik /  
riiklik / rahvusvaheline määrused

Muudatuste õigus reserveeritud.

W&H tīrīšanas šķidruma iepildīšana, 
MC-1000

12

Lietošanas veids:
Neitrāls, materiālu saudzējošs tīrīšanas līdzeklis 
dentālo instrumentu tīrīšanai tīrīšanas un 
kopšanas sistēmā Assistina 301.

Norādes par lietošanu:
Tīrīšanas līdzeklis ir gatavs lietošanai un to 
izmanto, lai notīrītu organiskus netīrumus, piem., 
asinis un siekalas. Līdzeklis paredzēts tikai 
tīrīšanas un kopšanas sistēmai Assistina 301.
Ievērojiet kopšanas sistēmas Assistina 301 
lietošanas instrukcijā minēto informāciju.

Sastāvdaļas atbilstoši Regulai (EK) Nr. 648/2004 
par mazgāšanas līdzekļiem:
< 5% anjonu virsmaktīvās vielas

Uzliesmojošs šķidrums un tvaiki. 
Sargāt no karstuma, karstām virsmām, 
dzirkstelēm, atklātas uguns un citiem aizdegšanās 
avotiem. Nesmēķēt. 
Izmantot aizsargcimdus/aizsargdrēbes/acu 
aizsargus/sejas aizsargus.
Tvertni stingri noslēgt. 
Glabāt labi vēdināmās telpās. Turēt vēsumā. 
Atbrīvoties no satura/tvertnes vietējie / reģionālie / 
valsts / starptautiskie / noteikumi

Iespējamas izmaiņas

W&H attīrošs šķīdums, MC-1000
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Naudojimo būdas:
neutrali, medžiagas tausojanti valymo priemonė 
skirta odontologinių instrumentų valymo ir 
priežiūros sistemai „Assistina 301“.

Taikymo nurodymai:
naudoti paruošta valymo priemonė patikimai šalina 
organinius nešvarumus, pvz., kraują ir seiles. 
Naudoti tik su valymo ir priežiūros sistema 
„Assistina 301“.
Vadovautis priežiūros sistemos „Assistina 301“ 
instrukcija.

Sudedamosios medžiagos pagal EB ploviklių 
reglamentą 648/2004EB:
< 5% anijoninių tensidų

Degūs skystis ir garai. 
Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių, karštų paviršių, 
žiežirbų, atviros liepsnos arba kitų degimo šaltinių. 
Nerūkyti. 
Mūvėti apsaugines pirštines/dėvėti apsauginius 
drabužius/naudoti akių (veido) apsaugos priemones.
Talpyklą laikyti sandariai uždarytą. 
Laikyti gerai vėdinamoje vietoje. Laikyti vėsioje 
vietoje. Turinį/talpyklą išpilti (išmesti) į vietos / 
regioniniai / nacionaliniai / tarptautiniai / reglamentai

Pasiliekama teisė keisti

Achtung

4

Salvo modificaciones
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W&H Reinigungslösung, MC-1000

2

D

Art der Anwendung: 
Neutrales, materialschonendes Reinigungsmittel zur 
Reinigung von Dentalinstrumenten im Reinigungs- 
und Pflegesystem Assistina 301.

Hinweise zur Anwendung: 
Das gebrauchsfertige Reinigungsmittel entfernt 
zuverlässig organische Verunreinigungen wie z.B. 
Blut und Speichel. Zur ausschließlichen Verwendung 
im Reinigungs- und Pflegesystem Assistina 301.  
Bitte die Gebrauchsanweisung des Pflegesystem 
Assistina 301 beachten. 

Inhaltsstoffe gem. EG-Detergenzienverordnung 
648/2004EG:
< 5% anionische Tenside

Flüssigkeit und Dampf entzündbar. 
Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen 
Flammen und anderen Zündquellen fernhalten. 
Nicht rauchen. 
Schutzhandschuhe und Augenschutz tragen. 
Behälter dicht verschlossen halten. 
An einem gut belüfteten Ort aufbewahren.  
Kühl halten.
Entsorgung des Inhalts / des Behälters gemäß den 
örtlichen Vorschriften.

Änderungen vorbehalten.       

W&H cleaning liquid, MC-1000

3

Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection.
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.

GB

Subject to alterations.

Solución limpiadora de W&H, MC-1000

Tipo de aplicación
Producto de limpieza neutro y cuidadoso con el 
material para la limpieza de instrumentos dentales 
en los sistemas de limpieza y mantenimiento  
Assistina 301.

Indicaciones para el uso:
El producto de limpieza listo para el uso elimina de 
forma fiable las impurezas orgánicas como la sang-
re y la saliva. Para uso exclusivo en los sistemas de 
limpieza y mantenimiento Assistina 301.
Observar las instrucciones de uso de los sistemas 
de mantenimiento Assistina 301.

Sustancias contenidas según el reglamento euro-
peo sobre detergentes 648/2004 CE:
< 5% tensidos aniónicos

Líquido y vapores inflamables. 
Mantener alejado del calor, superficies calientes, 
chispas llamas al descubierto y otras fuentes de 
ignición. No fumar. 
Usar guantes/ropa de protección/equipo de  
protección para los ojos/la cara. Mantener el 
recipiente herméticamente cerrado. Almacenar en 
un lugar bien ventilado. Mantener fresco. Eliminar el 
contenido o el recipiente conforme a la reglamenta-
ción local/ regional/nacional/internacional.

W&H de solution de nettoyage, MC-1000
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Type d'application :
Produit de nettoyage neutre et préservant les 
matériaux pour le nettoyage des instruments 
dentaires dans le système de nettoyage et 
d'entretien Assistina 301.

Consignes d'utilisation :
Le produit de nettoyage prêt à l'emploi élimine 
efficacement les impuretés organiques, comme le 
sang et la salive. À utiliser exclusivement dans le 
système de nettoyage et d'entretien Assistina 301.
Respecter les instructions d'utilisation du système 
d'entretien Assistina 301.

Composition conforme au règlement européen 
relatif aux détergents 648/2004CE :
Agent tensioactif anionique < 5 %

Liquide et vapeurs inflammables. 
Tenir à l'écart de la chaleur, des surfaces chaudes, 
des étincelles, des flammes nues et de toute autre 
source d'ignition. Ne pas fumer. Porter des gants de 
protection/des vêtements de protection/un équipe-
ment de protection des yeux/du visage.  Maintenir 
le récipient fermé de manière étanche. Stocker dans 
un endroit bien ventilé. Tenir au frais. Éliminer le 
contenu/récipient conformément à la réglementati-
on locale/régionale/nationale/ internationale.

Sous réserve de modifications.

W&H Reinigingsoplossing, MC-1000
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Toepassing:
neutraal, materiaalsparend reinigingsmiddel voor 
het reinigen van dentale instrumenten in het 
reinigings- en onderhoudssysteem Assistina 301.

Informatie over het gebruik:
het gebruiksklare reinigingsmiddel verwijdert 
organische verontreinigingen zoals bloed en 
speeksel betrouwbaar. Uitsluitend voor gebruik in 
het reinigings- en onderhoudssysteem  Assistina 
301. De gebruiksaanwijzing van het 
onderhoudssysteem Assistina 301 in acht nemen.

Bestanddelen volgens de Europese 
Detergentenverordening 648/2004/EG:
< 5% anionische tensiden

Ontvlambare vloeistof en damp. 
Verwijderd houden van warmte, hete oppervlakken, 
vonken, open vuur en andere ontstekingsbronnen. 
Niet roken. 
Beschermende handschoenen/beschermende 
kleding/oogbescherming/gelaatsbescherming 
dragen. In goed gesloten verpakking bewaren.  
Op een goed geventileerde plaats bewaren. Koel 
bewaren. De inhoud en de verpakking verwerken 
volgens de plaatselijke/regionale/nationale/
internationale voorschriften.

Onder voorbehoud van wijzigingen.

Solução de limpeza W&H, MC-1000
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Tipo de utilização:
Detergente neutro, protector do material para a 
limpeza de instrumentos dentários no sistema de 
limpeza e manutenção Assistina 301.

Indicações de utilização:
O detergente pronto a utilizar remove impureza 
orgânicas, como por exemplo, sangue e saliva, com 
fiabilidade. Exclusivamente para utilização no 
sistema de limpeza e manutenção Assistina 301.
Ter em consideração as instruções de utilização do 
sistema de manutenção Assistina 301.

Componentes conforme a Norma sobre 
Detergentes 648/2004CE:
< 5% tensioactivos aniónicos

Líquido e vapor inflamáveis. 
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. Usar luvas de 
protecção/vestuário de protecção/protecção ocular/
protecção facial. Manter o recipiente bem fechado. 
Armazenar em local bem ventilado. Conservar em 
ambiente fresco. Eliminar o conteúdo/recipiente de 
acordo com a legislação local/regional/nacional/
internacional.

Reserva-se o direito de efectuar alterações.

Soluzione detergente W&H, MC-1000
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Tipo di impiego:
Detergente neutro e delicato per la pulizia di 
strumenti dentali in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.

Avvertenze per l'impiego:
Il detergente, pronto all'uso, rimuove completamente 
le impurità di natura organica come sangue e saliva. 
Da utilizzarsi esclusivamente in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.
Si prega di osservare le istruzioni di impiego del 
sistema di manutenzione Assistina 301.

Componenti in conformità al regolamento CE 
648/2004 relativo ai detergenti:
< 5% tensioattivi anionici

Liquido e vapori infiammabili. 
Tenere lontano da fonti di calore, superfici calde, 
scintille, fiamme libere o altre fonti di accensione. 
Non fumare. 
Indossare guanti/indumenti protettivi/Proteggere 
gli occhi/il viso. Tenere il recipiente ben chiuso. 
Conservare in luogo fresco e ben ventilato. Smaltire 
il prodotto/recipiente in conformità con le 
disposizioni locali / regionali / nazionali / 
internazionali.

Con riserva di modifiche.

W&H Rengöringslösning, MC-1000
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Användningssätt:
Neutralt, materialskonande rengöringsmedel för 
rengöring av dentalinstrument i rengörings- och 
skötselsystemet Assistina 301.

Användaranvisningar:
Det bruksfärdiga rengöringsmedlet avlägsnar 
tillförlitligt organiska föroreningar såsom 
exempelvis blod och saliv. Endast för användning i 
rengörings- och skötselsystemet Assistina 301.
Beakta bruksanvisningen för skötselsystemet 
Assistina 301.

Beståndsdelar enl. detergentförordningen 
648/2004EG:
< 5 % anjoniska tensider

Brandfarlig vätska och ånga.  
Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppen 
låga eller andra antändningskällor. Rökning 
förbjuden. 
Använd skyddshandskar/skyddskläder/ögonskydd/
ansiktsskydd.  
Behållaren ska vara väl tillsluten. Förvaras på väl 
ventilerad plats. Förvaras svalt. Innehållet / 
behållaren avfallshanteras enligt lokala / regionala / 
nationella /internationella föreskrifter.

Med reservation för ändringar.

W&H temizleme çözeltisinin doldurulması, 
MC-1000
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Kullanım amacı:
Diş hekimliğinde kullanılan aletlerin Assistina 301 
temizlik ve bakım sisteminde temizliği için 
kullanılan nötr ve koruyucu temizlik maddesi.

Kullanım talimatları:
Kullanıma hazır temizlik maddesi, kan ve tükürük 
gibi organik kirlerin güvenilir şekilde arındırılmasını 
sağlar. Assistina 301 temizlik ve bakım sisteminde 
harici temizlik içindir. Lütfen Assistina 301 temizlik 
ve bakım sisteminin kullanım kılavuzunu dikkate 
alın.

AB Deterjan Yönetmeliği 648/2004EG uyarınca 
içerik:
< %5 yüzey aktif maddeler

Alevlenir sıvı ve buhar.
Isıdan/kıvılcımdan/alevden/sıcak yüzeylerden uzak 
tutun. – Sigara içilmez. 
Koruyucu eldiven/koruyucu kıyafet/göz koruyucu/
yüz koruyucu kullanın. 
Kabı sıkıca kapalı tutun. 
İyi havalandırılmış bir alanda depolayan. Soğuk 
tutun. İçeriği/kabı yerel / bölgesel / ulusal / 
uluslararası / yönetmelikler bertaraf edin. 

Değişiklik hakkı saklıdır

W&H Puhastuslahus, MC-1000
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Kasutusala
Materjali mitterikkuv neutraalne puhastusvahend, 
mida kasutatakse hambaraviinstrumentide 
puhastamiseks puhastus- ja hooldussüsteemis 
Assistina 301.

Kasutamisjuhised
Kasutusvalmis puhastusvahend eemaldab 
usaldusväärselt bioloogilise mustuse, nt vere ja 
sülje. Ette nähtud kasutamiseks üksnes 
puhastus- ja hooldussüsteemis Assistina 301.
Palume järgida hooldussüsteemi Assistina 301 
kasutusjuhendit.

Sisaldus vastavalt ELi detergentide määrusele 
648/2004/EÜ:
anioonsed pindaktiivsed ained < 5%

Tuleohtlik vedelik ja aur. 
Hoida eemal soojusallikast, kuumadest pindadest, 
sädemetest, leekidest ja muudest süüteallikatest. 
Mitte suitsetada. 
Kanda kaitsekindaid/kaitserõivastust/kaitseprille/
kaitsemaski. Hoida pakend tihedalt suletuna. 
Hoida hästi ventileeritavas kohas. Hoida jahedas.
Sisu/mahuti kõrvaldada kohalik / piirkondlik /  
riiklik / rahvusvaheline määrused

Muudatuste õigus reserveeritud.

W&H tīrīšanas šķidruma iepildīšana, 
MC-1000
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Lietošanas veids:
Neitrāls, materiālu saudzējošs tīrīšanas līdzeklis 
dentālo instrumentu tīrīšanai tīrīšanas un 
kopšanas sistēmā Assistina 301.

Norādes par lietošanu:
Tīrīšanas līdzeklis ir gatavs lietošanai un to 
izmanto, lai notīrītu organiskus netīrumus, piem., 
asinis un siekalas. Līdzeklis paredzēts tikai 
tīrīšanas un kopšanas sistēmai Assistina 301.
Ievērojiet kopšanas sistēmas Assistina 301 
lietošanas instrukcijā minēto informāciju.

Sastāvdaļas atbilstoši Regulai (EK) Nr. 648/2004 
par mazgāšanas līdzekļiem:
< 5% anjonu virsmaktīvās vielas

Uzliesmojošs šķidrums un tvaiki. 
Sargāt no karstuma, karstām virsmām, 
dzirkstelēm, atklātas uguns un citiem aizdegšanās 
avotiem. Nesmēķēt. 
Izmantot aizsargcimdus/aizsargdrēbes/acu 
aizsargus/sejas aizsargus.
Tvertni stingri noslēgt. 
Glabāt labi vēdināmās telpās. Turēt vēsumā. 
Atbrīvoties no satura/tvertnes vietējie / reģionālie / 
valsts / starptautiskie / noteikumi

Iespējamas izmaiņas

W&H attīrošs šķīdums, MC-1000
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Naudojimo būdas:
neutrali, medžiagas tausojanti valymo priemonė 
skirta odontologinių instrumentų valymo ir 
priežiūros sistemai „Assistina 301“.

Taikymo nurodymai:
naudoti paruošta valymo priemonė patikimai šalina 
organinius nešvarumus, pvz., kraują ir seiles. 
Naudoti tik su valymo ir priežiūros sistema 
„Assistina 301“.
Vadovautis priežiūros sistemos „Assistina 301“ 
instrukcija.

Sudedamosios medžiagos pagal EB ploviklių 
reglamentą 648/2004EB:
< 5% anijoninių tensidų

Degūs skystis ir garai. 
Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių, karštų paviršių, 
žiežirbų, atviros liepsnos arba kitų degimo šaltinių. 
Nerūkyti. 
Mūvėti apsaugines pirštines/dėvėti apsauginius 
drabužius/naudoti akių (veido) apsaugos priemones.
Talpyklą laikyti sandariai uždarytą. 
Laikyti gerai vėdinamoje vietoje. Laikyti vėsioje 
vietoje. Turinį/talpyklą išpilti (išmesti) į vietos / 
regioniniai / nacionaliniai / tarptautiniai / reglamentai

Pasiliekama teisė keisti

Achtung

4
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W&H Reinigungslösung, MC-1000

2

D

Art der Anwendung: 
Neutrales, materialschonendes Reinigungsmittel zur 
Reinigung von Dentalinstrumenten im Reinigungs- 
und Pflegesystem Assistina 301.

Hinweise zur Anwendung: 
Das gebrauchsfertige Reinigungsmittel entfernt 
zuverlässig organische Verunreinigungen wie z.B. 
Blut und Speichel. Zur ausschließlichen Verwendung 
im Reinigungs- und Pflegesystem Assistina 301.  
Bitte die Gebrauchsanweisung des Pflegesystem 
Assistina 301 beachten. 

Inhaltsstoffe gem. EG-Detergenzienverordnung 
648/2004EG:
< 5% anionische Tenside

Flüssigkeit und Dampf entzündbar. 
Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen 
Flammen und anderen Zündquellen fernhalten. 
Nicht rauchen. 
Schutzhandschuhe und Augenschutz tragen. 
Behälter dicht verschlossen halten. 
An einem gut belüfteten Ort aufbewahren.  
Kühl halten.
Entsorgung des Inhalts / des Behälters gemäß den 
örtlichen Vorschriften.

Änderungen vorbehalten.       

W&H cleaning liquid, MC-1000
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Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection.
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.

GB

Subject to alterations.

Solución limpiadora de W&H, MC-1000

Tipo de aplicación
Producto de limpieza neutro y cuidadoso con el 
material para la limpieza de instrumentos dentales 
en los sistemas de limpieza y mantenimiento  
Assistina 301.

Indicaciones para el uso:
El producto de limpieza listo para el uso elimina de 
forma fiable las impurezas orgánicas como la sang-
re y la saliva. Para uso exclusivo en los sistemas de 
limpieza y mantenimiento Assistina 301.
Observar las instrucciones de uso de los sistemas 
de mantenimiento Assistina 301.

Sustancias contenidas según el reglamento euro-
peo sobre detergentes 648/2004 CE:
< 5% tensidos aniónicos

Líquido y vapores inflamables. 
Mantener alejado del calor, superficies calientes, 
chispas llamas al descubierto y otras fuentes de 
ignición. No fumar. 
Usar guantes/ropa de protección/equipo de  
protección para los ojos/la cara. Mantener el 
recipiente herméticamente cerrado. Almacenar en 
un lugar bien ventilado. Mantener fresco. Eliminar el 
contenido o el recipiente conforme a la reglamenta-
ción local/ regional/nacional/internacional.

W&H de solution de nettoyage, MC-1000
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Type d'application :
Produit de nettoyage neutre et préservant les 
matériaux pour le nettoyage des instruments 
dentaires dans le système de nettoyage et 
d'entretien Assistina 301.

Consignes d'utilisation :
Le produit de nettoyage prêt à l'emploi élimine 
efficacement les impuretés organiques, comme le 
sang et la salive. À utiliser exclusivement dans le 
système de nettoyage et d'entretien Assistina 301.
Respecter les instructions d'utilisation du système 
d'entretien Assistina 301.

Composition conforme au règlement européen 
relatif aux détergents 648/2004CE :
Agent tensioactif anionique < 5 %

Liquide et vapeurs inflammables. 
Tenir à l'écart de la chaleur, des surfaces chaudes, 
des étincelles, des flammes nues et de toute autre 
source d'ignition. Ne pas fumer. Porter des gants de 
protection/des vêtements de protection/un équipe-
ment de protection des yeux/du visage.  Maintenir 
le récipient fermé de manière étanche. Stocker dans 
un endroit bien ventilé. Tenir au frais. Éliminer le 
contenu/récipient conformément à la réglementati-
on locale/régionale/nationale/ internationale.

Sous réserve de modifications.

W&H Reinigingsoplossing, MC-1000
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Toepassing:
neutraal, materiaalsparend reinigingsmiddel voor 
het reinigen van dentale instrumenten in het 
reinigings- en onderhoudssysteem Assistina 301.

Informatie over het gebruik:
het gebruiksklare reinigingsmiddel verwijdert 
organische verontreinigingen zoals bloed en 
speeksel betrouwbaar. Uitsluitend voor gebruik in 
het reinigings- en onderhoudssysteem  Assistina 
301. De gebruiksaanwijzing van het 
onderhoudssysteem Assistina 301 in acht nemen.

Bestanddelen volgens de Europese 
Detergentenverordening 648/2004/EG:
< 5% anionische tensiden

Ontvlambare vloeistof en damp. 
Verwijderd houden van warmte, hete oppervlakken, 
vonken, open vuur en andere ontstekingsbronnen. 
Niet roken. 
Beschermende handschoenen/beschermende 
kleding/oogbescherming/gelaatsbescherming 
dragen. In goed gesloten verpakking bewaren.  
Op een goed geventileerde plaats bewaren. Koel 
bewaren. De inhoud en de verpakking verwerken 
volgens de plaatselijke/regionale/nationale/
internationale voorschriften.

Onder voorbehoud van wijzigingen.

Solução de limpeza W&H, MC-1000
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Tipo de utilização:
Detergente neutro, protector do material para a 
limpeza de instrumentos dentários no sistema de 
limpeza e manutenção Assistina 301.

Indicações de utilização:
O detergente pronto a utilizar remove impureza 
orgânicas, como por exemplo, sangue e saliva, com 
fiabilidade. Exclusivamente para utilização no 
sistema de limpeza e manutenção Assistina 301.
Ter em consideração as instruções de utilização do 
sistema de manutenção Assistina 301.

Componentes conforme a Norma sobre 
Detergentes 648/2004CE:
< 5% tensioactivos aniónicos

Líquido e vapor inflamáveis. 
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. Usar luvas de 
protecção/vestuário de protecção/protecção ocular/
protecção facial. Manter o recipiente bem fechado. 
Armazenar em local bem ventilado. Conservar em 
ambiente fresco. Eliminar o conteúdo/recipiente de 
acordo com a legislação local/regional/nacional/
internacional.

Reserva-se o direito de efectuar alterações.

Soluzione detergente W&H, MC-1000
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Tipo di impiego:
Detergente neutro e delicato per la pulizia di 
strumenti dentali in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.

Avvertenze per l'impiego:
Il detergente, pronto all'uso, rimuove completamente 
le impurità di natura organica come sangue e saliva. 
Da utilizzarsi esclusivamente in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.
Si prega di osservare le istruzioni di impiego del 
sistema di manutenzione Assistina 301.

Componenti in conformità al regolamento CE 
648/2004 relativo ai detergenti:
< 5% tensioattivi anionici

Liquido e vapori infiammabili. 
Tenere lontano da fonti di calore, superfici calde, 
scintille, fiamme libere o altre fonti di accensione. 
Non fumare. 
Indossare guanti/indumenti protettivi/Proteggere 
gli occhi/il viso. Tenere il recipiente ben chiuso. 
Conservare in luogo fresco e ben ventilato. Smaltire 
il prodotto/recipiente in conformità con le 
disposizioni locali / regionali / nazionali / 
internazionali.

Con riserva di modifiche.

W&H Rengöringslösning, MC-1000
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Användningssätt:
Neutralt, materialskonande rengöringsmedel för 
rengöring av dentalinstrument i rengörings- och 
skötselsystemet Assistina 301.

Användaranvisningar:
Det bruksfärdiga rengöringsmedlet avlägsnar 
tillförlitligt organiska föroreningar såsom 
exempelvis blod och saliv. Endast för användning i 
rengörings- och skötselsystemet Assistina 301.
Beakta bruksanvisningen för skötselsystemet 
Assistina 301.

Beståndsdelar enl. detergentförordningen 
648/2004EG:
< 5 % anjoniska tensider

Brandfarlig vätska och ånga.  
Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppen 
låga eller andra antändningskällor. Rökning 
förbjuden. 
Använd skyddshandskar/skyddskläder/ögonskydd/
ansiktsskydd.  
Behållaren ska vara väl tillsluten. Förvaras på väl 
ventilerad plats. Förvaras svalt. Innehållet / 
behållaren avfallshanteras enligt lokala / regionala / 
nationella /internationella föreskrifter.

Med reservation för ändringar.

W&H temizleme çözeltisinin doldurulması, 
MC-1000

10

Kullanım amacı:
Diş hekimliğinde kullanılan aletlerin Assistina 301 
temizlik ve bakım sisteminde temizliği için 
kullanılan nötr ve koruyucu temizlik maddesi.

Kullanım talimatları:
Kullanıma hazır temizlik maddesi, kan ve tükürük 
gibi organik kirlerin güvenilir şekilde arındırılmasını 
sağlar. Assistina 301 temizlik ve bakım sisteminde 
harici temizlik içindir. Lütfen Assistina 301 temizlik 
ve bakım sisteminin kullanım kılavuzunu dikkate 
alın.

AB Deterjan Yönetmeliği 648/2004EG uyarınca 
içerik:
< %5 yüzey aktif maddeler

Alevlenir sıvı ve buhar.
Isıdan/kıvılcımdan/alevden/sıcak yüzeylerden uzak 
tutun. – Sigara içilmez. 
Koruyucu eldiven/koruyucu kıyafet/göz koruyucu/
yüz koruyucu kullanın. 
Kabı sıkıca kapalı tutun. 
İyi havalandırılmış bir alanda depolayan. Soğuk 
tutun. İçeriği/kabı yerel / bölgesel / ulusal / 
uluslararası / yönetmelikler bertaraf edin. 

Değişiklik hakkı saklıdır

W&H Puhastuslahus, MC-1000
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Kasutusala
Materjali mitterikkuv neutraalne puhastusvahend, 
mida kasutatakse hambaraviinstrumentide 
puhastamiseks puhastus- ja hooldussüsteemis 
Assistina 301.

Kasutamisjuhised
Kasutusvalmis puhastusvahend eemaldab 
usaldusväärselt bioloogilise mustuse, nt vere ja 
sülje. Ette nähtud kasutamiseks üksnes 
puhastus- ja hooldussüsteemis Assistina 301.
Palume järgida hooldussüsteemi Assistina 301 
kasutusjuhendit.

Sisaldus vastavalt ELi detergentide määrusele 
648/2004/EÜ:
anioonsed pindaktiivsed ained < 5%

Tuleohtlik vedelik ja aur. 
Hoida eemal soojusallikast, kuumadest pindadest, 
sädemetest, leekidest ja muudest süüteallikatest. 
Mitte suitsetada. 
Kanda kaitsekindaid/kaitserõivastust/kaitseprille/
kaitsemaski. Hoida pakend tihedalt suletuna. 
Hoida hästi ventileeritavas kohas. Hoida jahedas.
Sisu/mahuti kõrvaldada kohalik / piirkondlik /  
riiklik / rahvusvaheline määrused

Muudatuste õigus reserveeritud.

W&H tīrīšanas šķidruma iepildīšana, 
MC-1000

12

Lietošanas veids:
Neitrāls, materiālu saudzējošs tīrīšanas līdzeklis 
dentālo instrumentu tīrīšanai tīrīšanas un 
kopšanas sistēmā Assistina 301.

Norādes par lietošanu:
Tīrīšanas līdzeklis ir gatavs lietošanai un to 
izmanto, lai notīrītu organiskus netīrumus, piem., 
asinis un siekalas. Līdzeklis paredzēts tikai 
tīrīšanas un kopšanas sistēmai Assistina 301.
Ievērojiet kopšanas sistēmas Assistina 301 
lietošanas instrukcijā minēto informāciju.

Sastāvdaļas atbilstoši Regulai (EK) Nr. 648/2004 
par mazgāšanas līdzekļiem:
< 5% anjonu virsmaktīvās vielas

Uzliesmojošs šķidrums un tvaiki. 
Sargāt no karstuma, karstām virsmām, 
dzirkstelēm, atklātas uguns un citiem aizdegšanās 
avotiem. Nesmēķēt. 
Izmantot aizsargcimdus/aizsargdrēbes/acu 
aizsargus/sejas aizsargus.
Tvertni stingri noslēgt. 
Glabāt labi vēdināmās telpās. Turēt vēsumā. 
Atbrīvoties no satura/tvertnes vietējie / reģionālie / 
valsts / starptautiskie / noteikumi

Iespējamas izmaiņas

W&H attīrošs šķīdums, MC-1000
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Naudojimo būdas:
neutrali, medžiagas tausojanti valymo priemonė 
skirta odontologinių instrumentų valymo ir 
priežiūros sistemai „Assistina 301“.

Taikymo nurodymai:
naudoti paruošta valymo priemonė patikimai šalina 
organinius nešvarumus, pvz., kraują ir seiles. 
Naudoti tik su valymo ir priežiūros sistema 
„Assistina 301“.
Vadovautis priežiūros sistemos „Assistina 301“ 
instrukcija.

Sudedamosios medžiagos pagal EB ploviklių 
reglamentą 648/2004EB:
< 5% anijoninių tensidų

Degūs skystis ir garai. 
Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių, karštų paviršių, 
žiežirbų, atviros liepsnos arba kitų degimo šaltinių. 
Nerūkyti. 
Mūvėti apsaugines pirštines/dėvėti apsauginius 
drabužius/naudoti akių (veido) apsaugos priemones.
Talpyklą laikyti sandariai uždarytą. 
Laikyti gerai vėdinamoje vietoje. Laikyti vėsioje 
vietoje. Turinį/talpyklą išpilti (išmesti) į vietos / 
regioniniai / nacionaliniai / tarptautiniai / reglamentai

Pasiliekama teisė keisti

Achtung

4

Salvo modificaciones
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W&H Reinigungslösung, MC-1000

2

D

Art der Anwendung: 
Neutrales, materialschonendes Reinigungsmittel zur 
Reinigung von Dentalinstrumenten im Reinigungs- 
und Pflegesystem Assistina 301.

Hinweise zur Anwendung: 
Das gebrauchsfertige Reinigungsmittel entfernt 
zuverlässig organische Verunreinigungen wie z.B. 
Blut und Speichel. Zur ausschließlichen Verwendung 
im Reinigungs- und Pflegesystem Assistina 301.  
Bitte die Gebrauchsanweisung des Pflegesystem 
Assistina 301 beachten. 

Inhaltsstoffe gem. EG-Detergenzienverordnung 
648/2004EG:
< 5% anionische Tenside

Flüssigkeit und Dampf entzündbar. 
Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen 
Flammen und anderen Zündquellen fernhalten. 
Nicht rauchen. 
Schutzhandschuhe und Augenschutz tragen. 
Behälter dicht verschlossen halten. 
An einem gut belüfteten Ort aufbewahren.  
Kühl halten.
Entsorgung des Inhalts / des Behälters gemäß den 
örtlichen Vorschriften.

Änderungen vorbehalten.       

W&H cleaning liquid, MC-1000

3

Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection.
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.

GB

Subject to alterations.

Solución limpiadora de W&H, MC-1000

Tipo de aplicación
Producto de limpieza neutro y cuidadoso con el 
material para la limpieza de instrumentos dentales 
en los sistemas de limpieza y mantenimiento  
Assistina 301.

Indicaciones para el uso:
El producto de limpieza listo para el uso elimina de 
forma fiable las impurezas orgánicas como la sang-
re y la saliva. Para uso exclusivo en los sistemas de 
limpieza y mantenimiento Assistina 301.
Observar las instrucciones de uso de los sistemas 
de mantenimiento Assistina 301.

Sustancias contenidas según el reglamento euro-
peo sobre detergentes 648/2004 CE:
< 5% tensidos aniónicos

Líquido y vapores inflamables. 
Mantener alejado del calor, superficies calientes, 
chispas llamas al descubierto y otras fuentes de 
ignición. No fumar. 
Usar guantes/ropa de protección/equipo de  
protección para los ojos/la cara. Mantener el 
recipiente herméticamente cerrado. Almacenar en 
un lugar bien ventilado. Mantener fresco. Eliminar el 
contenido o el recipiente conforme a la reglamenta-
ción local/ regional/nacional/internacional.

W&H de solution de nettoyage, MC-1000

5

Type d'application :
Produit de nettoyage neutre et préservant les 
matériaux pour le nettoyage des instruments 
dentaires dans le système de nettoyage et 
d'entretien Assistina 301.

Consignes d'utilisation :
Le produit de nettoyage prêt à l'emploi élimine 
efficacement les impuretés organiques, comme le 
sang et la salive. À utiliser exclusivement dans le 
système de nettoyage et d'entretien Assistina 301.
Respecter les instructions d'utilisation du système 
d'entretien Assistina 301.

Composition conforme au règlement européen 
relatif aux détergents 648/2004CE :
Agent tensioactif anionique < 5 %

Liquide et vapeurs inflammables. 
Tenir à l'écart de la chaleur, des surfaces chaudes, 
des étincelles, des flammes nues et de toute autre 
source d'ignition. Ne pas fumer. Porter des gants de 
protection/des vêtements de protection/un équipe-
ment de protection des yeux/du visage.  Maintenir 
le récipient fermé de manière étanche. Stocker dans 
un endroit bien ventilé. Tenir au frais. Éliminer le 
contenu/récipient conformément à la réglementati-
on locale/régionale/nationale/ internationale.

Sous réserve de modifications.

W&H Reinigingsoplossing, MC-1000

6

Toepassing:
neutraal, materiaalsparend reinigingsmiddel voor 
het reinigen van dentale instrumenten in het 
reinigings- en onderhoudssysteem Assistina 301.

Informatie over het gebruik:
het gebruiksklare reinigingsmiddel verwijdert 
organische verontreinigingen zoals bloed en 
speeksel betrouwbaar. Uitsluitend voor gebruik in 
het reinigings- en onderhoudssysteem  Assistina 
301. De gebruiksaanwijzing van het 
onderhoudssysteem Assistina 301 in acht nemen.

Bestanddelen volgens de Europese 
Detergentenverordening 648/2004/EG:
< 5% anionische tensiden

Ontvlambare vloeistof en damp. 
Verwijderd houden van warmte, hete oppervlakken, 
vonken, open vuur en andere ontstekingsbronnen. 
Niet roken. 
Beschermende handschoenen/beschermende 
kleding/oogbescherming/gelaatsbescherming 
dragen. In goed gesloten verpakking bewaren.  
Op een goed geventileerde plaats bewaren. Koel 
bewaren. De inhoud en de verpakking verwerken 
volgens de plaatselijke/regionale/nationale/
internationale voorschriften.

Onder voorbehoud van wijzigingen.

Solução de limpeza W&H, MC-1000
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Tipo de utilização:
Detergente neutro, protector do material para a 
limpeza de instrumentos dentários no sistema de 
limpeza e manutenção Assistina 301.

Indicações de utilização:
O detergente pronto a utilizar remove impureza 
orgânicas, como por exemplo, sangue e saliva, com 
fiabilidade. Exclusivamente para utilização no 
sistema de limpeza e manutenção Assistina 301.
Ter em consideração as instruções de utilização do 
sistema de manutenção Assistina 301.

Componentes conforme a Norma sobre 
Detergentes 648/2004CE:
< 5% tensioactivos aniónicos

Líquido e vapor inflamáveis. 
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. Usar luvas de 
protecção/vestuário de protecção/protecção ocular/
protecção facial. Manter o recipiente bem fechado. 
Armazenar em local bem ventilado. Conservar em 
ambiente fresco. Eliminar o conteúdo/recipiente de 
acordo com a legislação local/regional/nacional/
internacional.

Reserva-se o direito de efectuar alterações.

Soluzione detergente W&H, MC-1000
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Tipo di impiego:
Detergente neutro e delicato per la pulizia di 
strumenti dentali in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.

Avvertenze per l'impiego:
Il detergente, pronto all'uso, rimuove completamente 
le impurità di natura organica come sangue e saliva. 
Da utilizzarsi esclusivamente in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.
Si prega di osservare le istruzioni di impiego del 
sistema di manutenzione Assistina 301.

Componenti in conformità al regolamento CE 
648/2004 relativo ai detergenti:
< 5% tensioattivi anionici

Liquido e vapori infiammabili. 
Tenere lontano da fonti di calore, superfici calde, 
scintille, fiamme libere o altre fonti di accensione. 
Non fumare. 
Indossare guanti/indumenti protettivi/Proteggere 
gli occhi/il viso. Tenere il recipiente ben chiuso. 
Conservare in luogo fresco e ben ventilato. Smaltire 
il prodotto/recipiente in conformità con le 
disposizioni locali / regionali / nazionali / 
internazionali.

Con riserva di modifiche.

W&H Rengöringslösning, MC-1000
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Användningssätt:
Neutralt, materialskonande rengöringsmedel för 
rengöring av dentalinstrument i rengörings- och 
skötselsystemet Assistina 301.

Användaranvisningar:
Det bruksfärdiga rengöringsmedlet avlägsnar 
tillförlitligt organiska föroreningar såsom 
exempelvis blod och saliv. Endast för användning i 
rengörings- och skötselsystemet Assistina 301.
Beakta bruksanvisningen för skötselsystemet 
Assistina 301.

Beståndsdelar enl. detergentförordningen 
648/2004EG:
< 5 % anjoniska tensider

Brandfarlig vätska och ånga.  
Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppen 
låga eller andra antändningskällor. Rökning 
förbjuden. 
Använd skyddshandskar/skyddskläder/ögonskydd/
ansiktsskydd.  
Behållaren ska vara väl tillsluten. Förvaras på väl 
ventilerad plats. Förvaras svalt. Innehållet / 
behållaren avfallshanteras enligt lokala / regionala / 
nationella /internationella föreskrifter.

Med reservation för ändringar.

W&H temizleme çözeltisinin doldurulması, 
MC-1000
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Kullanım amacı:
Diş hekimliğinde kullanılan aletlerin Assistina 301 
temizlik ve bakım sisteminde temizliği için 
kullanılan nötr ve koruyucu temizlik maddesi.

Kullanım talimatları:
Kullanıma hazır temizlik maddesi, kan ve tükürük 
gibi organik kirlerin güvenilir şekilde arındırılmasını 
sağlar. Assistina 301 temizlik ve bakım sisteminde 
harici temizlik içindir. Lütfen Assistina 301 temizlik 
ve bakım sisteminin kullanım kılavuzunu dikkate 
alın.

AB Deterjan Yönetmeliği 648/2004EG uyarınca 
içerik:
< %5 yüzey aktif maddeler

Alevlenir sıvı ve buhar.
Isıdan/kıvılcımdan/alevden/sıcak yüzeylerden uzak 
tutun. – Sigara içilmez. 
Koruyucu eldiven/koruyucu kıyafet/göz koruyucu/
yüz koruyucu kullanın. 
Kabı sıkıca kapalı tutun. 
İyi havalandırılmış bir alanda depolayan. Soğuk 
tutun. İçeriği/kabı yerel / bölgesel / ulusal / 
uluslararası / yönetmelikler bertaraf edin. 

Değişiklik hakkı saklıdır

W&H Puhastuslahus, MC-1000
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Kasutusala
Materjali mitterikkuv neutraalne puhastusvahend, 
mida kasutatakse hambaraviinstrumentide 
puhastamiseks puhastus- ja hooldussüsteemis 
Assistina 301.

Kasutamisjuhised
Kasutusvalmis puhastusvahend eemaldab 
usaldusväärselt bioloogilise mustuse, nt vere ja 
sülje. Ette nähtud kasutamiseks üksnes 
puhastus- ja hooldussüsteemis Assistina 301.
Palume järgida hooldussüsteemi Assistina 301 
kasutusjuhendit.

Sisaldus vastavalt ELi detergentide määrusele 
648/2004/EÜ:
anioonsed pindaktiivsed ained < 5%

Tuleohtlik vedelik ja aur. 
Hoida eemal soojusallikast, kuumadest pindadest, 
sädemetest, leekidest ja muudest süüteallikatest. 
Mitte suitsetada. 
Kanda kaitsekindaid/kaitserõivastust/kaitseprille/
kaitsemaski. Hoida pakend tihedalt suletuna. 
Hoida hästi ventileeritavas kohas. Hoida jahedas.
Sisu/mahuti kõrvaldada kohalik / piirkondlik /  
riiklik / rahvusvaheline määrused

Muudatuste õigus reserveeritud.

W&H tīrīšanas šķidruma iepildīšana, 
MC-1000

12

Lietošanas veids:
Neitrāls, materiālu saudzējošs tīrīšanas līdzeklis 
dentālo instrumentu tīrīšanai tīrīšanas un 
kopšanas sistēmā Assistina 301.

Norādes par lietošanu:
Tīrīšanas līdzeklis ir gatavs lietošanai un to 
izmanto, lai notīrītu organiskus netīrumus, piem., 
asinis un siekalas. Līdzeklis paredzēts tikai 
tīrīšanas un kopšanas sistēmai Assistina 301.
Ievērojiet kopšanas sistēmas Assistina 301 
lietošanas instrukcijā minēto informāciju.

Sastāvdaļas atbilstoši Regulai (EK) Nr. 648/2004 
par mazgāšanas līdzekļiem:
< 5% anjonu virsmaktīvās vielas

Uzliesmojošs šķidrums un tvaiki. 
Sargāt no karstuma, karstām virsmām, 
dzirkstelēm, atklātas uguns un citiem aizdegšanās 
avotiem. Nesmēķēt. 
Izmantot aizsargcimdus/aizsargdrēbes/acu 
aizsargus/sejas aizsargus.
Tvertni stingri noslēgt. 
Glabāt labi vēdināmās telpās. Turēt vēsumā. 
Atbrīvoties no satura/tvertnes vietējie / reģionālie / 
valsts / starptautiskie / noteikumi

Iespējamas izmaiņas

W&H attīrošs šķīdums, MC-1000

13

Naudojimo būdas:
neutrali, medžiagas tausojanti valymo priemonė 
skirta odontologinių instrumentų valymo ir 
priežiūros sistemai „Assistina 301“.

Taikymo nurodymai:
naudoti paruošta valymo priemonė patikimai šalina 
organinius nešvarumus, pvz., kraują ir seiles. 
Naudoti tik su valymo ir priežiūros sistema 
„Assistina 301“.
Vadovautis priežiūros sistemos „Assistina 301“ 
instrukcija.

Sudedamosios medžiagos pagal EB ploviklių 
reglamentą 648/2004EB:
< 5% anijoninių tensidų

Degūs skystis ir garai. 
Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių, karštų paviršių, 
žiežirbų, atviros liepsnos arba kitų degimo šaltinių. 
Nerūkyti. 
Mūvėti apsaugines pirštines/dėvėti apsauginius 
drabužius/naudoti akių (veido) apsaugos priemones.
Talpyklą laikyti sandariai uždarytą. 
Laikyti gerai vėdinamoje vietoje. Laikyti vėsioje 
vietoje. Turinį/talpyklą išpilti (išmesti) į vietos / 
regioniniai / nacionaliniai / tarptautiniai / reglamentai

Pasiliekama teisė keisti

Achtung

4

Salvo modificaciones
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W&H Reinigungslösung, MC-1000

2

D

Art der Anwendung: 
Neutrales, materialschonendes Reinigungsmittel zur 
Reinigung von Dentalinstrumenten im Reinigungs- 
und Pflegesystem Assistina 301.

Hinweise zur Anwendung: 
Das gebrauchsfertige Reinigungsmittel entfernt 
zuverlässig organische Verunreinigungen wie z.B. 
Blut und Speichel. Zur ausschließlichen Verwendung 
im Reinigungs- und Pflegesystem Assistina 301.  
Bitte die Gebrauchsanweisung des Pflegesystem 
Assistina 301 beachten. 

Inhaltsstoffe gem. EG-Detergenzienverordnung 
648/2004EG:
< 5% anionische Tenside

Flüssigkeit und Dampf entzündbar. 
Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen 
Flammen und anderen Zündquellen fernhalten. 
Nicht rauchen. 
Schutzhandschuhe und Augenschutz tragen. 
Behälter dicht verschlossen halten. 
An einem gut belüfteten Ort aufbewahren.  
Kühl halten.
Entsorgung des Inhalts / des Behälters gemäß den 
örtlichen Vorschriften.

Änderungen vorbehalten.       

W&H cleaning liquid, MC-1000

3

Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection.
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.

GB

Subject to alterations.

Solución limpiadora de W&H, MC-1000

Tipo de aplicación
Producto de limpieza neutro y cuidadoso con el 
material para la limpieza de instrumentos dentales 
en los sistemas de limpieza y mantenimiento  
Assistina 301.

Indicaciones para el uso:
El producto de limpieza listo para el uso elimina de 
forma fiable las impurezas orgánicas como la sang-
re y la saliva. Para uso exclusivo en los sistemas de 
limpieza y mantenimiento Assistina 301.
Observar las instrucciones de uso de los sistemas 
de mantenimiento Assistina 301.

Sustancias contenidas según el reglamento euro-
peo sobre detergentes 648/2004 CE:
< 5% tensidos aniónicos

Líquido y vapores inflamables. 
Mantener alejado del calor, superficies calientes, 
chispas llamas al descubierto y otras fuentes de 
ignición. No fumar. 
Usar guantes/ropa de protección/equipo de  
protección para los ojos/la cara. Mantener el 
recipiente herméticamente cerrado. Almacenar en 
un lugar bien ventilado. Mantener fresco. Eliminar el 
contenido o el recipiente conforme a la reglamenta-
ción local/ regional/nacional/internacional.

W&H de solution de nettoyage, MC-1000

5

Type d'application :
Produit de nettoyage neutre et préservant les 
matériaux pour le nettoyage des instruments 
dentaires dans le système de nettoyage et 
d'entretien Assistina 301.

Consignes d'utilisation :
Le produit de nettoyage prêt à l'emploi élimine 
efficacement les impuretés organiques, comme le 
sang et la salive. À utiliser exclusivement dans le 
système de nettoyage et d'entretien Assistina 301.
Respecter les instructions d'utilisation du système 
d'entretien Assistina 301.

Composition conforme au règlement européen 
relatif aux détergents 648/2004CE :
Agent tensioactif anionique < 5 %

Liquide et vapeurs inflammables. 
Tenir à l'écart de la chaleur, des surfaces chaudes, 
des étincelles, des flammes nues et de toute autre 
source d'ignition. Ne pas fumer. Porter des gants de 
protection/des vêtements de protection/un équipe-
ment de protection des yeux/du visage.  Maintenir 
le récipient fermé de manière étanche. Stocker dans 
un endroit bien ventilé. Tenir au frais. Éliminer le 
contenu/récipient conformément à la réglementati-
on locale/régionale/nationale/ internationale.

Sous réserve de modifications.

W&H Reinigingsoplossing, MC-1000

6

Toepassing:
neutraal, materiaalsparend reinigingsmiddel voor 
het reinigen van dentale instrumenten in het 
reinigings- en onderhoudssysteem Assistina 301.

Informatie over het gebruik:
het gebruiksklare reinigingsmiddel verwijdert 
organische verontreinigingen zoals bloed en 
speeksel betrouwbaar. Uitsluitend voor gebruik in 
het reinigings- en onderhoudssysteem  Assistina 
301. De gebruiksaanwijzing van het 
onderhoudssysteem Assistina 301 in acht nemen.

Bestanddelen volgens de Europese 
Detergentenverordening 648/2004/EG:
< 5% anionische tensiden

Ontvlambare vloeistof en damp. 
Verwijderd houden van warmte, hete oppervlakken, 
vonken, open vuur en andere ontstekingsbronnen. 
Niet roken. 
Beschermende handschoenen/beschermende 
kleding/oogbescherming/gelaatsbescherming 
dragen. In goed gesloten verpakking bewaren.  
Op een goed geventileerde plaats bewaren. Koel 
bewaren. De inhoud en de verpakking verwerken 
volgens de plaatselijke/regionale/nationale/
internationale voorschriften.

Onder voorbehoud van wijzigingen.

Solução de limpeza W&H, MC-1000
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Tipo de utilização:
Detergente neutro, protector do material para a 
limpeza de instrumentos dentários no sistema de 
limpeza e manutenção Assistina 301.

Indicações de utilização:
O detergente pronto a utilizar remove impureza 
orgânicas, como por exemplo, sangue e saliva, com 
fiabilidade. Exclusivamente para utilização no 
sistema de limpeza e manutenção Assistina 301.
Ter em consideração as instruções de utilização do 
sistema de manutenção Assistina 301.

Componentes conforme a Norma sobre 
Detergentes 648/2004CE:
< 5% tensioactivos aniónicos

Líquido e vapor inflamáveis. 
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. Usar luvas de 
protecção/vestuário de protecção/protecção ocular/
protecção facial. Manter o recipiente bem fechado. 
Armazenar em local bem ventilado. Conservar em 
ambiente fresco. Eliminar o conteúdo/recipiente de 
acordo com a legislação local/regional/nacional/
internacional.

Reserva-se o direito de efectuar alterações.

Soluzione detergente W&H, MC-1000
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Tipo di impiego:
Detergente neutro e delicato per la pulizia di 
strumenti dentali in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.

Avvertenze per l'impiego:
Il detergente, pronto all'uso, rimuove completamente 
le impurità di natura organica come sangue e saliva. 
Da utilizzarsi esclusivamente in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.
Si prega di osservare le istruzioni di impiego del 
sistema di manutenzione Assistina 301.

Componenti in conformità al regolamento CE 
648/2004 relativo ai detergenti:
< 5% tensioattivi anionici

Liquido e vapori infiammabili. 
Tenere lontano da fonti di calore, superfici calde, 
scintille, fiamme libere o altre fonti di accensione. 
Non fumare. 
Indossare guanti/indumenti protettivi/Proteggere 
gli occhi/il viso. Tenere il recipiente ben chiuso. 
Conservare in luogo fresco e ben ventilato. Smaltire 
il prodotto/recipiente in conformità con le 
disposizioni locali / regionali / nazionali / 
internazionali.

Con riserva di modifiche.

W&H Rengöringslösning, MC-1000
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Användningssätt:
Neutralt, materialskonande rengöringsmedel för 
rengöring av dentalinstrument i rengörings- och 
skötselsystemet Assistina 301.

Användaranvisningar:
Det bruksfärdiga rengöringsmedlet avlägsnar 
tillförlitligt organiska föroreningar såsom 
exempelvis blod och saliv. Endast för användning i 
rengörings- och skötselsystemet Assistina 301.
Beakta bruksanvisningen för skötselsystemet 
Assistina 301.

Beståndsdelar enl. detergentförordningen 
648/2004EG:
< 5 % anjoniska tensider

Brandfarlig vätska och ånga.  
Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppen 
låga eller andra antändningskällor. Rökning 
förbjuden. 
Använd skyddshandskar/skyddskläder/ögonskydd/
ansiktsskydd.  
Behållaren ska vara väl tillsluten. Förvaras på väl 
ventilerad plats. Förvaras svalt. Innehållet / 
behållaren avfallshanteras enligt lokala / regionala / 
nationella /internationella föreskrifter.

Med reservation för ändringar.

W&H temizleme çözeltisinin doldurulması, 
MC-1000
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Kullanım amacı:
Diş hekimliğinde kullanılan aletlerin Assistina 301 
temizlik ve bakım sisteminde temizliği için 
kullanılan nötr ve koruyucu temizlik maddesi.

Kullanım talimatları:
Kullanıma hazır temizlik maddesi, kan ve tükürük 
gibi organik kirlerin güvenilir şekilde arındırılmasını 
sağlar. Assistina 301 temizlik ve bakım sisteminde 
harici temizlik içindir. Lütfen Assistina 301 temizlik 
ve bakım sisteminin kullanım kılavuzunu dikkate 
alın.

AB Deterjan Yönetmeliği 648/2004EG uyarınca 
içerik:
< %5 yüzey aktif maddeler

Alevlenir sıvı ve buhar.
Isıdan/kıvılcımdan/alevden/sıcak yüzeylerden uzak 
tutun. – Sigara içilmez. 
Koruyucu eldiven/koruyucu kıyafet/göz koruyucu/
yüz koruyucu kullanın. 
Kabı sıkıca kapalı tutun. 
İyi havalandırılmış bir alanda depolayan. Soğuk 
tutun. İçeriği/kabı yerel / bölgesel / ulusal / 
uluslararası / yönetmelikler bertaraf edin. 

Değişiklik hakkı saklıdır

W&H Puhastuslahus, MC-1000
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Kasutusala
Materjali mitterikkuv neutraalne puhastusvahend, 
mida kasutatakse hambaraviinstrumentide 
puhastamiseks puhastus- ja hooldussüsteemis 
Assistina 301.

Kasutamisjuhised
Kasutusvalmis puhastusvahend eemaldab 
usaldusväärselt bioloogilise mustuse, nt vere ja 
sülje. Ette nähtud kasutamiseks üksnes 
puhastus- ja hooldussüsteemis Assistina 301.
Palume järgida hooldussüsteemi Assistina 301 
kasutusjuhendit.

Sisaldus vastavalt ELi detergentide määrusele 
648/2004/EÜ:
anioonsed pindaktiivsed ained < 5%

Tuleohtlik vedelik ja aur. 
Hoida eemal soojusallikast, kuumadest pindadest, 
sädemetest, leekidest ja muudest süüteallikatest. 
Mitte suitsetada. 
Kanda kaitsekindaid/kaitserõivastust/kaitseprille/
kaitsemaski. Hoida pakend tihedalt suletuna. 
Hoida hästi ventileeritavas kohas. Hoida jahedas.
Sisu/mahuti kõrvaldada kohalik / piirkondlik /  
riiklik / rahvusvaheline määrused

Muudatuste õigus reserveeritud.

W&H tīrīšanas šķidruma iepildīšana, 
MC-1000

12

Lietošanas veids:
Neitrāls, materiālu saudzējošs tīrīšanas līdzeklis 
dentālo instrumentu tīrīšanai tīrīšanas un 
kopšanas sistēmā Assistina 301.

Norādes par lietošanu:
Tīrīšanas līdzeklis ir gatavs lietošanai un to 
izmanto, lai notīrītu organiskus netīrumus, piem., 
asinis un siekalas. Līdzeklis paredzēts tikai 
tīrīšanas un kopšanas sistēmai Assistina 301.
Ievērojiet kopšanas sistēmas Assistina 301 
lietošanas instrukcijā minēto informāciju.

Sastāvdaļas atbilstoši Regulai (EK) Nr. 648/2004 
par mazgāšanas līdzekļiem:
< 5% anjonu virsmaktīvās vielas

Uzliesmojošs šķidrums un tvaiki. 
Sargāt no karstuma, karstām virsmām, 
dzirkstelēm, atklātas uguns un citiem aizdegšanās 
avotiem. Nesmēķēt. 
Izmantot aizsargcimdus/aizsargdrēbes/acu 
aizsargus/sejas aizsargus.
Tvertni stingri noslēgt. 
Glabāt labi vēdināmās telpās. Turēt vēsumā. 
Atbrīvoties no satura/tvertnes vietējie / reģionālie / 
valsts / starptautiskie / noteikumi

Iespējamas izmaiņas

W&H attīrošs šķīdums, MC-1000
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Naudojimo būdas:
neutrali, medžiagas tausojanti valymo priemonė 
skirta odontologinių instrumentų valymo ir 
priežiūros sistemai „Assistina 301“.

Taikymo nurodymai:
naudoti paruošta valymo priemonė patikimai šalina 
organinius nešvarumus, pvz., kraują ir seiles. 
Naudoti tik su valymo ir priežiūros sistema 
„Assistina 301“.
Vadovautis priežiūros sistemos „Assistina 301“ 
instrukcija.

Sudedamosios medžiagos pagal EB ploviklių 
reglamentą 648/2004EB:
< 5% anijoninių tensidų

Degūs skystis ir garai. 
Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių, karštų paviršių, 
žiežirbų, atviros liepsnos arba kitų degimo šaltinių. 
Nerūkyti. 
Mūvėti apsaugines pirštines/dėvėti apsauginius 
drabužius/naudoti akių (veido) apsaugos priemones.
Talpyklą laikyti sandariai uždarytą. 
Laikyti gerai vėdinamoje vietoje. Laikyti vėsioje 
vietoje. Turinį/talpyklą išpilti (išmesti) į vietos / 
regioniniai / nacionaliniai / tarptautiniai / reglamentai

Pasiliekama teisė keisti

Achtung

4
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W&H Reinigungslösung, MC-1000

2

D

Art der Anwendung: 
Neutrales, materialschonendes Reinigungsmittel zur 
Reinigung von Dentalinstrumenten im Reinigungs- 
und Pflegesystem Assistina 301.

Hinweise zur Anwendung: 
Das gebrauchsfertige Reinigungsmittel entfernt 
zuverlässig organische Verunreinigungen wie z.B. 
Blut und Speichel. Zur ausschließlichen Verwendung 
im Reinigungs- und Pflegesystem Assistina 301.  
Bitte die Gebrauchsanweisung des Pflegesystem 
Assistina 301 beachten. 

Inhaltsstoffe gem. EG-Detergenzienverordnung 
648/2004EG:
< 5% anionische Tenside

Flüssigkeit und Dampf entzündbar. 
Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen 
Flammen und anderen Zündquellen fernhalten. 
Nicht rauchen. 
Schutzhandschuhe und Augenschutz tragen. 
Behälter dicht verschlossen halten. 
An einem gut belüfteten Ort aufbewahren.  
Kühl halten.
Entsorgung des Inhalts / des Behälters gemäß den 
örtlichen Vorschriften.

Änderungen vorbehalten.       

W&H cleaning liquid, MC-1000

3

Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection.
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.

GB

Subject to alterations.

Solución limpiadora de W&H, MC-1000

Tipo de aplicación
Producto de limpieza neutro y cuidadoso con el 
material para la limpieza de instrumentos dentales 
en los sistemas de limpieza y mantenimiento  
Assistina 301.

Indicaciones para el uso:
El producto de limpieza listo para el uso elimina de 
forma fiable las impurezas orgánicas como la sang-
re y la saliva. Para uso exclusivo en los sistemas de 
limpieza y mantenimiento Assistina 301.
Observar las instrucciones de uso de los sistemas 
de mantenimiento Assistina 301.

Sustancias contenidas según el reglamento euro-
peo sobre detergentes 648/2004 CE:
< 5% tensidos aniónicos

Líquido y vapores inflamables. 
Mantener alejado del calor, superficies calientes, 
chispas llamas al descubierto y otras fuentes de 
ignición. No fumar. 
Usar guantes/ropa de protección/equipo de  
protección para los ojos/la cara. Mantener el 
recipiente herméticamente cerrado. Almacenar en 
un lugar bien ventilado. Mantener fresco. Eliminar el 
contenido o el recipiente conforme a la reglamenta-
ción local/ regional/nacional/internacional.

W&H de solution de nettoyage, MC-1000
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Type d'application :
Produit de nettoyage neutre et préservant les 
matériaux pour le nettoyage des instruments 
dentaires dans le système de nettoyage et 
d'entretien Assistina 301.

Consignes d'utilisation :
Le produit de nettoyage prêt à l'emploi élimine 
efficacement les impuretés organiques, comme le 
sang et la salive. À utiliser exclusivement dans le 
système de nettoyage et d'entretien Assistina 301.
Respecter les instructions d'utilisation du système 
d'entretien Assistina 301.

Composition conforme au règlement européen 
relatif aux détergents 648/2004CE :
Agent tensioactif anionique < 5 %

Liquide et vapeurs inflammables. 
Tenir à l'écart de la chaleur, des surfaces chaudes, 
des étincelles, des flammes nues et de toute autre 
source d'ignition. Ne pas fumer. Porter des gants de 
protection/des vêtements de protection/un équipe-
ment de protection des yeux/du visage.  Maintenir 
le récipient fermé de manière étanche. Stocker dans 
un endroit bien ventilé. Tenir au frais. Éliminer le 
contenu/récipient conformément à la réglementati-
on locale/régionale/nationale/ internationale.

Sous réserve de modifications.

W&H Reinigingsoplossing, MC-1000

6

Toepassing:
neutraal, materiaalsparend reinigingsmiddel voor 
het reinigen van dentale instrumenten in het 
reinigings- en onderhoudssysteem Assistina 301.

Informatie over het gebruik:
het gebruiksklare reinigingsmiddel verwijdert 
organische verontreinigingen zoals bloed en 
speeksel betrouwbaar. Uitsluitend voor gebruik in 
het reinigings- en onderhoudssysteem  Assistina 
301. De gebruiksaanwijzing van het 
onderhoudssysteem Assistina 301 in acht nemen.

Bestanddelen volgens de Europese 
Detergentenverordening 648/2004/EG:
< 5% anionische tensiden

Ontvlambare vloeistof en damp. 
Verwijderd houden van warmte, hete oppervlakken, 
vonken, open vuur en andere ontstekingsbronnen. 
Niet roken. 
Beschermende handschoenen/beschermende 
kleding/oogbescherming/gelaatsbescherming 
dragen. In goed gesloten verpakking bewaren.  
Op een goed geventileerde plaats bewaren. Koel 
bewaren. De inhoud en de verpakking verwerken 
volgens de plaatselijke/regionale/nationale/
internationale voorschriften.

Onder voorbehoud van wijzigingen.

Solução de limpeza W&H, MC-1000
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Tipo de utilização:
Detergente neutro, protector do material para a 
limpeza de instrumentos dentários no sistema de 
limpeza e manutenção Assistina 301.

Indicações de utilização:
O detergente pronto a utilizar remove impureza 
orgânicas, como por exemplo, sangue e saliva, com 
fiabilidade. Exclusivamente para utilização no 
sistema de limpeza e manutenção Assistina 301.
Ter em consideração as instruções de utilização do 
sistema de manutenção Assistina 301.

Componentes conforme a Norma sobre 
Detergentes 648/2004CE:
< 5% tensioactivos aniónicos

Líquido e vapor inflamáveis. 
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. Usar luvas de 
protecção/vestuário de protecção/protecção ocular/
protecção facial. Manter o recipiente bem fechado. 
Armazenar em local bem ventilado. Conservar em 
ambiente fresco. Eliminar o conteúdo/recipiente de 
acordo com a legislação local/regional/nacional/
internacional.

Reserva-se o direito de efectuar alterações.

Soluzione detergente W&H, MC-1000
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Tipo di impiego:
Detergente neutro e delicato per la pulizia di 
strumenti dentali in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.

Avvertenze per l'impiego:
Il detergente, pronto all'uso, rimuove completamente 
le impurità di natura organica come sangue e saliva. 
Da utilizzarsi esclusivamente in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.
Si prega di osservare le istruzioni di impiego del 
sistema di manutenzione Assistina 301.

Componenti in conformità al regolamento CE 
648/2004 relativo ai detergenti:
< 5% tensioattivi anionici

Liquido e vapori infiammabili. 
Tenere lontano da fonti di calore, superfici calde, 
scintille, fiamme libere o altre fonti di accensione. 
Non fumare. 
Indossare guanti/indumenti protettivi/Proteggere 
gli occhi/il viso. Tenere il recipiente ben chiuso. 
Conservare in luogo fresco e ben ventilato. Smaltire 
il prodotto/recipiente in conformità con le 
disposizioni locali / regionali / nazionali / 
internazionali.

Con riserva di modifiche.

W&H Rengöringslösning, MC-1000
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Användningssätt:
Neutralt, materialskonande rengöringsmedel för 
rengöring av dentalinstrument i rengörings- och 
skötselsystemet Assistina 301.

Användaranvisningar:
Det bruksfärdiga rengöringsmedlet avlägsnar 
tillförlitligt organiska föroreningar såsom 
exempelvis blod och saliv. Endast för användning i 
rengörings- och skötselsystemet Assistina 301.
Beakta bruksanvisningen för skötselsystemet 
Assistina 301.

Beståndsdelar enl. detergentförordningen 
648/2004EG:
< 5 % anjoniska tensider

Brandfarlig vätska och ånga.  
Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppen 
låga eller andra antändningskällor. Rökning 
förbjuden. 
Använd skyddshandskar/skyddskläder/ögonskydd/
ansiktsskydd.  
Behållaren ska vara väl tillsluten. Förvaras på väl 
ventilerad plats. Förvaras svalt. Innehållet / 
behållaren avfallshanteras enligt lokala / regionala / 
nationella /internationella föreskrifter.

Med reservation för ändringar.

W&H temizleme çözeltisinin doldurulması, 
MC-1000
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Kullanım amacı:
Diş hekimliğinde kullanılan aletlerin Assistina 301 
temizlik ve bakım sisteminde temizliği için 
kullanılan nötr ve koruyucu temizlik maddesi.

Kullanım talimatları:
Kullanıma hazır temizlik maddesi, kan ve tükürük 
gibi organik kirlerin güvenilir şekilde arındırılmasını 
sağlar. Assistina 301 temizlik ve bakım sisteminde 
harici temizlik içindir. Lütfen Assistina 301 temizlik 
ve bakım sisteminin kullanım kılavuzunu dikkate 
alın.

AB Deterjan Yönetmeliği 648/2004EG uyarınca 
içerik:
< %5 yüzey aktif maddeler

Alevlenir sıvı ve buhar.
Isıdan/kıvılcımdan/alevden/sıcak yüzeylerden uzak 
tutun. – Sigara içilmez. 
Koruyucu eldiven/koruyucu kıyafet/göz koruyucu/
yüz koruyucu kullanın. 
Kabı sıkıca kapalı tutun. 
İyi havalandırılmış bir alanda depolayan. Soğuk 
tutun. İçeriği/kabı yerel / bölgesel / ulusal / 
uluslararası / yönetmelikler bertaraf edin. 

Değişiklik hakkı saklıdır

W&H Puhastuslahus, MC-1000
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Kasutusala
Materjali mitterikkuv neutraalne puhastusvahend, 
mida kasutatakse hambaraviinstrumentide 
puhastamiseks puhastus- ja hooldussüsteemis 
Assistina 301.

Kasutamisjuhised
Kasutusvalmis puhastusvahend eemaldab 
usaldusväärselt bioloogilise mustuse, nt vere ja 
sülje. Ette nähtud kasutamiseks üksnes 
puhastus- ja hooldussüsteemis Assistina 301.
Palume järgida hooldussüsteemi Assistina 301 
kasutusjuhendit.

Sisaldus vastavalt ELi detergentide määrusele 
648/2004/EÜ:
anioonsed pindaktiivsed ained < 5%

Tuleohtlik vedelik ja aur. 
Hoida eemal soojusallikast, kuumadest pindadest, 
sädemetest, leekidest ja muudest süüteallikatest. 
Mitte suitsetada. 
Kanda kaitsekindaid/kaitserõivastust/kaitseprille/
kaitsemaski. Hoida pakend tihedalt suletuna. 
Hoida hästi ventileeritavas kohas. Hoida jahedas.
Sisu/mahuti kõrvaldada kohalik / piirkondlik /  
riiklik / rahvusvaheline määrused

Muudatuste õigus reserveeritud.

W&H tīrīšanas šķidruma iepildīšana, 
MC-1000

12

Lietošanas veids:
Neitrāls, materiālu saudzējošs tīrīšanas līdzeklis 
dentālo instrumentu tīrīšanai tīrīšanas un 
kopšanas sistēmā Assistina 301.

Norādes par lietošanu:
Tīrīšanas līdzeklis ir gatavs lietošanai un to 
izmanto, lai notīrītu organiskus netīrumus, piem., 
asinis un siekalas. Līdzeklis paredzēts tikai 
tīrīšanas un kopšanas sistēmai Assistina 301.
Ievērojiet kopšanas sistēmas Assistina 301 
lietošanas instrukcijā minēto informāciju.

Sastāvdaļas atbilstoši Regulai (EK) Nr. 648/2004 
par mazgāšanas līdzekļiem:
< 5% anjonu virsmaktīvās vielas

Uzliesmojošs šķidrums un tvaiki. 
Sargāt no karstuma, karstām virsmām, 
dzirkstelēm, atklātas uguns un citiem aizdegšanās 
avotiem. Nesmēķēt. 
Izmantot aizsargcimdus/aizsargdrēbes/acu 
aizsargus/sejas aizsargus.
Tvertni stingri noslēgt. 
Glabāt labi vēdināmās telpās. Turēt vēsumā. 
Atbrīvoties no satura/tvertnes vietējie / reģionālie / 
valsts / starptautiskie / noteikumi

Iespējamas izmaiņas

W&H attīrošs šķīdums, MC-1000
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Naudojimo būdas:
neutrali, medžiagas tausojanti valymo priemonė 
skirta odontologinių instrumentų valymo ir 
priežiūros sistemai „Assistina 301“.

Taikymo nurodymai:
naudoti paruošta valymo priemonė patikimai šalina 
organinius nešvarumus, pvz., kraują ir seiles. 
Naudoti tik su valymo ir priežiūros sistema 
„Assistina 301“.
Vadovautis priežiūros sistemos „Assistina 301“ 
instrukcija.

Sudedamosios medžiagos pagal EB ploviklių 
reglamentą 648/2004EB:
< 5% anijoninių tensidų

Degūs skystis ir garai. 
Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių, karštų paviršių, 
žiežirbų, atviros liepsnos arba kitų degimo šaltinių. 
Nerūkyti. 
Mūvėti apsaugines pirštines/dėvėti apsauginius 
drabužius/naudoti akių (veido) apsaugos priemones.
Talpyklą laikyti sandariai uždarytą. 
Laikyti gerai vėdinamoje vietoje. Laikyti vėsioje 
vietoje. Turinį/talpyklą išpilti (išmesti) į vietos / 
regioniniai / nacionaliniai / tarptautiniai / reglamentai

Pasiliekama teisė keisti

Achtung

4

Salvo modificaciones
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W&H Reinigungslösung, MC-1000

2

D

Art der Anwendung: 
Neutrales, materialschonendes Reinigungsmittel zur 
Reinigung von Dentalinstrumenten im Reinigungs- 
und Pflegesystem Assistina 301.

Hinweise zur Anwendung: 
Das gebrauchsfertige Reinigungsmittel entfernt 
zuverlässig organische Verunreinigungen wie z.B. 
Blut und Speichel. Zur ausschließlichen Verwendung 
im Reinigungs- und Pflegesystem Assistina 301.  
Bitte die Gebrauchsanweisung des Pflegesystem 
Assistina 301 beachten. 

Inhaltsstoffe gem. EG-Detergenzienverordnung 
648/2004EG:
< 5% anionische Tenside

Flüssigkeit und Dampf entzündbar. 
Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen 
Flammen und anderen Zündquellen fernhalten. 
Nicht rauchen. 
Schutzhandschuhe und Augenschutz tragen. 
Behälter dicht verschlossen halten. 
An einem gut belüfteten Ort aufbewahren.  
Kühl halten.
Entsorgung des Inhalts / des Behälters gemäß den 
örtlichen Vorschriften.

Änderungen vorbehalten.       

W&H cleaning liquid, MC-1000

3

Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection.
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.

GB

Subject to alterations.

Solución limpiadora de W&H, MC-1000

Tipo de aplicación
Producto de limpieza neutro y cuidadoso con el 
material para la limpieza de instrumentos dentales 
en los sistemas de limpieza y mantenimiento  
Assistina 301.

Indicaciones para el uso:
El producto de limpieza listo para el uso elimina de 
forma fiable las impurezas orgánicas como la sang-
re y la saliva. Para uso exclusivo en los sistemas de 
limpieza y mantenimiento Assistina 301.
Observar las instrucciones de uso de los sistemas 
de mantenimiento Assistina 301.

Sustancias contenidas según el reglamento euro-
peo sobre detergentes 648/2004 CE:
< 5% tensidos aniónicos

Líquido y vapores inflamables. 
Mantener alejado del calor, superficies calientes, 
chispas llamas al descubierto y otras fuentes de 
ignición. No fumar. 
Usar guantes/ropa de protección/equipo de  
protección para los ojos/la cara. Mantener el 
recipiente herméticamente cerrado. Almacenar en 
un lugar bien ventilado. Mantener fresco. Eliminar el 
contenido o el recipiente conforme a la reglamenta-
ción local/ regional/nacional/internacional.

W&H de solution de nettoyage, MC-1000

5

Type d'application :
Produit de nettoyage neutre et préservant les 
matériaux pour le nettoyage des instruments 
dentaires dans le système de nettoyage et 
d'entretien Assistina 301.

Consignes d'utilisation :
Le produit de nettoyage prêt à l'emploi élimine 
efficacement les impuretés organiques, comme le 
sang et la salive. À utiliser exclusivement dans le 
système de nettoyage et d'entretien Assistina 301.
Respecter les instructions d'utilisation du système 
d'entretien Assistina 301.

Composition conforme au règlement européen 
relatif aux détergents 648/2004CE :
Agent tensioactif anionique < 5 %

Liquide et vapeurs inflammables. 
Tenir à l'écart de la chaleur, des surfaces chaudes, 
des étincelles, des flammes nues et de toute autre 
source d'ignition. Ne pas fumer. Porter des gants de 
protection/des vêtements de protection/un équipe-
ment de protection des yeux/du visage.  Maintenir 
le récipient fermé de manière étanche. Stocker dans 
un endroit bien ventilé. Tenir au frais. Éliminer le 
contenu/récipient conformément à la réglementati-
on locale/régionale/nationale/ internationale.

Sous réserve de modifications.

W&H Reinigingsoplossing, MC-1000

6

Toepassing:
neutraal, materiaalsparend reinigingsmiddel voor 
het reinigen van dentale instrumenten in het 
reinigings- en onderhoudssysteem Assistina 301.

Informatie over het gebruik:
het gebruiksklare reinigingsmiddel verwijdert 
organische verontreinigingen zoals bloed en 
speeksel betrouwbaar. Uitsluitend voor gebruik in 
het reinigings- en onderhoudssysteem  Assistina 
301. De gebruiksaanwijzing van het 
onderhoudssysteem Assistina 301 in acht nemen.

Bestanddelen volgens de Europese 
Detergentenverordening 648/2004/EG:
< 5% anionische tensiden

Ontvlambare vloeistof en damp. 
Verwijderd houden van warmte, hete oppervlakken, 
vonken, open vuur en andere ontstekingsbronnen. 
Niet roken. 
Beschermende handschoenen/beschermende 
kleding/oogbescherming/gelaatsbescherming 
dragen. In goed gesloten verpakking bewaren.  
Op een goed geventileerde plaats bewaren. Koel 
bewaren. De inhoud en de verpakking verwerken 
volgens de plaatselijke/regionale/nationale/
internationale voorschriften.

Onder voorbehoud van wijzigingen.

Solução de limpeza W&H, MC-1000
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Tipo de utilização:
Detergente neutro, protector do material para a 
limpeza de instrumentos dentários no sistema de 
limpeza e manutenção Assistina 301.

Indicações de utilização:
O detergente pronto a utilizar remove impureza 
orgânicas, como por exemplo, sangue e saliva, com 
fiabilidade. Exclusivamente para utilização no 
sistema de limpeza e manutenção Assistina 301.
Ter em consideração as instruções de utilização do 
sistema de manutenção Assistina 301.

Componentes conforme a Norma sobre 
Detergentes 648/2004CE:
< 5% tensioactivos aniónicos

Líquido e vapor inflamáveis. 
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. Usar luvas de 
protecção/vestuário de protecção/protecção ocular/
protecção facial. Manter o recipiente bem fechado. 
Armazenar em local bem ventilado. Conservar em 
ambiente fresco. Eliminar o conteúdo/recipiente de 
acordo com a legislação local/regional/nacional/
internacional.

Reserva-se o direito de efectuar alterações.

Soluzione detergente W&H, MC-1000
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Tipo di impiego:
Detergente neutro e delicato per la pulizia di 
strumenti dentali in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.

Avvertenze per l'impiego:
Il detergente, pronto all'uso, rimuove completamente 
le impurità di natura organica come sangue e saliva. 
Da utilizzarsi esclusivamente in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.
Si prega di osservare le istruzioni di impiego del 
sistema di manutenzione Assistina 301.

Componenti in conformità al regolamento CE 
648/2004 relativo ai detergenti:
< 5% tensioattivi anionici

Liquido e vapori infiammabili. 
Tenere lontano da fonti di calore, superfici calde, 
scintille, fiamme libere o altre fonti di accensione. 
Non fumare. 
Indossare guanti/indumenti protettivi/Proteggere 
gli occhi/il viso. Tenere il recipiente ben chiuso. 
Conservare in luogo fresco e ben ventilato. Smaltire 
il prodotto/recipiente in conformità con le 
disposizioni locali / regionali / nazionali / 
internazionali.

Con riserva di modifiche.

W&H Rengöringslösning, MC-1000
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Användningssätt:
Neutralt, materialskonande rengöringsmedel för 
rengöring av dentalinstrument i rengörings- och 
skötselsystemet Assistina 301.

Användaranvisningar:
Det bruksfärdiga rengöringsmedlet avlägsnar 
tillförlitligt organiska föroreningar såsom 
exempelvis blod och saliv. Endast för användning i 
rengörings- och skötselsystemet Assistina 301.
Beakta bruksanvisningen för skötselsystemet 
Assistina 301.

Beståndsdelar enl. detergentförordningen 
648/2004EG:
< 5 % anjoniska tensider

Brandfarlig vätska och ånga.  
Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppen 
låga eller andra antändningskällor. Rökning 
förbjuden. 
Använd skyddshandskar/skyddskläder/ögonskydd/
ansiktsskydd.  
Behållaren ska vara väl tillsluten. Förvaras på väl 
ventilerad plats. Förvaras svalt. Innehållet / 
behållaren avfallshanteras enligt lokala / regionala / 
nationella /internationella föreskrifter.

Med reservation för ändringar.

W&H temizleme çözeltisinin doldurulması, 
MC-1000
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Kullanım amacı:
Diş hekimliğinde kullanılan aletlerin Assistina 301 
temizlik ve bakım sisteminde temizliği için 
kullanılan nötr ve koruyucu temizlik maddesi.

Kullanım talimatları:
Kullanıma hazır temizlik maddesi, kan ve tükürük 
gibi organik kirlerin güvenilir şekilde arındırılmasını 
sağlar. Assistina 301 temizlik ve bakım sisteminde 
harici temizlik içindir. Lütfen Assistina 301 temizlik 
ve bakım sisteminin kullanım kılavuzunu dikkate 
alın.

AB Deterjan Yönetmeliği 648/2004EG uyarınca 
içerik:
< %5 yüzey aktif maddeler

Alevlenir sıvı ve buhar.
Isıdan/kıvılcımdan/alevden/sıcak yüzeylerden uzak 
tutun. – Sigara içilmez. 
Koruyucu eldiven/koruyucu kıyafet/göz koruyucu/
yüz koruyucu kullanın. 
Kabı sıkıca kapalı tutun. 
İyi havalandırılmış bir alanda depolayan. Soğuk 
tutun. İçeriği/kabı yerel / bölgesel / ulusal / 
uluslararası / yönetmelikler bertaraf edin. 

Değişiklik hakkı saklıdır

W&H Puhastuslahus, MC-1000
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Kasutusala
Materjali mitterikkuv neutraalne puhastusvahend, 
mida kasutatakse hambaraviinstrumentide 
puhastamiseks puhastus- ja hooldussüsteemis 
Assistina 301.

Kasutamisjuhised
Kasutusvalmis puhastusvahend eemaldab 
usaldusväärselt bioloogilise mustuse, nt vere ja 
sülje. Ette nähtud kasutamiseks üksnes 
puhastus- ja hooldussüsteemis Assistina 301.
Palume järgida hooldussüsteemi Assistina 301 
kasutusjuhendit.

Sisaldus vastavalt ELi detergentide määrusele 
648/2004/EÜ:
anioonsed pindaktiivsed ained < 5%

Tuleohtlik vedelik ja aur. 
Hoida eemal soojusallikast, kuumadest pindadest, 
sädemetest, leekidest ja muudest süüteallikatest. 
Mitte suitsetada. 
Kanda kaitsekindaid/kaitserõivastust/kaitseprille/
kaitsemaski. Hoida pakend tihedalt suletuna. 
Hoida hästi ventileeritavas kohas. Hoida jahedas.
Sisu/mahuti kõrvaldada kohalik / piirkondlik /  
riiklik / rahvusvaheline määrused

Muudatuste õigus reserveeritud.

W&H tīrīšanas šķidruma iepildīšana, 
MC-1000

12

Lietošanas veids:
Neitrāls, materiālu saudzējošs tīrīšanas līdzeklis 
dentālo instrumentu tīrīšanai tīrīšanas un 
kopšanas sistēmā Assistina 301.

Norādes par lietošanu:
Tīrīšanas līdzeklis ir gatavs lietošanai un to 
izmanto, lai notīrītu organiskus netīrumus, piem., 
asinis un siekalas. Līdzeklis paredzēts tikai 
tīrīšanas un kopšanas sistēmai Assistina 301.
Ievērojiet kopšanas sistēmas Assistina 301 
lietošanas instrukcijā minēto informāciju.

Sastāvdaļas atbilstoši Regulai (EK) Nr. 648/2004 
par mazgāšanas līdzekļiem:
< 5% anjonu virsmaktīvās vielas

Uzliesmojošs šķidrums un tvaiki. 
Sargāt no karstuma, karstām virsmām, 
dzirkstelēm, atklātas uguns un citiem aizdegšanās 
avotiem. Nesmēķēt. 
Izmantot aizsargcimdus/aizsargdrēbes/acu 
aizsargus/sejas aizsargus.
Tvertni stingri noslēgt. 
Glabāt labi vēdināmās telpās. Turēt vēsumā. 
Atbrīvoties no satura/tvertnes vietējie / reģionālie / 
valsts / starptautiskie / noteikumi

Iespējamas izmaiņas

W&H attīrošs šķīdums, MC-1000

13

Naudojimo būdas:
neutrali, medžiagas tausojanti valymo priemonė 
skirta odontologinių instrumentų valymo ir 
priežiūros sistemai „Assistina 301“.

Taikymo nurodymai:
naudoti paruošta valymo priemonė patikimai šalina 
organinius nešvarumus, pvz., kraują ir seiles. 
Naudoti tik su valymo ir priežiūros sistema 
„Assistina 301“.
Vadovautis priežiūros sistemos „Assistina 301“ 
instrukcija.

Sudedamosios medžiagos pagal EB ploviklių 
reglamentą 648/2004EB:
< 5% anijoninių tensidų

Degūs skystis ir garai. 
Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių, karštų paviršių, 
žiežirbų, atviros liepsnos arba kitų degimo šaltinių. 
Nerūkyti. 
Mūvėti apsaugines pirštines/dėvėti apsauginius 
drabužius/naudoti akių (veido) apsaugos priemones.
Talpyklą laikyti sandariai uždarytą. 
Laikyti gerai vėdinamoje vietoje. Laikyti vėsioje 
vietoje. Turinį/talpyklą išpilti (išmesti) į vietos / 
regioniniai / nacionaliniai / tarptautiniai / reglamentai

Pasiliekama teisė keisti

Achtung

4

Salvo modificaciones

E F NL P I S TR EE LV LT

ATTENTION ATENCIÓN ATTENTION LET OP ATENÇÃO ATTENZIONE VIKTIGT DİKKAT TÄHELEPANU UZMANĪBU ATSARGIAI

GA-QXD_50984-AMS_000.indd   1 27.03.2018   08:45:24

6

umbau auf 50x140mm.indd   6 11.04.18   11:52



W&H Reinigungslösung, MC-1000

2

D

Art der Anwendung: 
Neutrales, materialschonendes Reinigungsmittel zur 
Reinigung von Dentalinstrumenten im Reinigungs- 
und Pflegesystem Assistina 301.

Hinweise zur Anwendung: 
Das gebrauchsfertige Reinigungsmittel entfernt 
zuverlässig organische Verunreinigungen wie z.B. 
Blut und Speichel. Zur ausschließlichen Verwendung 
im Reinigungs- und Pflegesystem Assistina 301.  
Bitte die Gebrauchsanweisung des Pflegesystem 
Assistina 301 beachten. 

Inhaltsstoffe gem. EG-Detergenzienverordnung 
648/2004EG:
< 5% anionische Tenside

Flüssigkeit und Dampf entzündbar. 
Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen 
Flammen und anderen Zündquellen fernhalten. 
Nicht rauchen. 
Schutzhandschuhe und Augenschutz tragen. 
Behälter dicht verschlossen halten. 
An einem gut belüfteten Ort aufbewahren.  
Kühl halten.
Entsorgung des Inhalts / des Behälters gemäß den 
örtlichen Vorschriften.

Änderungen vorbehalten.       

W&H cleaning liquid, MC-1000

3

Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection.
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.

GB

Subject to alterations.

Solución limpiadora de W&H, MC-1000

Tipo de aplicación
Producto de limpieza neutro y cuidadoso con el 
material para la limpieza de instrumentos dentales 
en los sistemas de limpieza y mantenimiento  
Assistina 301.

Indicaciones para el uso:
El producto de limpieza listo para el uso elimina de 
forma fiable las impurezas orgánicas como la sang-
re y la saliva. Para uso exclusivo en los sistemas de 
limpieza y mantenimiento Assistina 301.
Observar las instrucciones de uso de los sistemas 
de mantenimiento Assistina 301.

Sustancias contenidas según el reglamento euro-
peo sobre detergentes 648/2004 CE:
< 5% tensidos aniónicos

Líquido y vapores inflamables. 
Mantener alejado del calor, superficies calientes, 
chispas llamas al descubierto y otras fuentes de 
ignición. No fumar. 
Usar guantes/ropa de protección/equipo de  
protección para los ojos/la cara. Mantener el 
recipiente herméticamente cerrado. Almacenar en 
un lugar bien ventilado. Mantener fresco. Eliminar el 
contenido o el recipiente conforme a la reglamenta-
ción local/ regional/nacional/internacional.

W&H de solution de nettoyage, MC-1000

5

Type d'application :
Produit de nettoyage neutre et préservant les 
matériaux pour le nettoyage des instruments 
dentaires dans le système de nettoyage et 
d'entretien Assistina 301.

Consignes d'utilisation :
Le produit de nettoyage prêt à l'emploi élimine 
efficacement les impuretés organiques, comme le 
sang et la salive. À utiliser exclusivement dans le 
système de nettoyage et d'entretien Assistina 301.
Respecter les instructions d'utilisation du système 
d'entretien Assistina 301.

Composition conforme au règlement européen 
relatif aux détergents 648/2004CE :
Agent tensioactif anionique < 5 %

Liquide et vapeurs inflammables. 
Tenir à l'écart de la chaleur, des surfaces chaudes, 
des étincelles, des flammes nues et de toute autre 
source d'ignition. Ne pas fumer. Porter des gants de 
protection/des vêtements de protection/un équipe-
ment de protection des yeux/du visage.  Maintenir 
le récipient fermé de manière étanche. Stocker dans 
un endroit bien ventilé. Tenir au frais. Éliminer le 
contenu/récipient conformément à la réglementati-
on locale/régionale/nationale/ internationale.

Sous réserve de modifications.

W&H Reinigingsoplossing, MC-1000

6

Toepassing:
neutraal, materiaalsparend reinigingsmiddel voor 
het reinigen van dentale instrumenten in het 
reinigings- en onderhoudssysteem Assistina 301.

Informatie over het gebruik:
het gebruiksklare reinigingsmiddel verwijdert 
organische verontreinigingen zoals bloed en 
speeksel betrouwbaar. Uitsluitend voor gebruik in 
het reinigings- en onderhoudssysteem  Assistina 
301. De gebruiksaanwijzing van het 
onderhoudssysteem Assistina 301 in acht nemen.

Bestanddelen volgens de Europese 
Detergentenverordening 648/2004/EG:
< 5% anionische tensiden

Ontvlambare vloeistof en damp. 
Verwijderd houden van warmte, hete oppervlakken, 
vonken, open vuur en andere ontstekingsbronnen. 
Niet roken. 
Beschermende handschoenen/beschermende 
kleding/oogbescherming/gelaatsbescherming 
dragen. In goed gesloten verpakking bewaren.  
Op een goed geventileerde plaats bewaren. Koel 
bewaren. De inhoud en de verpakking verwerken 
volgens de plaatselijke/regionale/nationale/
internationale voorschriften.

Onder voorbehoud van wijzigingen.

Solução de limpeza W&H, MC-1000
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Tipo de utilização:
Detergente neutro, protector do material para a 
limpeza de instrumentos dentários no sistema de 
limpeza e manutenção Assistina 301.

Indicações de utilização:
O detergente pronto a utilizar remove impureza 
orgânicas, como por exemplo, sangue e saliva, com 
fiabilidade. Exclusivamente para utilização no 
sistema de limpeza e manutenção Assistina 301.
Ter em consideração as instruções de utilização do 
sistema de manutenção Assistina 301.

Componentes conforme a Norma sobre 
Detergentes 648/2004CE:
< 5% tensioactivos aniónicos

Líquido e vapor inflamáveis. 
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. Usar luvas de 
protecção/vestuário de protecção/protecção ocular/
protecção facial. Manter o recipiente bem fechado. 
Armazenar em local bem ventilado. Conservar em 
ambiente fresco. Eliminar o conteúdo/recipiente de 
acordo com a legislação local/regional/nacional/
internacional.

Reserva-se o direito de efectuar alterações.

Soluzione detergente W&H, MC-1000
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Tipo di impiego:
Detergente neutro e delicato per la pulizia di 
strumenti dentali in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.

Avvertenze per l'impiego:
Il detergente, pronto all'uso, rimuove completamente 
le impurità di natura organica come sangue e saliva. 
Da utilizzarsi esclusivamente in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.
Si prega di osservare le istruzioni di impiego del 
sistema di manutenzione Assistina 301.

Componenti in conformità al regolamento CE 
648/2004 relativo ai detergenti:
< 5% tensioattivi anionici

Liquido e vapori infiammabili. 
Tenere lontano da fonti di calore, superfici calde, 
scintille, fiamme libere o altre fonti di accensione. 
Non fumare. 
Indossare guanti/indumenti protettivi/Proteggere 
gli occhi/il viso. Tenere il recipiente ben chiuso. 
Conservare in luogo fresco e ben ventilato. Smaltire 
il prodotto/recipiente in conformità con le 
disposizioni locali / regionali / nazionali / 
internazionali.

Con riserva di modifiche.

W&H Rengöringslösning, MC-1000
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Användningssätt:
Neutralt, materialskonande rengöringsmedel för 
rengöring av dentalinstrument i rengörings- och 
skötselsystemet Assistina 301.

Användaranvisningar:
Det bruksfärdiga rengöringsmedlet avlägsnar 
tillförlitligt organiska föroreningar såsom 
exempelvis blod och saliv. Endast för användning i 
rengörings- och skötselsystemet Assistina 301.
Beakta bruksanvisningen för skötselsystemet 
Assistina 301.

Beståndsdelar enl. detergentförordningen 
648/2004EG:
< 5 % anjoniska tensider

Brandfarlig vätska och ånga.  
Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppen 
låga eller andra antändningskällor. Rökning 
förbjuden. 
Använd skyddshandskar/skyddskläder/ögonskydd/
ansiktsskydd.  
Behållaren ska vara väl tillsluten. Förvaras på väl 
ventilerad plats. Förvaras svalt. Innehållet / 
behållaren avfallshanteras enligt lokala / regionala / 
nationella /internationella föreskrifter.

Med reservation för ändringar.

W&H temizleme çözeltisinin doldurulması, 
MC-1000
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Kullanım amacı:
Diş hekimliğinde kullanılan aletlerin Assistina 301 
temizlik ve bakım sisteminde temizliği için 
kullanılan nötr ve koruyucu temizlik maddesi.

Kullanım talimatları:
Kullanıma hazır temizlik maddesi, kan ve tükürük 
gibi organik kirlerin güvenilir şekilde arındırılmasını 
sağlar. Assistina 301 temizlik ve bakım sisteminde 
harici temizlik içindir. Lütfen Assistina 301 temizlik 
ve bakım sisteminin kullanım kılavuzunu dikkate 
alın.

AB Deterjan Yönetmeliği 648/2004EG uyarınca 
içerik:
< %5 yüzey aktif maddeler

Alevlenir sıvı ve buhar.
Isıdan/kıvılcımdan/alevden/sıcak yüzeylerden uzak 
tutun. – Sigara içilmez. 
Koruyucu eldiven/koruyucu kıyafet/göz koruyucu/
yüz koruyucu kullanın. 
Kabı sıkıca kapalı tutun. 
İyi havalandırılmış bir alanda depolayan. Soğuk 
tutun. İçeriği/kabı yerel / bölgesel / ulusal / 
uluslararası / yönetmelikler bertaraf edin. 

Değişiklik hakkı saklıdır

W&H Puhastuslahus, MC-1000
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Kasutusala
Materjali mitterikkuv neutraalne puhastusvahend, 
mida kasutatakse hambaraviinstrumentide 
puhastamiseks puhastus- ja hooldussüsteemis 
Assistina 301.

Kasutamisjuhised
Kasutusvalmis puhastusvahend eemaldab 
usaldusväärselt bioloogilise mustuse, nt vere ja 
sülje. Ette nähtud kasutamiseks üksnes 
puhastus- ja hooldussüsteemis Assistina 301.
Palume järgida hooldussüsteemi Assistina 301 
kasutusjuhendit.

Sisaldus vastavalt ELi detergentide määrusele 
648/2004/EÜ:
anioonsed pindaktiivsed ained < 5%

Tuleohtlik vedelik ja aur. 
Hoida eemal soojusallikast, kuumadest pindadest, 
sädemetest, leekidest ja muudest süüteallikatest. 
Mitte suitsetada. 
Kanda kaitsekindaid/kaitserõivastust/kaitseprille/
kaitsemaski. Hoida pakend tihedalt suletuna. 
Hoida hästi ventileeritavas kohas. Hoida jahedas.
Sisu/mahuti kõrvaldada kohalik / piirkondlik /  
riiklik / rahvusvaheline määrused

Muudatuste õigus reserveeritud.

W&H tīrīšanas šķidruma iepildīšana, 
MC-1000

12

Lietošanas veids:
Neitrāls, materiālu saudzējošs tīrīšanas līdzeklis 
dentālo instrumentu tīrīšanai tīrīšanas un 
kopšanas sistēmā Assistina 301.

Norādes par lietošanu:
Tīrīšanas līdzeklis ir gatavs lietošanai un to 
izmanto, lai notīrītu organiskus netīrumus, piem., 
asinis un siekalas. Līdzeklis paredzēts tikai 
tīrīšanas un kopšanas sistēmai Assistina 301.
Ievērojiet kopšanas sistēmas Assistina 301 
lietošanas instrukcijā minēto informāciju.

Sastāvdaļas atbilstoši Regulai (EK) Nr. 648/2004 
par mazgāšanas līdzekļiem:
< 5% anjonu virsmaktīvās vielas

Uzliesmojošs šķidrums un tvaiki. 
Sargāt no karstuma, karstām virsmām, 
dzirkstelēm, atklātas uguns un citiem aizdegšanās 
avotiem. Nesmēķēt. 
Izmantot aizsargcimdus/aizsargdrēbes/acu 
aizsargus/sejas aizsargus.
Tvertni stingri noslēgt. 
Glabāt labi vēdināmās telpās. Turēt vēsumā. 
Atbrīvoties no satura/tvertnes vietējie / reģionālie / 
valsts / starptautiskie / noteikumi

Iespējamas izmaiņas

W&H attīrošs šķīdums, MC-1000
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Naudojimo būdas:
neutrali, medžiagas tausojanti valymo priemonė 
skirta odontologinių instrumentų valymo ir 
priežiūros sistemai „Assistina 301“.

Taikymo nurodymai:
naudoti paruošta valymo priemonė patikimai šalina 
organinius nešvarumus, pvz., kraują ir seiles. 
Naudoti tik su valymo ir priežiūros sistema 
„Assistina 301“.
Vadovautis priežiūros sistemos „Assistina 301“ 
instrukcija.

Sudedamosios medžiagos pagal EB ploviklių 
reglamentą 648/2004EB:
< 5% anijoninių tensidų

Degūs skystis ir garai. 
Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių, karštų paviršių, 
žiežirbų, atviros liepsnos arba kitų degimo šaltinių. 
Nerūkyti. 
Mūvėti apsaugines pirštines/dėvėti apsauginius 
drabužius/naudoti akių (veido) apsaugos priemones.
Talpyklą laikyti sandariai uždarytą. 
Laikyti gerai vėdinamoje vietoje. Laikyti vėsioje 
vietoje. Turinį/talpyklą išpilti (išmesti) į vietos / 
regioniniai / nacionaliniai / tarptautiniai / reglamentai

Pasiliekama teisė keisti

Achtung

4

Salvo modificaciones
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W&H Reinigungslösung, MC-1000

2

D

Art der Anwendung: 
Neutrales, materialschonendes Reinigungsmittel zur 
Reinigung von Dentalinstrumenten im Reinigungs- 
und Pflegesystem Assistina 301.

Hinweise zur Anwendung: 
Das gebrauchsfertige Reinigungsmittel entfernt 
zuverlässig organische Verunreinigungen wie z.B. 
Blut und Speichel. Zur ausschließlichen Verwendung 
im Reinigungs- und Pflegesystem Assistina 301.  
Bitte die Gebrauchsanweisung des Pflegesystem 
Assistina 301 beachten. 

Inhaltsstoffe gem. EG-Detergenzienverordnung 
648/2004EG:
< 5% anionische Tenside

Flüssigkeit und Dampf entzündbar. 
Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen 
Flammen und anderen Zündquellen fernhalten. 
Nicht rauchen. 
Schutzhandschuhe und Augenschutz tragen. 
Behälter dicht verschlossen halten. 
An einem gut belüfteten Ort aufbewahren.  
Kühl halten.
Entsorgung des Inhalts / des Behälters gemäß den 
örtlichen Vorschriften.

Änderungen vorbehalten.       

W&H cleaning liquid, MC-1000

3

Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection.
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.

GB

Subject to alterations.

Solución limpiadora de W&H, MC-1000

Tipo de aplicación
Producto de limpieza neutro y cuidadoso con el 
material para la limpieza de instrumentos dentales 
en los sistemas de limpieza y mantenimiento  
Assistina 301.

Indicaciones para el uso:
El producto de limpieza listo para el uso elimina de 
forma fiable las impurezas orgánicas como la sang-
re y la saliva. Para uso exclusivo en los sistemas de 
limpieza y mantenimiento Assistina 301.
Observar las instrucciones de uso de los sistemas 
de mantenimiento Assistina 301.

Sustancias contenidas según el reglamento euro-
peo sobre detergentes 648/2004 CE:
< 5% tensidos aniónicos

Líquido y vapores inflamables. 
Mantener alejado del calor, superficies calientes, 
chispas llamas al descubierto y otras fuentes de 
ignición. No fumar. 
Usar guantes/ropa de protección/equipo de  
protección para los ojos/la cara. Mantener el 
recipiente herméticamente cerrado. Almacenar en 
un lugar bien ventilado. Mantener fresco. Eliminar el 
contenido o el recipiente conforme a la reglamenta-
ción local/ regional/nacional/internacional.

W&H de solution de nettoyage, MC-1000

5

Type d'application :
Produit de nettoyage neutre et préservant les 
matériaux pour le nettoyage des instruments 
dentaires dans le système de nettoyage et 
d'entretien Assistina 301.

Consignes d'utilisation :
Le produit de nettoyage prêt à l'emploi élimine 
efficacement les impuretés organiques, comme le 
sang et la salive. À utiliser exclusivement dans le 
système de nettoyage et d'entretien Assistina 301.
Respecter les instructions d'utilisation du système 
d'entretien Assistina 301.

Composition conforme au règlement européen 
relatif aux détergents 648/2004CE :
Agent tensioactif anionique < 5 %

Liquide et vapeurs inflammables. 
Tenir à l'écart de la chaleur, des surfaces chaudes, 
des étincelles, des flammes nues et de toute autre 
source d'ignition. Ne pas fumer. Porter des gants de 
protection/des vêtements de protection/un équipe-
ment de protection des yeux/du visage.  Maintenir 
le récipient fermé de manière étanche. Stocker dans 
un endroit bien ventilé. Tenir au frais. Éliminer le 
contenu/récipient conformément à la réglementati-
on locale/régionale/nationale/ internationale.

Sous réserve de modifications.

W&H Reinigingsoplossing, MC-1000
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Toepassing:
neutraal, materiaalsparend reinigingsmiddel voor 
het reinigen van dentale instrumenten in het 
reinigings- en onderhoudssysteem Assistina 301.

Informatie over het gebruik:
het gebruiksklare reinigingsmiddel verwijdert 
organische verontreinigingen zoals bloed en 
speeksel betrouwbaar. Uitsluitend voor gebruik in 
het reinigings- en onderhoudssysteem  Assistina 
301. De gebruiksaanwijzing van het 
onderhoudssysteem Assistina 301 in acht nemen.

Bestanddelen volgens de Europese 
Detergentenverordening 648/2004/EG:
< 5% anionische tensiden

Ontvlambare vloeistof en damp. 
Verwijderd houden van warmte, hete oppervlakken, 
vonken, open vuur en andere ontstekingsbronnen. 
Niet roken. 
Beschermende handschoenen/beschermende 
kleding/oogbescherming/gelaatsbescherming 
dragen. In goed gesloten verpakking bewaren.  
Op een goed geventileerde plaats bewaren. Koel 
bewaren. De inhoud en de verpakking verwerken 
volgens de plaatselijke/regionale/nationale/
internationale voorschriften.

Onder voorbehoud van wijzigingen.

Solução de limpeza W&H, MC-1000
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Tipo de utilização:
Detergente neutro, protector do material para a 
limpeza de instrumentos dentários no sistema de 
limpeza e manutenção Assistina 301.

Indicações de utilização:
O detergente pronto a utilizar remove impureza 
orgânicas, como por exemplo, sangue e saliva, com 
fiabilidade. Exclusivamente para utilização no 
sistema de limpeza e manutenção Assistina 301.
Ter em consideração as instruções de utilização do 
sistema de manutenção Assistina 301.

Componentes conforme a Norma sobre 
Detergentes 648/2004CE:
< 5% tensioactivos aniónicos

Líquido e vapor inflamáveis. 
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. Usar luvas de 
protecção/vestuário de protecção/protecção ocular/
protecção facial. Manter o recipiente bem fechado. 
Armazenar em local bem ventilado. Conservar em 
ambiente fresco. Eliminar o conteúdo/recipiente de 
acordo com a legislação local/regional/nacional/
internacional.

Reserva-se o direito de efectuar alterações.

Soluzione detergente W&H, MC-1000
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Tipo di impiego:
Detergente neutro e delicato per la pulizia di 
strumenti dentali in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.

Avvertenze per l'impiego:
Il detergente, pronto all'uso, rimuove completamente 
le impurità di natura organica come sangue e saliva. 
Da utilizzarsi esclusivamente in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.
Si prega di osservare le istruzioni di impiego del 
sistema di manutenzione Assistina 301.

Componenti in conformità al regolamento CE 
648/2004 relativo ai detergenti:
< 5% tensioattivi anionici

Liquido e vapori infiammabili. 
Tenere lontano da fonti di calore, superfici calde, 
scintille, fiamme libere o altre fonti di accensione. 
Non fumare. 
Indossare guanti/indumenti protettivi/Proteggere 
gli occhi/il viso. Tenere il recipiente ben chiuso. 
Conservare in luogo fresco e ben ventilato. Smaltire 
il prodotto/recipiente in conformità con le 
disposizioni locali / regionali / nazionali / 
internazionali.

Con riserva di modifiche.

W&H Rengöringslösning, MC-1000
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Användningssätt:
Neutralt, materialskonande rengöringsmedel för 
rengöring av dentalinstrument i rengörings- och 
skötselsystemet Assistina 301.

Användaranvisningar:
Det bruksfärdiga rengöringsmedlet avlägsnar 
tillförlitligt organiska föroreningar såsom 
exempelvis blod och saliv. Endast för användning i 
rengörings- och skötselsystemet Assistina 301.
Beakta bruksanvisningen för skötselsystemet 
Assistina 301.

Beståndsdelar enl. detergentförordningen 
648/2004EG:
< 5 % anjoniska tensider

Brandfarlig vätska och ånga.  
Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppen 
låga eller andra antändningskällor. Rökning 
förbjuden. 
Använd skyddshandskar/skyddskläder/ögonskydd/
ansiktsskydd.  
Behållaren ska vara väl tillsluten. Förvaras på väl 
ventilerad plats. Förvaras svalt. Innehållet / 
behållaren avfallshanteras enligt lokala / regionala / 
nationella /internationella föreskrifter.

Med reservation för ändringar.

W&H temizleme çözeltisinin doldurulması, 
MC-1000
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Kullanım amacı:
Diş hekimliğinde kullanılan aletlerin Assistina 301 
temizlik ve bakım sisteminde temizliği için 
kullanılan nötr ve koruyucu temizlik maddesi.

Kullanım talimatları:
Kullanıma hazır temizlik maddesi, kan ve tükürük 
gibi organik kirlerin güvenilir şekilde arındırılmasını 
sağlar. Assistina 301 temizlik ve bakım sisteminde 
harici temizlik içindir. Lütfen Assistina 301 temizlik 
ve bakım sisteminin kullanım kılavuzunu dikkate 
alın.

AB Deterjan Yönetmeliği 648/2004EG uyarınca 
içerik:
< %5 yüzey aktif maddeler

Alevlenir sıvı ve buhar.
Isıdan/kıvılcımdan/alevden/sıcak yüzeylerden uzak 
tutun. – Sigara içilmez. 
Koruyucu eldiven/koruyucu kıyafet/göz koruyucu/
yüz koruyucu kullanın. 
Kabı sıkıca kapalı tutun. 
İyi havalandırılmış bir alanda depolayan. Soğuk 
tutun. İçeriği/kabı yerel / bölgesel / ulusal / 
uluslararası / yönetmelikler bertaraf edin. 

Değişiklik hakkı saklıdır

W&H Puhastuslahus, MC-1000
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Kasutusala
Materjali mitterikkuv neutraalne puhastusvahend, 
mida kasutatakse hambaraviinstrumentide 
puhastamiseks puhastus- ja hooldussüsteemis 
Assistina 301.

Kasutamisjuhised
Kasutusvalmis puhastusvahend eemaldab 
usaldusväärselt bioloogilise mustuse, nt vere ja 
sülje. Ette nähtud kasutamiseks üksnes 
puhastus- ja hooldussüsteemis Assistina 301.
Palume järgida hooldussüsteemi Assistina 301 
kasutusjuhendit.

Sisaldus vastavalt ELi detergentide määrusele 
648/2004/EÜ:
anioonsed pindaktiivsed ained < 5%

Tuleohtlik vedelik ja aur. 
Hoida eemal soojusallikast, kuumadest pindadest, 
sädemetest, leekidest ja muudest süüteallikatest. 
Mitte suitsetada. 
Kanda kaitsekindaid/kaitserõivastust/kaitseprille/
kaitsemaski. Hoida pakend tihedalt suletuna. 
Hoida hästi ventileeritavas kohas. Hoida jahedas.
Sisu/mahuti kõrvaldada kohalik / piirkondlik /  
riiklik / rahvusvaheline määrused

Muudatuste õigus reserveeritud.

W&H tīrīšanas šķidruma iepildīšana, 
MC-1000

12

Lietošanas veids:
Neitrāls, materiālu saudzējošs tīrīšanas līdzeklis 
dentālo instrumentu tīrīšanai tīrīšanas un 
kopšanas sistēmā Assistina 301.

Norādes par lietošanu:
Tīrīšanas līdzeklis ir gatavs lietošanai un to 
izmanto, lai notīrītu organiskus netīrumus, piem., 
asinis un siekalas. Līdzeklis paredzēts tikai 
tīrīšanas un kopšanas sistēmai Assistina 301.
Ievērojiet kopšanas sistēmas Assistina 301 
lietošanas instrukcijā minēto informāciju.

Sastāvdaļas atbilstoši Regulai (EK) Nr. 648/2004 
par mazgāšanas līdzekļiem:
< 5% anjonu virsmaktīvās vielas

Uzliesmojošs šķidrums un tvaiki. 
Sargāt no karstuma, karstām virsmām, 
dzirkstelēm, atklātas uguns un citiem aizdegšanās 
avotiem. Nesmēķēt. 
Izmantot aizsargcimdus/aizsargdrēbes/acu 
aizsargus/sejas aizsargus.
Tvertni stingri noslēgt. 
Glabāt labi vēdināmās telpās. Turēt vēsumā. 
Atbrīvoties no satura/tvertnes vietējie / reģionālie / 
valsts / starptautiskie / noteikumi

Iespējamas izmaiņas

W&H attīrošs šķīdums, MC-1000
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Naudojimo būdas:
neutrali, medžiagas tausojanti valymo priemonė 
skirta odontologinių instrumentų valymo ir 
priežiūros sistemai „Assistina 301“.

Taikymo nurodymai:
naudoti paruošta valymo priemonė patikimai šalina 
organinius nešvarumus, pvz., kraują ir seiles. 
Naudoti tik su valymo ir priežiūros sistema 
„Assistina 301“.
Vadovautis priežiūros sistemos „Assistina 301“ 
instrukcija.

Sudedamosios medžiagos pagal EB ploviklių 
reglamentą 648/2004EB:
< 5% anijoninių tensidų

Degūs skystis ir garai. 
Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių, karštų paviršių, 
žiežirbų, atviros liepsnos arba kitų degimo šaltinių. 
Nerūkyti. 
Mūvėti apsaugines pirštines/dėvėti apsauginius 
drabužius/naudoti akių (veido) apsaugos priemones.
Talpyklą laikyti sandariai uždarytą. 
Laikyti gerai vėdinamoje vietoje. Laikyti vėsioje 
vietoje. Turinį/talpyklą išpilti (išmesti) į vietos / 
regioniniai / nacionaliniai / tarptautiniai / reglamentai

Pasiliekama teisė keisti

Achtung

4

Salvo modificaciones
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W&H Reinigungslösung, MC-1000

2

D

Art der Anwendung: 
Neutrales, materialschonendes Reinigungsmittel zur 
Reinigung von Dentalinstrumenten im Reinigungs- 
und Pflegesystem Assistina 301.

Hinweise zur Anwendung: 
Das gebrauchsfertige Reinigungsmittel entfernt 
zuverlässig organische Verunreinigungen wie z.B. 
Blut und Speichel. Zur ausschließlichen Verwendung 
im Reinigungs- und Pflegesystem Assistina 301.  
Bitte die Gebrauchsanweisung des Pflegesystem 
Assistina 301 beachten. 

Inhaltsstoffe gem. EG-Detergenzienverordnung 
648/2004EG:
< 5% anionische Tenside

Flüssigkeit und Dampf entzündbar. 
Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen 
Flammen und anderen Zündquellen fernhalten. 
Nicht rauchen. 
Schutzhandschuhe und Augenschutz tragen. 
Behälter dicht verschlossen halten. 
An einem gut belüfteten Ort aufbewahren.  
Kühl halten.
Entsorgung des Inhalts / des Behälters gemäß den 
örtlichen Vorschriften.

Änderungen vorbehalten.       

W&H cleaning liquid, MC-1000

3

Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection.
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.

GB

Subject to alterations.

Solución limpiadora de W&H, MC-1000

Tipo de aplicación
Producto de limpieza neutro y cuidadoso con el 
material para la limpieza de instrumentos dentales 
en los sistemas de limpieza y mantenimiento  
Assistina 301.

Indicaciones para el uso:
El producto de limpieza listo para el uso elimina de 
forma fiable las impurezas orgánicas como la sang-
re y la saliva. Para uso exclusivo en los sistemas de 
limpieza y mantenimiento Assistina 301.
Observar las instrucciones de uso de los sistemas 
de mantenimiento Assistina 301.

Sustancias contenidas según el reglamento euro-
peo sobre detergentes 648/2004 CE:
< 5% tensidos aniónicos

Líquido y vapores inflamables. 
Mantener alejado del calor, superficies calientes, 
chispas llamas al descubierto y otras fuentes de 
ignición. No fumar. 
Usar guantes/ropa de protección/equipo de  
protección para los ojos/la cara. Mantener el 
recipiente herméticamente cerrado. Almacenar en 
un lugar bien ventilado. Mantener fresco. Eliminar el 
contenido o el recipiente conforme a la reglamenta-
ción local/ regional/nacional/internacional.

W&H de solution de nettoyage, MC-1000
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Type d'application :
Produit de nettoyage neutre et préservant les 
matériaux pour le nettoyage des instruments 
dentaires dans le système de nettoyage et 
d'entretien Assistina 301.

Consignes d'utilisation :
Le produit de nettoyage prêt à l'emploi élimine 
efficacement les impuretés organiques, comme le 
sang et la salive. À utiliser exclusivement dans le 
système de nettoyage et d'entretien Assistina 301.
Respecter les instructions d'utilisation du système 
d'entretien Assistina 301.

Composition conforme au règlement européen 
relatif aux détergents 648/2004CE :
Agent tensioactif anionique < 5 %

Liquide et vapeurs inflammables. 
Tenir à l'écart de la chaleur, des surfaces chaudes, 
des étincelles, des flammes nues et de toute autre 
source d'ignition. Ne pas fumer. Porter des gants de 
protection/des vêtements de protection/un équipe-
ment de protection des yeux/du visage.  Maintenir 
le récipient fermé de manière étanche. Stocker dans 
un endroit bien ventilé. Tenir au frais. Éliminer le 
contenu/récipient conformément à la réglementati-
on locale/régionale/nationale/ internationale.

Sous réserve de modifications.

W&H Reinigingsoplossing, MC-1000
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Toepassing:
neutraal, materiaalsparend reinigingsmiddel voor 
het reinigen van dentale instrumenten in het 
reinigings- en onderhoudssysteem Assistina 301.

Informatie over het gebruik:
het gebruiksklare reinigingsmiddel verwijdert 
organische verontreinigingen zoals bloed en 
speeksel betrouwbaar. Uitsluitend voor gebruik in 
het reinigings- en onderhoudssysteem  Assistina 
301. De gebruiksaanwijzing van het 
onderhoudssysteem Assistina 301 in acht nemen.

Bestanddelen volgens de Europese 
Detergentenverordening 648/2004/EG:
< 5% anionische tensiden

Ontvlambare vloeistof en damp. 
Verwijderd houden van warmte, hete oppervlakken, 
vonken, open vuur en andere ontstekingsbronnen. 
Niet roken. 
Beschermende handschoenen/beschermende 
kleding/oogbescherming/gelaatsbescherming 
dragen. In goed gesloten verpakking bewaren.  
Op een goed geventileerde plaats bewaren. Koel 
bewaren. De inhoud en de verpakking verwerken 
volgens de plaatselijke/regionale/nationale/
internationale voorschriften.

Onder voorbehoud van wijzigingen.

Solução de limpeza W&H, MC-1000

7

Tipo de utilização:
Detergente neutro, protector do material para a 
limpeza de instrumentos dentários no sistema de 
limpeza e manutenção Assistina 301.

Indicações de utilização:
O detergente pronto a utilizar remove impureza 
orgânicas, como por exemplo, sangue e saliva, com 
fiabilidade. Exclusivamente para utilização no 
sistema de limpeza e manutenção Assistina 301.
Ter em consideração as instruções de utilização do 
sistema de manutenção Assistina 301.

Componentes conforme a Norma sobre 
Detergentes 648/2004CE:
< 5% tensioactivos aniónicos

Líquido e vapor inflamáveis. 
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. Usar luvas de 
protecção/vestuário de protecção/protecção ocular/
protecção facial. Manter o recipiente bem fechado. 
Armazenar em local bem ventilado. Conservar em 
ambiente fresco. Eliminar o conteúdo/recipiente de 
acordo com a legislação local/regional/nacional/
internacional.

Reserva-se o direito de efectuar alterações.

Soluzione detergente W&H, MC-1000
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Tipo di impiego:
Detergente neutro e delicato per la pulizia di 
strumenti dentali in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.

Avvertenze per l'impiego:
Il detergente, pronto all'uso, rimuove completamente 
le impurità di natura organica come sangue e saliva. 
Da utilizzarsi esclusivamente in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.
Si prega di osservare le istruzioni di impiego del 
sistema di manutenzione Assistina 301.

Componenti in conformità al regolamento CE 
648/2004 relativo ai detergenti:
< 5% tensioattivi anionici

Liquido e vapori infiammabili. 
Tenere lontano da fonti di calore, superfici calde, 
scintille, fiamme libere o altre fonti di accensione. 
Non fumare. 
Indossare guanti/indumenti protettivi/Proteggere 
gli occhi/il viso. Tenere il recipiente ben chiuso. 
Conservare in luogo fresco e ben ventilato. Smaltire 
il prodotto/recipiente in conformità con le 
disposizioni locali / regionali / nazionali / 
internazionali.

Con riserva di modifiche.

W&H Rengöringslösning, MC-1000
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Användningssätt:
Neutralt, materialskonande rengöringsmedel för 
rengöring av dentalinstrument i rengörings- och 
skötselsystemet Assistina 301.

Användaranvisningar:
Det bruksfärdiga rengöringsmedlet avlägsnar 
tillförlitligt organiska föroreningar såsom 
exempelvis blod och saliv. Endast för användning i 
rengörings- och skötselsystemet Assistina 301.
Beakta bruksanvisningen för skötselsystemet 
Assistina 301.

Beståndsdelar enl. detergentförordningen 
648/2004EG:
< 5 % anjoniska tensider

Brandfarlig vätska och ånga.  
Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppen 
låga eller andra antändningskällor. Rökning 
förbjuden. 
Använd skyddshandskar/skyddskläder/ögonskydd/
ansiktsskydd.  
Behållaren ska vara väl tillsluten. Förvaras på väl 
ventilerad plats. Förvaras svalt. Innehållet / 
behållaren avfallshanteras enligt lokala / regionala / 
nationella /internationella föreskrifter.

Med reservation för ändringar.

W&H temizleme çözeltisinin doldurulması, 
MC-1000
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Kullanım amacı:
Diş hekimliğinde kullanılan aletlerin Assistina 301 
temizlik ve bakım sisteminde temizliği için 
kullanılan nötr ve koruyucu temizlik maddesi.

Kullanım talimatları:
Kullanıma hazır temizlik maddesi, kan ve tükürük 
gibi organik kirlerin güvenilir şekilde arındırılmasını 
sağlar. Assistina 301 temizlik ve bakım sisteminde 
harici temizlik içindir. Lütfen Assistina 301 temizlik 
ve bakım sisteminin kullanım kılavuzunu dikkate 
alın.

AB Deterjan Yönetmeliği 648/2004EG uyarınca 
içerik:
< %5 yüzey aktif maddeler

Alevlenir sıvı ve buhar.
Isıdan/kıvılcımdan/alevden/sıcak yüzeylerden uzak 
tutun. – Sigara içilmez. 
Koruyucu eldiven/koruyucu kıyafet/göz koruyucu/
yüz koruyucu kullanın. 
Kabı sıkıca kapalı tutun. 
İyi havalandırılmış bir alanda depolayan. Soğuk 
tutun. İçeriği/kabı yerel / bölgesel / ulusal / 
uluslararası / yönetmelikler bertaraf edin. 

Değişiklik hakkı saklıdır

W&H Puhastuslahus, MC-1000
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Kasutusala
Materjali mitterikkuv neutraalne puhastusvahend, 
mida kasutatakse hambaraviinstrumentide 
puhastamiseks puhastus- ja hooldussüsteemis 
Assistina 301.

Kasutamisjuhised
Kasutusvalmis puhastusvahend eemaldab 
usaldusväärselt bioloogilise mustuse, nt vere ja 
sülje. Ette nähtud kasutamiseks üksnes 
puhastus- ja hooldussüsteemis Assistina 301.
Palume järgida hooldussüsteemi Assistina 301 
kasutusjuhendit.

Sisaldus vastavalt ELi detergentide määrusele 
648/2004/EÜ:
anioonsed pindaktiivsed ained < 5%

Tuleohtlik vedelik ja aur. 
Hoida eemal soojusallikast, kuumadest pindadest, 
sädemetest, leekidest ja muudest süüteallikatest. 
Mitte suitsetada. 
Kanda kaitsekindaid/kaitserõivastust/kaitseprille/
kaitsemaski. Hoida pakend tihedalt suletuna. 
Hoida hästi ventileeritavas kohas. Hoida jahedas.
Sisu/mahuti kõrvaldada kohalik / piirkondlik /  
riiklik / rahvusvaheline määrused

Muudatuste õigus reserveeritud.

W&H tīrīšanas šķidruma iepildīšana, 
MC-1000
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Lietošanas veids:
Neitrāls, materiālu saudzējošs tīrīšanas līdzeklis 
dentālo instrumentu tīrīšanai tīrīšanas un 
kopšanas sistēmā Assistina 301.

Norādes par lietošanu:
Tīrīšanas līdzeklis ir gatavs lietošanai un to 
izmanto, lai notīrītu organiskus netīrumus, piem., 
asinis un siekalas. Līdzeklis paredzēts tikai 
tīrīšanas un kopšanas sistēmai Assistina 301.
Ievērojiet kopšanas sistēmas Assistina 301 
lietošanas instrukcijā minēto informāciju.

Sastāvdaļas atbilstoši Regulai (EK) Nr. 648/2004 
par mazgāšanas līdzekļiem:
< 5% anjonu virsmaktīvās vielas

Uzliesmojošs šķidrums un tvaiki. 
Sargāt no karstuma, karstām virsmām, 
dzirkstelēm, atklātas uguns un citiem aizdegšanās 
avotiem. Nesmēķēt. 
Izmantot aizsargcimdus/aizsargdrēbes/acu 
aizsargus/sejas aizsargus.
Tvertni stingri noslēgt. 
Glabāt labi vēdināmās telpās. Turēt vēsumā. 
Atbrīvoties no satura/tvertnes vietējie / reģionālie / 
valsts / starptautiskie / noteikumi

Iespējamas izmaiņas

W&H attīrošs šķīdums, MC-1000
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Naudojimo būdas:
neutrali, medžiagas tausojanti valymo priemonė 
skirta odontologinių instrumentų valymo ir 
priežiūros sistemai „Assistina 301“.

Taikymo nurodymai:
naudoti paruošta valymo priemonė patikimai šalina 
organinius nešvarumus, pvz., kraują ir seiles. 
Naudoti tik su valymo ir priežiūros sistema 
„Assistina 301“.
Vadovautis priežiūros sistemos „Assistina 301“ 
instrukcija.

Sudedamosios medžiagos pagal EB ploviklių 
reglamentą 648/2004EB:
< 5% anijoninių tensidų

Degūs skystis ir garai. 
Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių, karštų paviršių, 
žiežirbų, atviros liepsnos arba kitų degimo šaltinių. 
Nerūkyti. 
Mūvėti apsaugines pirštines/dėvėti apsauginius 
drabužius/naudoti akių (veido) apsaugos priemones.
Talpyklą laikyti sandariai uždarytą. 
Laikyti gerai vėdinamoje vietoje. Laikyti vėsioje 
vietoje. Turinį/talpyklą išpilti (išmesti) į vietos / 
regioniniai / nacionaliniai / tarptautiniai / reglamentai

Pasiliekama teisė keisti

Achtung

4
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W&H Reinigungslösung, MC-1000

2

D

Art der Anwendung: 
Neutrales, materialschonendes Reinigungsmittel zur 
Reinigung von Dentalinstrumenten im Reinigungs- 
und Pflegesystem Assistina 301.

Hinweise zur Anwendung: 
Das gebrauchsfertige Reinigungsmittel entfernt 
zuverlässig organische Verunreinigungen wie z.B. 
Blut und Speichel. Zur ausschließlichen Verwendung 
im Reinigungs- und Pflegesystem Assistina 301.  
Bitte die Gebrauchsanweisung des Pflegesystem 
Assistina 301 beachten. 

Inhaltsstoffe gem. EG-Detergenzienverordnung 
648/2004EG:
< 5% anionische Tenside

Flüssigkeit und Dampf entzündbar. 
Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen 
Flammen und anderen Zündquellen fernhalten. 
Nicht rauchen. 
Schutzhandschuhe und Augenschutz tragen. 
Behälter dicht verschlossen halten. 
An einem gut belüfteten Ort aufbewahren.  
Kühl halten.
Entsorgung des Inhalts / des Behälters gemäß den 
örtlichen Vorschriften.

Änderungen vorbehalten.       

W&H cleaning liquid, MC-1000

3

Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection.
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.

GB

Subject to alterations.

Solución limpiadora de W&H, MC-1000

Tipo de aplicación
Producto de limpieza neutro y cuidadoso con el 
material para la limpieza de instrumentos dentales 
en los sistemas de limpieza y mantenimiento  
Assistina 301.

Indicaciones para el uso:
El producto de limpieza listo para el uso elimina de 
forma fiable las impurezas orgánicas como la sang-
re y la saliva. Para uso exclusivo en los sistemas de 
limpieza y mantenimiento Assistina 301.
Observar las instrucciones de uso de los sistemas 
de mantenimiento Assistina 301.

Sustancias contenidas según el reglamento euro-
peo sobre detergentes 648/2004 CE:
< 5% tensidos aniónicos

Líquido y vapores inflamables. 
Mantener alejado del calor, superficies calientes, 
chispas llamas al descubierto y otras fuentes de 
ignición. No fumar. 
Usar guantes/ropa de protección/equipo de  
protección para los ojos/la cara. Mantener el 
recipiente herméticamente cerrado. Almacenar en 
un lugar bien ventilado. Mantener fresco. Eliminar el 
contenido o el recipiente conforme a la reglamenta-
ción local/ regional/nacional/internacional.

W&H de solution de nettoyage, MC-1000
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Type d'application :
Produit de nettoyage neutre et préservant les 
matériaux pour le nettoyage des instruments 
dentaires dans le système de nettoyage et 
d'entretien Assistina 301.

Consignes d'utilisation :
Le produit de nettoyage prêt à l'emploi élimine 
efficacement les impuretés organiques, comme le 
sang et la salive. À utiliser exclusivement dans le 
système de nettoyage et d'entretien Assistina 301.
Respecter les instructions d'utilisation du système 
d'entretien Assistina 301.

Composition conforme au règlement européen 
relatif aux détergents 648/2004CE :
Agent tensioactif anionique < 5 %

Liquide et vapeurs inflammables. 
Tenir à l'écart de la chaleur, des surfaces chaudes, 
des étincelles, des flammes nues et de toute autre 
source d'ignition. Ne pas fumer. Porter des gants de 
protection/des vêtements de protection/un équipe-
ment de protection des yeux/du visage.  Maintenir 
le récipient fermé de manière étanche. Stocker dans 
un endroit bien ventilé. Tenir au frais. Éliminer le 
contenu/récipient conformément à la réglementati-
on locale/régionale/nationale/ internationale.

Sous réserve de modifications.

W&H Reinigingsoplossing, MC-1000
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Toepassing:
neutraal, materiaalsparend reinigingsmiddel voor 
het reinigen van dentale instrumenten in het 
reinigings- en onderhoudssysteem Assistina 301.

Informatie over het gebruik:
het gebruiksklare reinigingsmiddel verwijdert 
organische verontreinigingen zoals bloed en 
speeksel betrouwbaar. Uitsluitend voor gebruik in 
het reinigings- en onderhoudssysteem  Assistina 
301. De gebruiksaanwijzing van het 
onderhoudssysteem Assistina 301 in acht nemen.

Bestanddelen volgens de Europese 
Detergentenverordening 648/2004/EG:
< 5% anionische tensiden

Ontvlambare vloeistof en damp. 
Verwijderd houden van warmte, hete oppervlakken, 
vonken, open vuur en andere ontstekingsbronnen. 
Niet roken. 
Beschermende handschoenen/beschermende 
kleding/oogbescherming/gelaatsbescherming 
dragen. In goed gesloten verpakking bewaren.  
Op een goed geventileerde plaats bewaren. Koel 
bewaren. De inhoud en de verpakking verwerken 
volgens de plaatselijke/regionale/nationale/
internationale voorschriften.

Onder voorbehoud van wijzigingen.

Solução de limpeza W&H, MC-1000
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Tipo de utilização:
Detergente neutro, protector do material para a 
limpeza de instrumentos dentários no sistema de 
limpeza e manutenção Assistina 301.

Indicações de utilização:
O detergente pronto a utilizar remove impureza 
orgânicas, como por exemplo, sangue e saliva, com 
fiabilidade. Exclusivamente para utilização no 
sistema de limpeza e manutenção Assistina 301.
Ter em consideração as instruções de utilização do 
sistema de manutenção Assistina 301.

Componentes conforme a Norma sobre 
Detergentes 648/2004CE:
< 5% tensioactivos aniónicos

Líquido e vapor inflamáveis. 
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. Usar luvas de 
protecção/vestuário de protecção/protecção ocular/
protecção facial. Manter o recipiente bem fechado. 
Armazenar em local bem ventilado. Conservar em 
ambiente fresco. Eliminar o conteúdo/recipiente de 
acordo com a legislação local/regional/nacional/
internacional.

Reserva-se o direito de efectuar alterações.

Soluzione detergente W&H, MC-1000
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Tipo di impiego:
Detergente neutro e delicato per la pulizia di 
strumenti dentali in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.

Avvertenze per l'impiego:
Il detergente, pronto all'uso, rimuove completamente 
le impurità di natura organica come sangue e saliva. 
Da utilizzarsi esclusivamente in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.
Si prega di osservare le istruzioni di impiego del 
sistema di manutenzione Assistina 301.

Componenti in conformità al regolamento CE 
648/2004 relativo ai detergenti:
< 5% tensioattivi anionici

Liquido e vapori infiammabili. 
Tenere lontano da fonti di calore, superfici calde, 
scintille, fiamme libere o altre fonti di accensione. 
Non fumare. 
Indossare guanti/indumenti protettivi/Proteggere 
gli occhi/il viso. Tenere il recipiente ben chiuso. 
Conservare in luogo fresco e ben ventilato. Smaltire 
il prodotto/recipiente in conformità con le 
disposizioni locali / regionali / nazionali / 
internazionali.

Con riserva di modifiche.

W&H Rengöringslösning, MC-1000
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Användningssätt:
Neutralt, materialskonande rengöringsmedel för 
rengöring av dentalinstrument i rengörings- och 
skötselsystemet Assistina 301.

Användaranvisningar:
Det bruksfärdiga rengöringsmedlet avlägsnar 
tillförlitligt organiska föroreningar såsom 
exempelvis blod och saliv. Endast för användning i 
rengörings- och skötselsystemet Assistina 301.
Beakta bruksanvisningen för skötselsystemet 
Assistina 301.

Beståndsdelar enl. detergentförordningen 
648/2004EG:
< 5 % anjoniska tensider

Brandfarlig vätska och ånga.  
Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppen 
låga eller andra antändningskällor. Rökning 
förbjuden. 
Använd skyddshandskar/skyddskläder/ögonskydd/
ansiktsskydd.  
Behållaren ska vara väl tillsluten. Förvaras på väl 
ventilerad plats. Förvaras svalt. Innehållet / 
behållaren avfallshanteras enligt lokala / regionala / 
nationella /internationella föreskrifter.

Med reservation för ändringar.

W&H temizleme çözeltisinin doldurulması, 
MC-1000
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Kullanım amacı:
Diş hekimliğinde kullanılan aletlerin Assistina 301 
temizlik ve bakım sisteminde temizliği için 
kullanılan nötr ve koruyucu temizlik maddesi.

Kullanım talimatları:
Kullanıma hazır temizlik maddesi, kan ve tükürük 
gibi organik kirlerin güvenilir şekilde arındırılmasını 
sağlar. Assistina 301 temizlik ve bakım sisteminde 
harici temizlik içindir. Lütfen Assistina 301 temizlik 
ve bakım sisteminin kullanım kılavuzunu dikkate 
alın.

AB Deterjan Yönetmeliği 648/2004EG uyarınca 
içerik:
< %5 yüzey aktif maddeler

Alevlenir sıvı ve buhar.
Isıdan/kıvılcımdan/alevden/sıcak yüzeylerden uzak 
tutun. – Sigara içilmez. 
Koruyucu eldiven/koruyucu kıyafet/göz koruyucu/
yüz koruyucu kullanın. 
Kabı sıkıca kapalı tutun. 
İyi havalandırılmış bir alanda depolayan. Soğuk 
tutun. İçeriği/kabı yerel / bölgesel / ulusal / 
uluslararası / yönetmelikler bertaraf edin. 

Değişiklik hakkı saklıdır

W&H Puhastuslahus, MC-1000

11

Kasutusala
Materjali mitterikkuv neutraalne puhastusvahend, 
mida kasutatakse hambaraviinstrumentide 
puhastamiseks puhastus- ja hooldussüsteemis 
Assistina 301.

Kasutamisjuhised
Kasutusvalmis puhastusvahend eemaldab 
usaldusväärselt bioloogilise mustuse, nt vere ja 
sülje. Ette nähtud kasutamiseks üksnes 
puhastus- ja hooldussüsteemis Assistina 301.
Palume järgida hooldussüsteemi Assistina 301 
kasutusjuhendit.

Sisaldus vastavalt ELi detergentide määrusele 
648/2004/EÜ:
anioonsed pindaktiivsed ained < 5%

Tuleohtlik vedelik ja aur. 
Hoida eemal soojusallikast, kuumadest pindadest, 
sädemetest, leekidest ja muudest süüteallikatest. 
Mitte suitsetada. 
Kanda kaitsekindaid/kaitserõivastust/kaitseprille/
kaitsemaski. Hoida pakend tihedalt suletuna. 
Hoida hästi ventileeritavas kohas. Hoida jahedas.
Sisu/mahuti kõrvaldada kohalik / piirkondlik /  
riiklik / rahvusvaheline määrused

Muudatuste õigus reserveeritud.

W&H tīrīšanas šķidruma iepildīšana, 
MC-1000

12

Lietošanas veids:
Neitrāls, materiālu saudzējošs tīrīšanas līdzeklis 
dentālo instrumentu tīrīšanai tīrīšanas un 
kopšanas sistēmā Assistina 301.

Norādes par lietošanu:
Tīrīšanas līdzeklis ir gatavs lietošanai un to 
izmanto, lai notīrītu organiskus netīrumus, piem., 
asinis un siekalas. Līdzeklis paredzēts tikai 
tīrīšanas un kopšanas sistēmai Assistina 301.
Ievērojiet kopšanas sistēmas Assistina 301 
lietošanas instrukcijā minēto informāciju.

Sastāvdaļas atbilstoši Regulai (EK) Nr. 648/2004 
par mazgāšanas līdzekļiem:
< 5% anjonu virsmaktīvās vielas

Uzliesmojošs šķidrums un tvaiki. 
Sargāt no karstuma, karstām virsmām, 
dzirkstelēm, atklātas uguns un citiem aizdegšanās 
avotiem. Nesmēķēt. 
Izmantot aizsargcimdus/aizsargdrēbes/acu 
aizsargus/sejas aizsargus.
Tvertni stingri noslēgt. 
Glabāt labi vēdināmās telpās. Turēt vēsumā. 
Atbrīvoties no satura/tvertnes vietējie / reģionālie / 
valsts / starptautiskie / noteikumi

Iespējamas izmaiņas

W&H attīrošs šķīdums, MC-1000

13

Naudojimo būdas:
neutrali, medžiagas tausojanti valymo priemonė 
skirta odontologinių instrumentų valymo ir 
priežiūros sistemai „Assistina 301“.

Taikymo nurodymai:
naudoti paruošta valymo priemonė patikimai šalina 
organinius nešvarumus, pvz., kraują ir seiles. 
Naudoti tik su valymo ir priežiūros sistema 
„Assistina 301“.
Vadovautis priežiūros sistemos „Assistina 301“ 
instrukcija.

Sudedamosios medžiagos pagal EB ploviklių 
reglamentą 648/2004EB:
< 5% anijoninių tensidų

Degūs skystis ir garai. 
Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių, karštų paviršių, 
žiežirbų, atviros liepsnos arba kitų degimo šaltinių. 
Nerūkyti. 
Mūvėti apsaugines pirštines/dėvėti apsauginius 
drabužius/naudoti akių (veido) apsaugos priemones.
Talpyklą laikyti sandariai uždarytą. 
Laikyti gerai vėdinamoje vietoje. Laikyti vėsioje 
vietoje. Turinį/talpyklą išpilti (išmesti) į vietos / 
regioniniai / nacionaliniai / tarptautiniai / reglamentai

Pasiliekama teisė keisti

Achtung

4

Salvo modificaciones
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W&H Reinigungslösung, MC-1000

2

D

Art der Anwendung: 
Neutrales, materialschonendes Reinigungsmittel zur 
Reinigung von Dentalinstrumenten im Reinigungs- 
und Pflegesystem Assistina 301.

Hinweise zur Anwendung: 
Das gebrauchsfertige Reinigungsmittel entfernt 
zuverlässig organische Verunreinigungen wie z.B. 
Blut und Speichel. Zur ausschließlichen Verwendung 
im Reinigungs- und Pflegesystem Assistina 301.  
Bitte die Gebrauchsanweisung des Pflegesystem 
Assistina 301 beachten. 

Inhaltsstoffe gem. EG-Detergenzienverordnung 
648/2004EG:
< 5% anionische Tenside

Flüssigkeit und Dampf entzündbar. 
Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen 
Flammen und anderen Zündquellen fernhalten. 
Nicht rauchen. 
Schutzhandschuhe und Augenschutz tragen. 
Behälter dicht verschlossen halten. 
An einem gut belüfteten Ort aufbewahren.  
Kühl halten.
Entsorgung des Inhalts / des Behälters gemäß den 
örtlichen Vorschriften.

Änderungen vorbehalten.       

W&H cleaning liquid, MC-1000

3

Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection.
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.

GB

Subject to alterations.

Solución limpiadora de W&H, MC-1000

Tipo de aplicación
Producto de limpieza neutro y cuidadoso con el 
material para la limpieza de instrumentos dentales 
en los sistemas de limpieza y mantenimiento  
Assistina 301.

Indicaciones para el uso:
El producto de limpieza listo para el uso elimina de 
forma fiable las impurezas orgánicas como la sang-
re y la saliva. Para uso exclusivo en los sistemas de 
limpieza y mantenimiento Assistina 301.
Observar las instrucciones de uso de los sistemas 
de mantenimiento Assistina 301.

Sustancias contenidas según el reglamento euro-
peo sobre detergentes 648/2004 CE:
< 5% tensidos aniónicos

Líquido y vapores inflamables. 
Mantener alejado del calor, superficies calientes, 
chispas llamas al descubierto y otras fuentes de 
ignición. No fumar. 
Usar guantes/ropa de protección/equipo de  
protección para los ojos/la cara. Mantener el 
recipiente herméticamente cerrado. Almacenar en 
un lugar bien ventilado. Mantener fresco. Eliminar el 
contenido o el recipiente conforme a la reglamenta-
ción local/ regional/nacional/internacional.

W&H de solution de nettoyage, MC-1000

5

Type d'application :
Produit de nettoyage neutre et préservant les 
matériaux pour le nettoyage des instruments 
dentaires dans le système de nettoyage et 
d'entretien Assistina 301.

Consignes d'utilisation :
Le produit de nettoyage prêt à l'emploi élimine 
efficacement les impuretés organiques, comme le 
sang et la salive. À utiliser exclusivement dans le 
système de nettoyage et d'entretien Assistina 301.
Respecter les instructions d'utilisation du système 
d'entretien Assistina 301.

Composition conforme au règlement européen 
relatif aux détergents 648/2004CE :
Agent tensioactif anionique < 5 %

Liquide et vapeurs inflammables. 
Tenir à l'écart de la chaleur, des surfaces chaudes, 
des étincelles, des flammes nues et de toute autre 
source d'ignition. Ne pas fumer. Porter des gants de 
protection/des vêtements de protection/un équipe-
ment de protection des yeux/du visage.  Maintenir 
le récipient fermé de manière étanche. Stocker dans 
un endroit bien ventilé. Tenir au frais. Éliminer le 
contenu/récipient conformément à la réglementati-
on locale/régionale/nationale/ internationale.

Sous réserve de modifications.

W&H Reinigingsoplossing, MC-1000

6

Toepassing:
neutraal, materiaalsparend reinigingsmiddel voor 
het reinigen van dentale instrumenten in het 
reinigings- en onderhoudssysteem Assistina 301.

Informatie over het gebruik:
het gebruiksklare reinigingsmiddel verwijdert 
organische verontreinigingen zoals bloed en 
speeksel betrouwbaar. Uitsluitend voor gebruik in 
het reinigings- en onderhoudssysteem  Assistina 
301. De gebruiksaanwijzing van het 
onderhoudssysteem Assistina 301 in acht nemen.

Bestanddelen volgens de Europese 
Detergentenverordening 648/2004/EG:
< 5% anionische tensiden

Ontvlambare vloeistof en damp. 
Verwijderd houden van warmte, hete oppervlakken, 
vonken, open vuur en andere ontstekingsbronnen. 
Niet roken. 
Beschermende handschoenen/beschermende 
kleding/oogbescherming/gelaatsbescherming 
dragen. In goed gesloten verpakking bewaren.  
Op een goed geventileerde plaats bewaren. Koel 
bewaren. De inhoud en de verpakking verwerken 
volgens de plaatselijke/regionale/nationale/
internationale voorschriften.

Onder voorbehoud van wijzigingen.

Solução de limpeza W&H, MC-1000
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Tipo de utilização:
Detergente neutro, protector do material para a 
limpeza de instrumentos dentários no sistema de 
limpeza e manutenção Assistina 301.

Indicações de utilização:
O detergente pronto a utilizar remove impureza 
orgânicas, como por exemplo, sangue e saliva, com 
fiabilidade. Exclusivamente para utilização no 
sistema de limpeza e manutenção Assistina 301.
Ter em consideração as instruções de utilização do 
sistema de manutenção Assistina 301.

Componentes conforme a Norma sobre 
Detergentes 648/2004CE:
< 5% tensioactivos aniónicos

Líquido e vapor inflamáveis. 
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. Usar luvas de 
protecção/vestuário de protecção/protecção ocular/
protecção facial. Manter o recipiente bem fechado. 
Armazenar em local bem ventilado. Conservar em 
ambiente fresco. Eliminar o conteúdo/recipiente de 
acordo com a legislação local/regional/nacional/
internacional.

Reserva-se o direito de efectuar alterações.

Soluzione detergente W&H, MC-1000
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Tipo di impiego:
Detergente neutro e delicato per la pulizia di 
strumenti dentali in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.

Avvertenze per l'impiego:
Il detergente, pronto all'uso, rimuove completamente 
le impurità di natura organica come sangue e saliva. 
Da utilizzarsi esclusivamente in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.
Si prega di osservare le istruzioni di impiego del 
sistema di manutenzione Assistina 301.

Componenti in conformità al regolamento CE 
648/2004 relativo ai detergenti:
< 5% tensioattivi anionici

Liquido e vapori infiammabili. 
Tenere lontano da fonti di calore, superfici calde, 
scintille, fiamme libere o altre fonti di accensione. 
Non fumare. 
Indossare guanti/indumenti protettivi/Proteggere 
gli occhi/il viso. Tenere il recipiente ben chiuso. 
Conservare in luogo fresco e ben ventilato. Smaltire 
il prodotto/recipiente in conformità con le 
disposizioni locali / regionali / nazionali / 
internazionali.

Con riserva di modifiche.

W&H Rengöringslösning, MC-1000
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Användningssätt:
Neutralt, materialskonande rengöringsmedel för 
rengöring av dentalinstrument i rengörings- och 
skötselsystemet Assistina 301.

Användaranvisningar:
Det bruksfärdiga rengöringsmedlet avlägsnar 
tillförlitligt organiska föroreningar såsom 
exempelvis blod och saliv. Endast för användning i 
rengörings- och skötselsystemet Assistina 301.
Beakta bruksanvisningen för skötselsystemet 
Assistina 301.

Beståndsdelar enl. detergentförordningen 
648/2004EG:
< 5 % anjoniska tensider

Brandfarlig vätska och ånga.  
Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppen 
låga eller andra antändningskällor. Rökning 
förbjuden. 
Använd skyddshandskar/skyddskläder/ögonskydd/
ansiktsskydd.  
Behållaren ska vara väl tillsluten. Förvaras på väl 
ventilerad plats. Förvaras svalt. Innehållet / 
behållaren avfallshanteras enligt lokala / regionala / 
nationella /internationella föreskrifter.

Med reservation för ändringar.

W&H temizleme çözeltisinin doldurulması, 
MC-1000
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Kullanım amacı:
Diş hekimliğinde kullanılan aletlerin Assistina 301 
temizlik ve bakım sisteminde temizliği için 
kullanılan nötr ve koruyucu temizlik maddesi.

Kullanım talimatları:
Kullanıma hazır temizlik maddesi, kan ve tükürük 
gibi organik kirlerin güvenilir şekilde arındırılmasını 
sağlar. Assistina 301 temizlik ve bakım sisteminde 
harici temizlik içindir. Lütfen Assistina 301 temizlik 
ve bakım sisteminin kullanım kılavuzunu dikkate 
alın.

AB Deterjan Yönetmeliği 648/2004EG uyarınca 
içerik:
< %5 yüzey aktif maddeler

Alevlenir sıvı ve buhar.
Isıdan/kıvılcımdan/alevden/sıcak yüzeylerden uzak 
tutun. – Sigara içilmez. 
Koruyucu eldiven/koruyucu kıyafet/göz koruyucu/
yüz koruyucu kullanın. 
Kabı sıkıca kapalı tutun. 
İyi havalandırılmış bir alanda depolayan. Soğuk 
tutun. İçeriği/kabı yerel / bölgesel / ulusal / 
uluslararası / yönetmelikler bertaraf edin. 

Değişiklik hakkı saklıdır

W&H Puhastuslahus, MC-1000
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Kasutusala
Materjali mitterikkuv neutraalne puhastusvahend, 
mida kasutatakse hambaraviinstrumentide 
puhastamiseks puhastus- ja hooldussüsteemis 
Assistina 301.

Kasutamisjuhised
Kasutusvalmis puhastusvahend eemaldab 
usaldusväärselt bioloogilise mustuse, nt vere ja 
sülje. Ette nähtud kasutamiseks üksnes 
puhastus- ja hooldussüsteemis Assistina 301.
Palume järgida hooldussüsteemi Assistina 301 
kasutusjuhendit.

Sisaldus vastavalt ELi detergentide määrusele 
648/2004/EÜ:
anioonsed pindaktiivsed ained < 5%

Tuleohtlik vedelik ja aur. 
Hoida eemal soojusallikast, kuumadest pindadest, 
sädemetest, leekidest ja muudest süüteallikatest. 
Mitte suitsetada. 
Kanda kaitsekindaid/kaitserõivastust/kaitseprille/
kaitsemaski. Hoida pakend tihedalt suletuna. 
Hoida hästi ventileeritavas kohas. Hoida jahedas.
Sisu/mahuti kõrvaldada kohalik / piirkondlik /  
riiklik / rahvusvaheline määrused

Muudatuste õigus reserveeritud.

W&H tīrīšanas šķidruma iepildīšana, 
MC-1000

12

Lietošanas veids:
Neitrāls, materiālu saudzējošs tīrīšanas līdzeklis 
dentālo instrumentu tīrīšanai tīrīšanas un 
kopšanas sistēmā Assistina 301.

Norādes par lietošanu:
Tīrīšanas līdzeklis ir gatavs lietošanai un to 
izmanto, lai notīrītu organiskus netīrumus, piem., 
asinis un siekalas. Līdzeklis paredzēts tikai 
tīrīšanas un kopšanas sistēmai Assistina 301.
Ievērojiet kopšanas sistēmas Assistina 301 
lietošanas instrukcijā minēto informāciju.

Sastāvdaļas atbilstoši Regulai (EK) Nr. 648/2004 
par mazgāšanas līdzekļiem:
< 5% anjonu virsmaktīvās vielas

Uzliesmojošs šķidrums un tvaiki. 
Sargāt no karstuma, karstām virsmām, 
dzirkstelēm, atklātas uguns un citiem aizdegšanās 
avotiem. Nesmēķēt. 
Izmantot aizsargcimdus/aizsargdrēbes/acu 
aizsargus/sejas aizsargus.
Tvertni stingri noslēgt. 
Glabāt labi vēdināmās telpās. Turēt vēsumā. 
Atbrīvoties no satura/tvertnes vietējie / reģionālie / 
valsts / starptautiskie / noteikumi

Iespējamas izmaiņas

W&H attīrošs šķīdums, MC-1000

13

Naudojimo būdas:
neutrali, medžiagas tausojanti valymo priemonė 
skirta odontologinių instrumentų valymo ir 
priežiūros sistemai „Assistina 301“.

Taikymo nurodymai:
naudoti paruošta valymo priemonė patikimai šalina 
organinius nešvarumus, pvz., kraują ir seiles. 
Naudoti tik su valymo ir priežiūros sistema 
„Assistina 301“.
Vadovautis priežiūros sistemos „Assistina 301“ 
instrukcija.

Sudedamosios medžiagos pagal EB ploviklių 
reglamentą 648/2004EB:
< 5% anijoninių tensidų

Degūs skystis ir garai. 
Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių, karštų paviršių, 
žiežirbų, atviros liepsnos arba kitų degimo šaltinių. 
Nerūkyti. 
Mūvėti apsaugines pirštines/dėvėti apsauginius 
drabužius/naudoti akių (veido) apsaugos priemones.
Talpyklą laikyti sandariai uždarytą. 
Laikyti gerai vėdinamoje vietoje. Laikyti vėsioje 
vietoje. Turinį/talpyklą išpilti (išmesti) į vietos / 
regioniniai / nacionaliniai / tarptautiniai / reglamentai

Pasiliekama teisė keisti

Achtung

4

Salvo modificaciones
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W&H Reinigungslösung, MC-1000

2

D

Art der Anwendung: 
Neutrales, materialschonendes Reinigungsmittel zur 
Reinigung von Dentalinstrumenten im Reinigungs- 
und Pflegesystem Assistina 301.

Hinweise zur Anwendung: 
Das gebrauchsfertige Reinigungsmittel entfernt 
zuverlässig organische Verunreinigungen wie z.B. 
Blut und Speichel. Zur ausschließlichen Verwendung 
im Reinigungs- und Pflegesystem Assistina 301.  
Bitte die Gebrauchsanweisung des Pflegesystem 
Assistina 301 beachten. 

Inhaltsstoffe gem. EG-Detergenzienverordnung 
648/2004EG:
< 5% anionische Tenside

Flüssigkeit und Dampf entzündbar. 
Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen 
Flammen und anderen Zündquellen fernhalten. 
Nicht rauchen. 
Schutzhandschuhe und Augenschutz tragen. 
Behälter dicht verschlossen halten. 
An einem gut belüfteten Ort aufbewahren.  
Kühl halten.
Entsorgung des Inhalts / des Behälters gemäß den 
örtlichen Vorschriften.

Änderungen vorbehalten.       

W&H cleaning liquid, MC-1000

3

Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection.
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.

GB

Subject to alterations.

Solución limpiadora de W&H, MC-1000

Tipo de aplicación
Producto de limpieza neutro y cuidadoso con el 
material para la limpieza de instrumentos dentales 
en los sistemas de limpieza y mantenimiento  
Assistina 301.

Indicaciones para el uso:
El producto de limpieza listo para el uso elimina de 
forma fiable las impurezas orgánicas como la sang-
re y la saliva. Para uso exclusivo en los sistemas de 
limpieza y mantenimiento Assistina 301.
Observar las instrucciones de uso de los sistemas 
de mantenimiento Assistina 301.

Sustancias contenidas según el reglamento euro-
peo sobre detergentes 648/2004 CE:
< 5% tensidos aniónicos

Líquido y vapores inflamables. 
Mantener alejado del calor, superficies calientes, 
chispas llamas al descubierto y otras fuentes de 
ignición. No fumar. 
Usar guantes/ropa de protección/equipo de  
protección para los ojos/la cara. Mantener el 
recipiente herméticamente cerrado. Almacenar en 
un lugar bien ventilado. Mantener fresco. Eliminar el 
contenido o el recipiente conforme a la reglamenta-
ción local/ regional/nacional/internacional.

W&H de solution de nettoyage, MC-1000

5

Type d'application :
Produit de nettoyage neutre et préservant les 
matériaux pour le nettoyage des instruments 
dentaires dans le système de nettoyage et 
d'entretien Assistina 301.

Consignes d'utilisation :
Le produit de nettoyage prêt à l'emploi élimine 
efficacement les impuretés organiques, comme le 
sang et la salive. À utiliser exclusivement dans le 
système de nettoyage et d'entretien Assistina 301.
Respecter les instructions d'utilisation du système 
d'entretien Assistina 301.

Composition conforme au règlement européen 
relatif aux détergents 648/2004CE :
Agent tensioactif anionique < 5 %

Liquide et vapeurs inflammables. 
Tenir à l'écart de la chaleur, des surfaces chaudes, 
des étincelles, des flammes nues et de toute autre 
source d'ignition. Ne pas fumer. Porter des gants de 
protection/des vêtements de protection/un équipe-
ment de protection des yeux/du visage.  Maintenir 
le récipient fermé de manière étanche. Stocker dans 
un endroit bien ventilé. Tenir au frais. Éliminer le 
contenu/récipient conformément à la réglementati-
on locale/régionale/nationale/ internationale.

Sous réserve de modifications.

W&H Reinigingsoplossing, MC-1000
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Toepassing:
neutraal, materiaalsparend reinigingsmiddel voor 
het reinigen van dentale instrumenten in het 
reinigings- en onderhoudssysteem Assistina 301.

Informatie over het gebruik:
het gebruiksklare reinigingsmiddel verwijdert 
organische verontreinigingen zoals bloed en 
speeksel betrouwbaar. Uitsluitend voor gebruik in 
het reinigings- en onderhoudssysteem  Assistina 
301. De gebruiksaanwijzing van het 
onderhoudssysteem Assistina 301 in acht nemen.

Bestanddelen volgens de Europese 
Detergentenverordening 648/2004/EG:
< 5% anionische tensiden

Ontvlambare vloeistof en damp. 
Verwijderd houden van warmte, hete oppervlakken, 
vonken, open vuur en andere ontstekingsbronnen. 
Niet roken. 
Beschermende handschoenen/beschermende 
kleding/oogbescherming/gelaatsbescherming 
dragen. In goed gesloten verpakking bewaren.  
Op een goed geventileerde plaats bewaren. Koel 
bewaren. De inhoud en de verpakking verwerken 
volgens de plaatselijke/regionale/nationale/
internationale voorschriften.

Onder voorbehoud van wijzigingen.

Solução de limpeza W&H, MC-1000
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Tipo de utilização:
Detergente neutro, protector do material para a 
limpeza de instrumentos dentários no sistema de 
limpeza e manutenção Assistina 301.

Indicações de utilização:
O detergente pronto a utilizar remove impureza 
orgânicas, como por exemplo, sangue e saliva, com 
fiabilidade. Exclusivamente para utilização no 
sistema de limpeza e manutenção Assistina 301.
Ter em consideração as instruções de utilização do 
sistema de manutenção Assistina 301.

Componentes conforme a Norma sobre 
Detergentes 648/2004CE:
< 5% tensioactivos aniónicos

Líquido e vapor inflamáveis. 
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. Usar luvas de 
protecção/vestuário de protecção/protecção ocular/
protecção facial. Manter o recipiente bem fechado. 
Armazenar em local bem ventilado. Conservar em 
ambiente fresco. Eliminar o conteúdo/recipiente de 
acordo com a legislação local/regional/nacional/
internacional.

Reserva-se o direito de efectuar alterações.

Soluzione detergente W&H, MC-1000

8

Tipo di impiego:
Detergente neutro e delicato per la pulizia di 
strumenti dentali in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.

Avvertenze per l'impiego:
Il detergente, pronto all'uso, rimuove completamente 
le impurità di natura organica come sangue e saliva. 
Da utilizzarsi esclusivamente in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.
Si prega di osservare le istruzioni di impiego del 
sistema di manutenzione Assistina 301.

Componenti in conformità al regolamento CE 
648/2004 relativo ai detergenti:
< 5% tensioattivi anionici

Liquido e vapori infiammabili. 
Tenere lontano da fonti di calore, superfici calde, 
scintille, fiamme libere o altre fonti di accensione. 
Non fumare. 
Indossare guanti/indumenti protettivi/Proteggere 
gli occhi/il viso. Tenere il recipiente ben chiuso. 
Conservare in luogo fresco e ben ventilato. Smaltire 
il prodotto/recipiente in conformità con le 
disposizioni locali / regionali / nazionali / 
internazionali.

Con riserva di modifiche.

W&H Rengöringslösning, MC-1000
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Användningssätt:
Neutralt, materialskonande rengöringsmedel för 
rengöring av dentalinstrument i rengörings- och 
skötselsystemet Assistina 301.

Användaranvisningar:
Det bruksfärdiga rengöringsmedlet avlägsnar 
tillförlitligt organiska föroreningar såsom 
exempelvis blod och saliv. Endast för användning i 
rengörings- och skötselsystemet Assistina 301.
Beakta bruksanvisningen för skötselsystemet 
Assistina 301.

Beståndsdelar enl. detergentförordningen 
648/2004EG:
< 5 % anjoniska tensider

Brandfarlig vätska och ånga.  
Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppen 
låga eller andra antändningskällor. Rökning 
förbjuden. 
Använd skyddshandskar/skyddskläder/ögonskydd/
ansiktsskydd.  
Behållaren ska vara väl tillsluten. Förvaras på väl 
ventilerad plats. Förvaras svalt. Innehållet / 
behållaren avfallshanteras enligt lokala / regionala / 
nationella /internationella föreskrifter.

Med reservation för ändringar.

W&H temizleme çözeltisinin doldurulması, 
MC-1000
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Kullanım amacı:
Diş hekimliğinde kullanılan aletlerin Assistina 301 
temizlik ve bakım sisteminde temizliği için 
kullanılan nötr ve koruyucu temizlik maddesi.

Kullanım talimatları:
Kullanıma hazır temizlik maddesi, kan ve tükürük 
gibi organik kirlerin güvenilir şekilde arındırılmasını 
sağlar. Assistina 301 temizlik ve bakım sisteminde 
harici temizlik içindir. Lütfen Assistina 301 temizlik 
ve bakım sisteminin kullanım kılavuzunu dikkate 
alın.

AB Deterjan Yönetmeliği 648/2004EG uyarınca 
içerik:
< %5 yüzey aktif maddeler

Alevlenir sıvı ve buhar.
Isıdan/kıvılcımdan/alevden/sıcak yüzeylerden uzak 
tutun. – Sigara içilmez. 
Koruyucu eldiven/koruyucu kıyafet/göz koruyucu/
yüz koruyucu kullanın. 
Kabı sıkıca kapalı tutun. 
İyi havalandırılmış bir alanda depolayan. Soğuk 
tutun. İçeriği/kabı yerel / bölgesel / ulusal / 
uluslararası / yönetmelikler bertaraf edin. 

Değişiklik hakkı saklıdır

W&H Puhastuslahus, MC-1000
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Kasutusala
Materjali mitterikkuv neutraalne puhastusvahend, 
mida kasutatakse hambaraviinstrumentide 
puhastamiseks puhastus- ja hooldussüsteemis 
Assistina 301.

Kasutamisjuhised
Kasutusvalmis puhastusvahend eemaldab 
usaldusväärselt bioloogilise mustuse, nt vere ja 
sülje. Ette nähtud kasutamiseks üksnes 
puhastus- ja hooldussüsteemis Assistina 301.
Palume järgida hooldussüsteemi Assistina 301 
kasutusjuhendit.

Sisaldus vastavalt ELi detergentide määrusele 
648/2004/EÜ:
anioonsed pindaktiivsed ained < 5%

Tuleohtlik vedelik ja aur. 
Hoida eemal soojusallikast, kuumadest pindadest, 
sädemetest, leekidest ja muudest süüteallikatest. 
Mitte suitsetada. 
Kanda kaitsekindaid/kaitserõivastust/kaitseprille/
kaitsemaski. Hoida pakend tihedalt suletuna. 
Hoida hästi ventileeritavas kohas. Hoida jahedas.
Sisu/mahuti kõrvaldada kohalik / piirkondlik /  
riiklik / rahvusvaheline määrused

Muudatuste õigus reserveeritud.

W&H tīrīšanas šķidruma iepildīšana, 
MC-1000

12

Lietošanas veids:
Neitrāls, materiālu saudzējošs tīrīšanas līdzeklis 
dentālo instrumentu tīrīšanai tīrīšanas un 
kopšanas sistēmā Assistina 301.

Norādes par lietošanu:
Tīrīšanas līdzeklis ir gatavs lietošanai un to 
izmanto, lai notīrītu organiskus netīrumus, piem., 
asinis un siekalas. Līdzeklis paredzēts tikai 
tīrīšanas un kopšanas sistēmai Assistina 301.
Ievērojiet kopšanas sistēmas Assistina 301 
lietošanas instrukcijā minēto informāciju.

Sastāvdaļas atbilstoši Regulai (EK) Nr. 648/2004 
par mazgāšanas līdzekļiem:
< 5% anjonu virsmaktīvās vielas

Uzliesmojošs šķidrums un tvaiki. 
Sargāt no karstuma, karstām virsmām, 
dzirkstelēm, atklātas uguns un citiem aizdegšanās 
avotiem. Nesmēķēt. 
Izmantot aizsargcimdus/aizsargdrēbes/acu 
aizsargus/sejas aizsargus.
Tvertni stingri noslēgt. 
Glabāt labi vēdināmās telpās. Turēt vēsumā. 
Atbrīvoties no satura/tvertnes vietējie / reģionālie / 
valsts / starptautiskie / noteikumi

Iespējamas izmaiņas

W&H attīrošs šķīdums, MC-1000
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Naudojimo būdas:
neutrali, medžiagas tausojanti valymo priemonė 
skirta odontologinių instrumentų valymo ir 
priežiūros sistemai „Assistina 301“.

Taikymo nurodymai:
naudoti paruošta valymo priemonė patikimai šalina 
organinius nešvarumus, pvz., kraują ir seiles. 
Naudoti tik su valymo ir priežiūros sistema 
„Assistina 301“.
Vadovautis priežiūros sistemos „Assistina 301“ 
instrukcija.

Sudedamosios medžiagos pagal EB ploviklių 
reglamentą 648/2004EB:
< 5% anijoninių tensidų

Degūs skystis ir garai. 
Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių, karštų paviršių, 
žiežirbų, atviros liepsnos arba kitų degimo šaltinių. 
Nerūkyti. 
Mūvėti apsaugines pirštines/dėvėti apsauginius 
drabužius/naudoti akių (veido) apsaugos priemones.
Talpyklą laikyti sandariai uždarytą. 
Laikyti gerai vėdinamoje vietoje. Laikyti vėsioje 
vietoje. Turinį/talpyklą išpilti (išmesti) į vietos / 
regioniniai / nacionaliniai / tarptautiniai / reglamentai

Pasiliekama teisė keisti

Achtung

4
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W&H Reinigungslösung, MC-1000

2

D

Art der Anwendung: 
Neutrales, materialschonendes Reinigungsmittel zur 
Reinigung von Dentalinstrumenten im Reinigungs- 
und Pflegesystem Assistina 301.

Hinweise zur Anwendung: 
Das gebrauchsfertige Reinigungsmittel entfernt 
zuverlässig organische Verunreinigungen wie z.B. 
Blut und Speichel. Zur ausschließlichen Verwendung 
im Reinigungs- und Pflegesystem Assistina 301.  
Bitte die Gebrauchsanweisung des Pflegesystem 
Assistina 301 beachten. 

Inhaltsstoffe gem. EG-Detergenzienverordnung 
648/2004EG:
< 5% anionische Tenside

Flüssigkeit und Dampf entzündbar. 
Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen 
Flammen und anderen Zündquellen fernhalten. 
Nicht rauchen. 
Schutzhandschuhe und Augenschutz tragen. 
Behälter dicht verschlossen halten. 
An einem gut belüfteten Ort aufbewahren.  
Kühl halten.
Entsorgung des Inhalts / des Behälters gemäß den 
örtlichen Vorschriften.

Änderungen vorbehalten.       

W&H cleaning liquid, MC-1000

3

Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection.
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.

GB

Subject to alterations.

Solución limpiadora de W&H, MC-1000

Tipo de aplicación
Producto de limpieza neutro y cuidadoso con el 
material para la limpieza de instrumentos dentales 
en los sistemas de limpieza y mantenimiento  
Assistina 301.

Indicaciones para el uso:
El producto de limpieza listo para el uso elimina de 
forma fiable las impurezas orgánicas como la sang-
re y la saliva. Para uso exclusivo en los sistemas de 
limpieza y mantenimiento Assistina 301.
Observar las instrucciones de uso de los sistemas 
de mantenimiento Assistina 301.

Sustancias contenidas según el reglamento euro-
peo sobre detergentes 648/2004 CE:
< 5% tensidos aniónicos

Líquido y vapores inflamables. 
Mantener alejado del calor, superficies calientes, 
chispas llamas al descubierto y otras fuentes de 
ignición. No fumar. 
Usar guantes/ropa de protección/equipo de  
protección para los ojos/la cara. Mantener el 
recipiente herméticamente cerrado. Almacenar en 
un lugar bien ventilado. Mantener fresco. Eliminar el 
contenido o el recipiente conforme a la reglamenta-
ción local/ regional/nacional/internacional.

W&H de solution de nettoyage, MC-1000
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Type d'application :
Produit de nettoyage neutre et préservant les 
matériaux pour le nettoyage des instruments 
dentaires dans le système de nettoyage et 
d'entretien Assistina 301.

Consignes d'utilisation :
Le produit de nettoyage prêt à l'emploi élimine 
efficacement les impuretés organiques, comme le 
sang et la salive. À utiliser exclusivement dans le 
système de nettoyage et d'entretien Assistina 301.
Respecter les instructions d'utilisation du système 
d'entretien Assistina 301.

Composition conforme au règlement européen 
relatif aux détergents 648/2004CE :
Agent tensioactif anionique < 5 %

Liquide et vapeurs inflammables. 
Tenir à l'écart de la chaleur, des surfaces chaudes, 
des étincelles, des flammes nues et de toute autre 
source d'ignition. Ne pas fumer. Porter des gants de 
protection/des vêtements de protection/un équipe-
ment de protection des yeux/du visage.  Maintenir 
le récipient fermé de manière étanche. Stocker dans 
un endroit bien ventilé. Tenir au frais. Éliminer le 
contenu/récipient conformément à la réglementati-
on locale/régionale/nationale/ internationale.

Sous réserve de modifications.

W&H Reinigingsoplossing, MC-1000
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Toepassing:
neutraal, materiaalsparend reinigingsmiddel voor 
het reinigen van dentale instrumenten in het 
reinigings- en onderhoudssysteem Assistina 301.

Informatie over het gebruik:
het gebruiksklare reinigingsmiddel verwijdert 
organische verontreinigingen zoals bloed en 
speeksel betrouwbaar. Uitsluitend voor gebruik in 
het reinigings- en onderhoudssysteem  Assistina 
301. De gebruiksaanwijzing van het 
onderhoudssysteem Assistina 301 in acht nemen.

Bestanddelen volgens de Europese 
Detergentenverordening 648/2004/EG:
< 5% anionische tensiden

Ontvlambare vloeistof en damp. 
Verwijderd houden van warmte, hete oppervlakken, 
vonken, open vuur en andere ontstekingsbronnen. 
Niet roken. 
Beschermende handschoenen/beschermende 
kleding/oogbescherming/gelaatsbescherming 
dragen. In goed gesloten verpakking bewaren.  
Op een goed geventileerde plaats bewaren. Koel 
bewaren. De inhoud en de verpakking verwerken 
volgens de plaatselijke/regionale/nationale/
internationale voorschriften.

Onder voorbehoud van wijzigingen.

Solução de limpeza W&H, MC-1000
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Tipo de utilização:
Detergente neutro, protector do material para a 
limpeza de instrumentos dentários no sistema de 
limpeza e manutenção Assistina 301.

Indicações de utilização:
O detergente pronto a utilizar remove impureza 
orgânicas, como por exemplo, sangue e saliva, com 
fiabilidade. Exclusivamente para utilização no 
sistema de limpeza e manutenção Assistina 301.
Ter em consideração as instruções de utilização do 
sistema de manutenção Assistina 301.

Componentes conforme a Norma sobre 
Detergentes 648/2004CE:
< 5% tensioactivos aniónicos

Líquido e vapor inflamáveis. 
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. Usar luvas de 
protecção/vestuário de protecção/protecção ocular/
protecção facial. Manter o recipiente bem fechado. 
Armazenar em local bem ventilado. Conservar em 
ambiente fresco. Eliminar o conteúdo/recipiente de 
acordo com a legislação local/regional/nacional/
internacional.

Reserva-se o direito de efectuar alterações.

Soluzione detergente W&H, MC-1000
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Tipo di impiego:
Detergente neutro e delicato per la pulizia di 
strumenti dentali in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.

Avvertenze per l'impiego:
Il detergente, pronto all'uso, rimuove completamente 
le impurità di natura organica come sangue e saliva. 
Da utilizzarsi esclusivamente in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.
Si prega di osservare le istruzioni di impiego del 
sistema di manutenzione Assistina 301.

Componenti in conformità al regolamento CE 
648/2004 relativo ai detergenti:
< 5% tensioattivi anionici

Liquido e vapori infiammabili. 
Tenere lontano da fonti di calore, superfici calde, 
scintille, fiamme libere o altre fonti di accensione. 
Non fumare. 
Indossare guanti/indumenti protettivi/Proteggere 
gli occhi/il viso. Tenere il recipiente ben chiuso. 
Conservare in luogo fresco e ben ventilato. Smaltire 
il prodotto/recipiente in conformità con le 
disposizioni locali / regionali / nazionali / 
internazionali.

Con riserva di modifiche.

W&H Rengöringslösning, MC-1000
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Användningssätt:
Neutralt, materialskonande rengöringsmedel för 
rengöring av dentalinstrument i rengörings- och 
skötselsystemet Assistina 301.

Användaranvisningar:
Det bruksfärdiga rengöringsmedlet avlägsnar 
tillförlitligt organiska föroreningar såsom 
exempelvis blod och saliv. Endast för användning i 
rengörings- och skötselsystemet Assistina 301.
Beakta bruksanvisningen för skötselsystemet 
Assistina 301.

Beståndsdelar enl. detergentförordningen 
648/2004EG:
< 5 % anjoniska tensider

Brandfarlig vätska och ånga.  
Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppen 
låga eller andra antändningskällor. Rökning 
förbjuden. 
Använd skyddshandskar/skyddskläder/ögonskydd/
ansiktsskydd.  
Behållaren ska vara väl tillsluten. Förvaras på väl 
ventilerad plats. Förvaras svalt. Innehållet / 
behållaren avfallshanteras enligt lokala / regionala / 
nationella /internationella föreskrifter.

Med reservation för ändringar.

W&H temizleme çözeltisinin doldurulması, 
MC-1000
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Kullanım amacı:
Diş hekimliğinde kullanılan aletlerin Assistina 301 
temizlik ve bakım sisteminde temizliği için 
kullanılan nötr ve koruyucu temizlik maddesi.

Kullanım talimatları:
Kullanıma hazır temizlik maddesi, kan ve tükürük 
gibi organik kirlerin güvenilir şekilde arındırılmasını 
sağlar. Assistina 301 temizlik ve bakım sisteminde 
harici temizlik içindir. Lütfen Assistina 301 temizlik 
ve bakım sisteminin kullanım kılavuzunu dikkate 
alın.

AB Deterjan Yönetmeliği 648/2004EG uyarınca 
içerik:
< %5 yüzey aktif maddeler

Alevlenir sıvı ve buhar.
Isıdan/kıvılcımdan/alevden/sıcak yüzeylerden uzak 
tutun. – Sigara içilmez. 
Koruyucu eldiven/koruyucu kıyafet/göz koruyucu/
yüz koruyucu kullanın. 
Kabı sıkıca kapalı tutun. 
İyi havalandırılmış bir alanda depolayan. Soğuk 
tutun. İçeriği/kabı yerel / bölgesel / ulusal / 
uluslararası / yönetmelikler bertaraf edin. 

Değişiklik hakkı saklıdır

W&H Puhastuslahus, MC-1000
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Kasutusala
Materjali mitterikkuv neutraalne puhastusvahend, 
mida kasutatakse hambaraviinstrumentide 
puhastamiseks puhastus- ja hooldussüsteemis 
Assistina 301.

Kasutamisjuhised
Kasutusvalmis puhastusvahend eemaldab 
usaldusväärselt bioloogilise mustuse, nt vere ja 
sülje. Ette nähtud kasutamiseks üksnes 
puhastus- ja hooldussüsteemis Assistina 301.
Palume järgida hooldussüsteemi Assistina 301 
kasutusjuhendit.

Sisaldus vastavalt ELi detergentide määrusele 
648/2004/EÜ:
anioonsed pindaktiivsed ained < 5%

Tuleohtlik vedelik ja aur. 
Hoida eemal soojusallikast, kuumadest pindadest, 
sädemetest, leekidest ja muudest süüteallikatest. 
Mitte suitsetada. 
Kanda kaitsekindaid/kaitserõivastust/kaitseprille/
kaitsemaski. Hoida pakend tihedalt suletuna. 
Hoida hästi ventileeritavas kohas. Hoida jahedas.
Sisu/mahuti kõrvaldada kohalik / piirkondlik /  
riiklik / rahvusvaheline määrused

Muudatuste õigus reserveeritud.

W&H tīrīšanas šķidruma iepildīšana, 
MC-1000

12

Lietošanas veids:
Neitrāls, materiālu saudzējošs tīrīšanas līdzeklis 
dentālo instrumentu tīrīšanai tīrīšanas un 
kopšanas sistēmā Assistina 301.

Norādes par lietošanu:
Tīrīšanas līdzeklis ir gatavs lietošanai un to 
izmanto, lai notīrītu organiskus netīrumus, piem., 
asinis un siekalas. Līdzeklis paredzēts tikai 
tīrīšanas un kopšanas sistēmai Assistina 301.
Ievērojiet kopšanas sistēmas Assistina 301 
lietošanas instrukcijā minēto informāciju.

Sastāvdaļas atbilstoši Regulai (EK) Nr. 648/2004 
par mazgāšanas līdzekļiem:
< 5% anjonu virsmaktīvās vielas

Uzliesmojošs šķidrums un tvaiki. 
Sargāt no karstuma, karstām virsmām, 
dzirkstelēm, atklātas uguns un citiem aizdegšanās 
avotiem. Nesmēķēt. 
Izmantot aizsargcimdus/aizsargdrēbes/acu 
aizsargus/sejas aizsargus.
Tvertni stingri noslēgt. 
Glabāt labi vēdināmās telpās. Turēt vēsumā. 
Atbrīvoties no satura/tvertnes vietējie / reģionālie / 
valsts / starptautiskie / noteikumi

Iespējamas izmaiņas

W&H attīrošs šķīdums, MC-1000

13

Naudojimo būdas:
neutrali, medžiagas tausojanti valymo priemonė 
skirta odontologinių instrumentų valymo ir 
priežiūros sistemai „Assistina 301“.

Taikymo nurodymai:
naudoti paruošta valymo priemonė patikimai šalina 
organinius nešvarumus, pvz., kraują ir seiles. 
Naudoti tik su valymo ir priežiūros sistema 
„Assistina 301“.
Vadovautis priežiūros sistemos „Assistina 301“ 
instrukcija.

Sudedamosios medžiagos pagal EB ploviklių 
reglamentą 648/2004EB:
< 5% anijoninių tensidų

Degūs skystis ir garai. 
Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių, karštų paviršių, 
žiežirbų, atviros liepsnos arba kitų degimo šaltinių. 
Nerūkyti. 
Mūvėti apsaugines pirštines/dėvėti apsauginius 
drabužius/naudoti akių (veido) apsaugos priemones.
Talpyklą laikyti sandariai uždarytą. 
Laikyti gerai vėdinamoje vietoje. Laikyti vėsioje 
vietoje. Turinį/talpyklą išpilti (išmesti) į vietos / 
regioniniai / nacionaliniai / tarptautiniai / reglamentai

Pasiliekama teisė keisti

Achtung

4

Salvo modificaciones
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W&H Reinigungslösung, MC-1000

2

D

Art der Anwendung: 
Neutrales, materialschonendes Reinigungsmittel zur 
Reinigung von Dentalinstrumenten im Reinigungs- 
und Pflegesystem Assistina 301.

Hinweise zur Anwendung: 
Das gebrauchsfertige Reinigungsmittel entfernt 
zuverlässig organische Verunreinigungen wie z.B. 
Blut und Speichel. Zur ausschließlichen Verwendung 
im Reinigungs- und Pflegesystem Assistina 301.  
Bitte die Gebrauchsanweisung des Pflegesystem 
Assistina 301 beachten. 

Inhaltsstoffe gem. EG-Detergenzienverordnung 
648/2004EG:
< 5% anionische Tenside

Flüssigkeit und Dampf entzündbar. 
Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen 
Flammen und anderen Zündquellen fernhalten. 
Nicht rauchen. 
Schutzhandschuhe und Augenschutz tragen. 
Behälter dicht verschlossen halten. 
An einem gut belüfteten Ort aufbewahren.  
Kühl halten.
Entsorgung des Inhalts / des Behälters gemäß den 
örtlichen Vorschriften.

Änderungen vorbehalten.       

W&H cleaning liquid, MC-1000

3

Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection.
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.

GB

Subject to alterations.

Solución limpiadora de W&H, MC-1000

Tipo de aplicación
Producto de limpieza neutro y cuidadoso con el 
material para la limpieza de instrumentos dentales 
en los sistemas de limpieza y mantenimiento  
Assistina 301.

Indicaciones para el uso:
El producto de limpieza listo para el uso elimina de 
forma fiable las impurezas orgánicas como la sang-
re y la saliva. Para uso exclusivo en los sistemas de 
limpieza y mantenimiento Assistina 301.
Observar las instrucciones de uso de los sistemas 
de mantenimiento Assistina 301.

Sustancias contenidas según el reglamento euro-
peo sobre detergentes 648/2004 CE:
< 5% tensidos aniónicos

Líquido y vapores inflamables. 
Mantener alejado del calor, superficies calientes, 
chispas llamas al descubierto y otras fuentes de 
ignición. No fumar. 
Usar guantes/ropa de protección/equipo de  
protección para los ojos/la cara. Mantener el 
recipiente herméticamente cerrado. Almacenar en 
un lugar bien ventilado. Mantener fresco. Eliminar el 
contenido o el recipiente conforme a la reglamenta-
ción local/ regional/nacional/internacional.

W&H de solution de nettoyage, MC-1000

5

Type d'application :
Produit de nettoyage neutre et préservant les 
matériaux pour le nettoyage des instruments 
dentaires dans le système de nettoyage et 
d'entretien Assistina 301.

Consignes d'utilisation :
Le produit de nettoyage prêt à l'emploi élimine 
efficacement les impuretés organiques, comme le 
sang et la salive. À utiliser exclusivement dans le 
système de nettoyage et d'entretien Assistina 301.
Respecter les instructions d'utilisation du système 
d'entretien Assistina 301.

Composition conforme au règlement européen 
relatif aux détergents 648/2004CE :
Agent tensioactif anionique < 5 %

Liquide et vapeurs inflammables. 
Tenir à l'écart de la chaleur, des surfaces chaudes, 
des étincelles, des flammes nues et de toute autre 
source d'ignition. Ne pas fumer. Porter des gants de 
protection/des vêtements de protection/un équipe-
ment de protection des yeux/du visage.  Maintenir 
le récipient fermé de manière étanche. Stocker dans 
un endroit bien ventilé. Tenir au frais. Éliminer le 
contenu/récipient conformément à la réglementati-
on locale/régionale/nationale/ internationale.

Sous réserve de modifications.

W&H Reinigingsoplossing, MC-1000

6

Toepassing:
neutraal, materiaalsparend reinigingsmiddel voor 
het reinigen van dentale instrumenten in het 
reinigings- en onderhoudssysteem Assistina 301.

Informatie over het gebruik:
het gebruiksklare reinigingsmiddel verwijdert 
organische verontreinigingen zoals bloed en 
speeksel betrouwbaar. Uitsluitend voor gebruik in 
het reinigings- en onderhoudssysteem  Assistina 
301. De gebruiksaanwijzing van het 
onderhoudssysteem Assistina 301 in acht nemen.

Bestanddelen volgens de Europese 
Detergentenverordening 648/2004/EG:
< 5% anionische tensiden

Ontvlambare vloeistof en damp. 
Verwijderd houden van warmte, hete oppervlakken, 
vonken, open vuur en andere ontstekingsbronnen. 
Niet roken. 
Beschermende handschoenen/beschermende 
kleding/oogbescherming/gelaatsbescherming 
dragen. In goed gesloten verpakking bewaren.  
Op een goed geventileerde plaats bewaren. Koel 
bewaren. De inhoud en de verpakking verwerken 
volgens de plaatselijke/regionale/nationale/
internationale voorschriften.

Onder voorbehoud van wijzigingen.

Solução de limpeza W&H, MC-1000
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Tipo de utilização:
Detergente neutro, protector do material para a 
limpeza de instrumentos dentários no sistema de 
limpeza e manutenção Assistina 301.

Indicações de utilização:
O detergente pronto a utilizar remove impureza 
orgânicas, como por exemplo, sangue e saliva, com 
fiabilidade. Exclusivamente para utilização no 
sistema de limpeza e manutenção Assistina 301.
Ter em consideração as instruções de utilização do 
sistema de manutenção Assistina 301.

Componentes conforme a Norma sobre 
Detergentes 648/2004CE:
< 5% tensioactivos aniónicos

Líquido e vapor inflamáveis. 
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. Usar luvas de 
protecção/vestuário de protecção/protecção ocular/
protecção facial. Manter o recipiente bem fechado. 
Armazenar em local bem ventilado. Conservar em 
ambiente fresco. Eliminar o conteúdo/recipiente de 
acordo com a legislação local/regional/nacional/
internacional.

Reserva-se o direito de efectuar alterações.

Soluzione detergente W&H, MC-1000
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Tipo di impiego:
Detergente neutro e delicato per la pulizia di 
strumenti dentali in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.

Avvertenze per l'impiego:
Il detergente, pronto all'uso, rimuove completamente 
le impurità di natura organica come sangue e saliva. 
Da utilizzarsi esclusivamente in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.
Si prega di osservare le istruzioni di impiego del 
sistema di manutenzione Assistina 301.

Componenti in conformità al regolamento CE 
648/2004 relativo ai detergenti:
< 5% tensioattivi anionici

Liquido e vapori infiammabili. 
Tenere lontano da fonti di calore, superfici calde, 
scintille, fiamme libere o altre fonti di accensione. 
Non fumare. 
Indossare guanti/indumenti protettivi/Proteggere 
gli occhi/il viso. Tenere il recipiente ben chiuso. 
Conservare in luogo fresco e ben ventilato. Smaltire 
il prodotto/recipiente in conformità con le 
disposizioni locali / regionali / nazionali / 
internazionali.

Con riserva di modifiche.

W&H Rengöringslösning, MC-1000
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Användningssätt:
Neutralt, materialskonande rengöringsmedel för 
rengöring av dentalinstrument i rengörings- och 
skötselsystemet Assistina 301.

Användaranvisningar:
Det bruksfärdiga rengöringsmedlet avlägsnar 
tillförlitligt organiska föroreningar såsom 
exempelvis blod och saliv. Endast för användning i 
rengörings- och skötselsystemet Assistina 301.
Beakta bruksanvisningen för skötselsystemet 
Assistina 301.

Beståndsdelar enl. detergentförordningen 
648/2004EG:
< 5 % anjoniska tensider

Brandfarlig vätska och ånga.  
Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppen 
låga eller andra antändningskällor. Rökning 
förbjuden. 
Använd skyddshandskar/skyddskläder/ögonskydd/
ansiktsskydd.  
Behållaren ska vara väl tillsluten. Förvaras på väl 
ventilerad plats. Förvaras svalt. Innehållet / 
behållaren avfallshanteras enligt lokala / regionala / 
nationella /internationella föreskrifter.

Med reservation för ändringar.

W&H temizleme çözeltisinin doldurulması, 
MC-1000
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Kullanım amacı:
Diş hekimliğinde kullanılan aletlerin Assistina 301 
temizlik ve bakım sisteminde temizliği için 
kullanılan nötr ve koruyucu temizlik maddesi.

Kullanım talimatları:
Kullanıma hazır temizlik maddesi, kan ve tükürük 
gibi organik kirlerin güvenilir şekilde arındırılmasını 
sağlar. Assistina 301 temizlik ve bakım sisteminde 
harici temizlik içindir. Lütfen Assistina 301 temizlik 
ve bakım sisteminin kullanım kılavuzunu dikkate 
alın.

AB Deterjan Yönetmeliği 648/2004EG uyarınca 
içerik:
< %5 yüzey aktif maddeler

Alevlenir sıvı ve buhar.
Isıdan/kıvılcımdan/alevden/sıcak yüzeylerden uzak 
tutun. – Sigara içilmez. 
Koruyucu eldiven/koruyucu kıyafet/göz koruyucu/
yüz koruyucu kullanın. 
Kabı sıkıca kapalı tutun. 
İyi havalandırılmış bir alanda depolayan. Soğuk 
tutun. İçeriği/kabı yerel / bölgesel / ulusal / 
uluslararası / yönetmelikler bertaraf edin. 

Değişiklik hakkı saklıdır

W&H Puhastuslahus, MC-1000
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Kasutusala
Materjali mitterikkuv neutraalne puhastusvahend, 
mida kasutatakse hambaraviinstrumentide 
puhastamiseks puhastus- ja hooldussüsteemis 
Assistina 301.

Kasutamisjuhised
Kasutusvalmis puhastusvahend eemaldab 
usaldusväärselt bioloogilise mustuse, nt vere ja 
sülje. Ette nähtud kasutamiseks üksnes 
puhastus- ja hooldussüsteemis Assistina 301.
Palume järgida hooldussüsteemi Assistina 301 
kasutusjuhendit.

Sisaldus vastavalt ELi detergentide määrusele 
648/2004/EÜ:
anioonsed pindaktiivsed ained < 5%

Tuleohtlik vedelik ja aur. 
Hoida eemal soojusallikast, kuumadest pindadest, 
sädemetest, leekidest ja muudest süüteallikatest. 
Mitte suitsetada. 
Kanda kaitsekindaid/kaitserõivastust/kaitseprille/
kaitsemaski. Hoida pakend tihedalt suletuna. 
Hoida hästi ventileeritavas kohas. Hoida jahedas.
Sisu/mahuti kõrvaldada kohalik / piirkondlik /  
riiklik / rahvusvaheline määrused

Muudatuste õigus reserveeritud.

W&H tīrīšanas šķidruma iepildīšana, 
MC-1000

12

Lietošanas veids:
Neitrāls, materiālu saudzējošs tīrīšanas līdzeklis 
dentālo instrumentu tīrīšanai tīrīšanas un 
kopšanas sistēmā Assistina 301.

Norādes par lietošanu:
Tīrīšanas līdzeklis ir gatavs lietošanai un to 
izmanto, lai notīrītu organiskus netīrumus, piem., 
asinis un siekalas. Līdzeklis paredzēts tikai 
tīrīšanas un kopšanas sistēmai Assistina 301.
Ievērojiet kopšanas sistēmas Assistina 301 
lietošanas instrukcijā minēto informāciju.

Sastāvdaļas atbilstoši Regulai (EK) Nr. 648/2004 
par mazgāšanas līdzekļiem:
< 5% anjonu virsmaktīvās vielas

Uzliesmojošs šķidrums un tvaiki. 
Sargāt no karstuma, karstām virsmām, 
dzirkstelēm, atklātas uguns un citiem aizdegšanās 
avotiem. Nesmēķēt. 
Izmantot aizsargcimdus/aizsargdrēbes/acu 
aizsargus/sejas aizsargus.
Tvertni stingri noslēgt. 
Glabāt labi vēdināmās telpās. Turēt vēsumā. 
Atbrīvoties no satura/tvertnes vietējie / reģionālie / 
valsts / starptautiskie / noteikumi

Iespējamas izmaiņas

W&H attīrošs šķīdums, MC-1000

13

Naudojimo būdas:
neutrali, medžiagas tausojanti valymo priemonė 
skirta odontologinių instrumentų valymo ir 
priežiūros sistemai „Assistina 301“.

Taikymo nurodymai:
naudoti paruošta valymo priemonė patikimai šalina 
organinius nešvarumus, pvz., kraują ir seiles. 
Naudoti tik su valymo ir priežiūros sistema 
„Assistina 301“.
Vadovautis priežiūros sistemos „Assistina 301“ 
instrukcija.

Sudedamosios medžiagos pagal EB ploviklių 
reglamentą 648/2004EB:
< 5% anijoninių tensidų

Degūs skystis ir garai. 
Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių, karštų paviršių, 
žiežirbų, atviros liepsnos arba kitų degimo šaltinių. 
Nerūkyti. 
Mūvėti apsaugines pirštines/dėvėti apsauginius 
drabužius/naudoti akių (veido) apsaugos priemones.
Talpyklą laikyti sandariai uždarytą. 
Laikyti gerai vėdinamoje vietoje. Laikyti vėsioje 
vietoje. Turinį/talpyklą išpilti (išmesti) į vietos / 
regioniniai / nacionaliniai / tarptautiniai / reglamentai

Pasiliekama teisė keisti

Achtung

4

Salvo modificaciones
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W&H Reinigungslösung, MC-1000

2

D

Art der Anwendung: 
Neutrales, materialschonendes Reinigungsmittel zur 
Reinigung von Dentalinstrumenten im Reinigungs- 
und Pflegesystem Assistina 301.

Hinweise zur Anwendung: 
Das gebrauchsfertige Reinigungsmittel entfernt 
zuverlässig organische Verunreinigungen wie z.B. 
Blut und Speichel. Zur ausschließlichen Verwendung 
im Reinigungs- und Pflegesystem Assistina 301.  
Bitte die Gebrauchsanweisung des Pflegesystem 
Assistina 301 beachten. 

Inhaltsstoffe gem. EG-Detergenzienverordnung 
648/2004EG:
< 5% anionische Tenside

Flüssigkeit und Dampf entzündbar. 
Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen 
Flammen und anderen Zündquellen fernhalten. 
Nicht rauchen. 
Schutzhandschuhe und Augenschutz tragen. 
Behälter dicht verschlossen halten. 
An einem gut belüfteten Ort aufbewahren.  
Kühl halten.
Entsorgung des Inhalts / des Behälters gemäß den 
örtlichen Vorschriften.

Änderungen vorbehalten.       

W&H cleaning liquid, MC-1000

3

Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection.
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.

GB

Subject to alterations.

Solución limpiadora de W&H, MC-1000

Tipo de aplicación
Producto de limpieza neutro y cuidadoso con el 
material para la limpieza de instrumentos dentales 
en los sistemas de limpieza y mantenimiento  
Assistina 301.

Indicaciones para el uso:
El producto de limpieza listo para el uso elimina de 
forma fiable las impurezas orgánicas como la sang-
re y la saliva. Para uso exclusivo en los sistemas de 
limpieza y mantenimiento Assistina 301.
Observar las instrucciones de uso de los sistemas 
de mantenimiento Assistina 301.

Sustancias contenidas según el reglamento euro-
peo sobre detergentes 648/2004 CE:
< 5% tensidos aniónicos

Líquido y vapores inflamables. 
Mantener alejado del calor, superficies calientes, 
chispas llamas al descubierto y otras fuentes de 
ignición. No fumar. 
Usar guantes/ropa de protección/equipo de  
protección para los ojos/la cara. Mantener el 
recipiente herméticamente cerrado. Almacenar en 
un lugar bien ventilado. Mantener fresco. Eliminar el 
contenido o el recipiente conforme a la reglamenta-
ción local/ regional/nacional/internacional.

W&H de solution de nettoyage, MC-1000

5

Type d'application :
Produit de nettoyage neutre et préservant les 
matériaux pour le nettoyage des instruments 
dentaires dans le système de nettoyage et 
d'entretien Assistina 301.

Consignes d'utilisation :
Le produit de nettoyage prêt à l'emploi élimine 
efficacement les impuretés organiques, comme le 
sang et la salive. À utiliser exclusivement dans le 
système de nettoyage et d'entretien Assistina 301.
Respecter les instructions d'utilisation du système 
d'entretien Assistina 301.

Composition conforme au règlement européen 
relatif aux détergents 648/2004CE :
Agent tensioactif anionique < 5 %

Liquide et vapeurs inflammables. 
Tenir à l'écart de la chaleur, des surfaces chaudes, 
des étincelles, des flammes nues et de toute autre 
source d'ignition. Ne pas fumer. Porter des gants de 
protection/des vêtements de protection/un équipe-
ment de protection des yeux/du visage.  Maintenir 
le récipient fermé de manière étanche. Stocker dans 
un endroit bien ventilé. Tenir au frais. Éliminer le 
contenu/récipient conformément à la réglementati-
on locale/régionale/nationale/ internationale.

Sous réserve de modifications.

W&H Reinigingsoplossing, MC-1000

6

Toepassing:
neutraal, materiaalsparend reinigingsmiddel voor 
het reinigen van dentale instrumenten in het 
reinigings- en onderhoudssysteem Assistina 301.

Informatie over het gebruik:
het gebruiksklare reinigingsmiddel verwijdert 
organische verontreinigingen zoals bloed en 
speeksel betrouwbaar. Uitsluitend voor gebruik in 
het reinigings- en onderhoudssysteem  Assistina 
301. De gebruiksaanwijzing van het 
onderhoudssysteem Assistina 301 in acht nemen.

Bestanddelen volgens de Europese 
Detergentenverordening 648/2004/EG:
< 5% anionische tensiden

Ontvlambare vloeistof en damp. 
Verwijderd houden van warmte, hete oppervlakken, 
vonken, open vuur en andere ontstekingsbronnen. 
Niet roken. 
Beschermende handschoenen/beschermende 
kleding/oogbescherming/gelaatsbescherming 
dragen. In goed gesloten verpakking bewaren.  
Op een goed geventileerde plaats bewaren. Koel 
bewaren. De inhoud en de verpakking verwerken 
volgens de plaatselijke/regionale/nationale/
internationale voorschriften.

Onder voorbehoud van wijzigingen.

Solução de limpeza W&H, MC-1000
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Tipo de utilização:
Detergente neutro, protector do material para a 
limpeza de instrumentos dentários no sistema de 
limpeza e manutenção Assistina 301.

Indicações de utilização:
O detergente pronto a utilizar remove impureza 
orgânicas, como por exemplo, sangue e saliva, com 
fiabilidade. Exclusivamente para utilização no 
sistema de limpeza e manutenção Assistina 301.
Ter em consideração as instruções de utilização do 
sistema de manutenção Assistina 301.

Componentes conforme a Norma sobre 
Detergentes 648/2004CE:
< 5% tensioactivos aniónicos

Líquido e vapor inflamáveis. 
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. Usar luvas de 
protecção/vestuário de protecção/protecção ocular/
protecção facial. Manter o recipiente bem fechado. 
Armazenar em local bem ventilado. Conservar em 
ambiente fresco. Eliminar o conteúdo/recipiente de 
acordo com a legislação local/regional/nacional/
internacional.

Reserva-se o direito de efectuar alterações.

Soluzione detergente W&H, MC-1000
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Tipo di impiego:
Detergente neutro e delicato per la pulizia di 
strumenti dentali in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.

Avvertenze per l'impiego:
Il detergente, pronto all'uso, rimuove completamente 
le impurità di natura organica come sangue e saliva. 
Da utilizzarsi esclusivamente in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.
Si prega di osservare le istruzioni di impiego del 
sistema di manutenzione Assistina 301.

Componenti in conformità al regolamento CE 
648/2004 relativo ai detergenti:
< 5% tensioattivi anionici

Liquido e vapori infiammabili. 
Tenere lontano da fonti di calore, superfici calde, 
scintille, fiamme libere o altre fonti di accensione. 
Non fumare. 
Indossare guanti/indumenti protettivi/Proteggere 
gli occhi/il viso. Tenere il recipiente ben chiuso. 
Conservare in luogo fresco e ben ventilato. Smaltire 
il prodotto/recipiente in conformità con le 
disposizioni locali / regionali / nazionali / 
internazionali.

Con riserva di modifiche.

W&H Rengöringslösning, MC-1000
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Användningssätt:
Neutralt, materialskonande rengöringsmedel för 
rengöring av dentalinstrument i rengörings- och 
skötselsystemet Assistina 301.

Användaranvisningar:
Det bruksfärdiga rengöringsmedlet avlägsnar 
tillförlitligt organiska föroreningar såsom 
exempelvis blod och saliv. Endast för användning i 
rengörings- och skötselsystemet Assistina 301.
Beakta bruksanvisningen för skötselsystemet 
Assistina 301.

Beståndsdelar enl. detergentförordningen 
648/2004EG:
< 5 % anjoniska tensider

Brandfarlig vätska och ånga.  
Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppen 
låga eller andra antändningskällor. Rökning 
förbjuden. 
Använd skyddshandskar/skyddskläder/ögonskydd/
ansiktsskydd.  
Behållaren ska vara väl tillsluten. Förvaras på väl 
ventilerad plats. Förvaras svalt. Innehållet / 
behållaren avfallshanteras enligt lokala / regionala / 
nationella /internationella föreskrifter.

Med reservation för ändringar.

W&H temizleme çözeltisinin doldurulması, 
MC-1000
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Kullanım amacı:
Diş hekimliğinde kullanılan aletlerin Assistina 301 
temizlik ve bakım sisteminde temizliği için 
kullanılan nötr ve koruyucu temizlik maddesi.

Kullanım talimatları:
Kullanıma hazır temizlik maddesi, kan ve tükürük 
gibi organik kirlerin güvenilir şekilde arındırılmasını 
sağlar. Assistina 301 temizlik ve bakım sisteminde 
harici temizlik içindir. Lütfen Assistina 301 temizlik 
ve bakım sisteminin kullanım kılavuzunu dikkate 
alın.

AB Deterjan Yönetmeliği 648/2004EG uyarınca 
içerik:
< %5 yüzey aktif maddeler

Alevlenir sıvı ve buhar.
Isıdan/kıvılcımdan/alevden/sıcak yüzeylerden uzak 
tutun. – Sigara içilmez. 
Koruyucu eldiven/koruyucu kıyafet/göz koruyucu/
yüz koruyucu kullanın. 
Kabı sıkıca kapalı tutun. 
İyi havalandırılmış bir alanda depolayan. Soğuk 
tutun. İçeriği/kabı yerel / bölgesel / ulusal / 
uluslararası / yönetmelikler bertaraf edin. 

Değişiklik hakkı saklıdır

W&H Puhastuslahus, MC-1000
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Kasutusala
Materjali mitterikkuv neutraalne puhastusvahend, 
mida kasutatakse hambaraviinstrumentide 
puhastamiseks puhastus- ja hooldussüsteemis 
Assistina 301.

Kasutamisjuhised
Kasutusvalmis puhastusvahend eemaldab 
usaldusväärselt bioloogilise mustuse, nt vere ja 
sülje. Ette nähtud kasutamiseks üksnes 
puhastus- ja hooldussüsteemis Assistina 301.
Palume järgida hooldussüsteemi Assistina 301 
kasutusjuhendit.

Sisaldus vastavalt ELi detergentide määrusele 
648/2004/EÜ:
anioonsed pindaktiivsed ained < 5%

Tuleohtlik vedelik ja aur. 
Hoida eemal soojusallikast, kuumadest pindadest, 
sädemetest, leekidest ja muudest süüteallikatest. 
Mitte suitsetada. 
Kanda kaitsekindaid/kaitserõivastust/kaitseprille/
kaitsemaski. Hoida pakend tihedalt suletuna. 
Hoida hästi ventileeritavas kohas. Hoida jahedas.
Sisu/mahuti kõrvaldada kohalik / piirkondlik /  
riiklik / rahvusvaheline määrused

Muudatuste õigus reserveeritud.

W&H tīrīšanas šķidruma iepildīšana, 
MC-1000

12

Lietošanas veids:
Neitrāls, materiālu saudzējošs tīrīšanas līdzeklis 
dentālo instrumentu tīrīšanai tīrīšanas un 
kopšanas sistēmā Assistina 301.

Norādes par lietošanu:
Tīrīšanas līdzeklis ir gatavs lietošanai un to 
izmanto, lai notīrītu organiskus netīrumus, piem., 
asinis un siekalas. Līdzeklis paredzēts tikai 
tīrīšanas un kopšanas sistēmai Assistina 301.
Ievērojiet kopšanas sistēmas Assistina 301 
lietošanas instrukcijā minēto informāciju.

Sastāvdaļas atbilstoši Regulai (EK) Nr. 648/2004 
par mazgāšanas līdzekļiem:
< 5% anjonu virsmaktīvās vielas

Uzliesmojošs šķidrums un tvaiki. 
Sargāt no karstuma, karstām virsmām, 
dzirkstelēm, atklātas uguns un citiem aizdegšanās 
avotiem. Nesmēķēt. 
Izmantot aizsargcimdus/aizsargdrēbes/acu 
aizsargus/sejas aizsargus.
Tvertni stingri noslēgt. 
Glabāt labi vēdināmās telpās. Turēt vēsumā. 
Atbrīvoties no satura/tvertnes vietējie / reģionālie / 
valsts / starptautiskie / noteikumi

Iespējamas izmaiņas

W&H attīrošs šķīdums, MC-1000

13

Naudojimo būdas:
neutrali, medžiagas tausojanti valymo priemonė 
skirta odontologinių instrumentų valymo ir 
priežiūros sistemai „Assistina 301“.

Taikymo nurodymai:
naudoti paruošta valymo priemonė patikimai šalina 
organinius nešvarumus, pvz., kraują ir seiles. 
Naudoti tik su valymo ir priežiūros sistema 
„Assistina 301“.
Vadovautis priežiūros sistemos „Assistina 301“ 
instrukcija.

Sudedamosios medžiagos pagal EB ploviklių 
reglamentą 648/2004EB:
< 5% anijoninių tensidų

Degūs skystis ir garai. 
Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių, karštų paviršių, 
žiežirbų, atviros liepsnos arba kitų degimo šaltinių. 
Nerūkyti. 
Mūvėti apsaugines pirštines/dėvėti apsauginius 
drabužius/naudoti akių (veido) apsaugos priemones.
Talpyklą laikyti sandariai uždarytą. 
Laikyti gerai vėdinamoje vietoje. Laikyti vėsioje 
vietoje. Turinį/talpyklą išpilti (išmesti) į vietos / 
regioniniai / nacionaliniai / tarptautiniai / reglamentai

Pasiliekama teisė keisti

Achtung

4

Salvo modificaciones
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W&H Reinigungslösung, MC-1000

2

D

Art der Anwendung: 
Neutrales, materialschonendes Reinigungsmittel zur 
Reinigung von Dentalinstrumenten im Reinigungs- 
und Pflegesystem Assistina 301.

Hinweise zur Anwendung: 
Das gebrauchsfertige Reinigungsmittel entfernt 
zuverlässig organische Verunreinigungen wie z.B. 
Blut und Speichel. Zur ausschließlichen Verwendung 
im Reinigungs- und Pflegesystem Assistina 301.  
Bitte die Gebrauchsanweisung des Pflegesystem 
Assistina 301 beachten. 

Inhaltsstoffe gem. EG-Detergenzienverordnung 
648/2004EG:
< 5% anionische Tenside

Flüssigkeit und Dampf entzündbar. 
Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen 
Flammen und anderen Zündquellen fernhalten. 
Nicht rauchen. 
Schutzhandschuhe und Augenschutz tragen. 
Behälter dicht verschlossen halten. 
An einem gut belüfteten Ort aufbewahren.  
Kühl halten.
Entsorgung des Inhalts / des Behälters gemäß den 
örtlichen Vorschriften.

Änderungen vorbehalten.       

W&H cleaning liquid, MC-1000

3

Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection.
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.

GB

Subject to alterations.

Solución limpiadora de W&H, MC-1000

Tipo de aplicación
Producto de limpieza neutro y cuidadoso con el 
material para la limpieza de instrumentos dentales 
en los sistemas de limpieza y mantenimiento  
Assistina 301.

Indicaciones para el uso:
El producto de limpieza listo para el uso elimina de 
forma fiable las impurezas orgánicas como la sang-
re y la saliva. Para uso exclusivo en los sistemas de 
limpieza y mantenimiento Assistina 301.
Observar las instrucciones de uso de los sistemas 
de mantenimiento Assistina 301.

Sustancias contenidas según el reglamento euro-
peo sobre detergentes 648/2004 CE:
< 5% tensidos aniónicos

Líquido y vapores inflamables. 
Mantener alejado del calor, superficies calientes, 
chispas llamas al descubierto y otras fuentes de 
ignición. No fumar. 
Usar guantes/ropa de protección/equipo de  
protección para los ojos/la cara. Mantener el 
recipiente herméticamente cerrado. Almacenar en 
un lugar bien ventilado. Mantener fresco. Eliminar el 
contenido o el recipiente conforme a la reglamenta-
ción local/ regional/nacional/internacional.

W&H de solution de nettoyage, MC-1000

5

Type d'application :
Produit de nettoyage neutre et préservant les 
matériaux pour le nettoyage des instruments 
dentaires dans le système de nettoyage et 
d'entretien Assistina 301.

Consignes d'utilisation :
Le produit de nettoyage prêt à l'emploi élimine 
efficacement les impuretés organiques, comme le 
sang et la salive. À utiliser exclusivement dans le 
système de nettoyage et d'entretien Assistina 301.
Respecter les instructions d'utilisation du système 
d'entretien Assistina 301.

Composition conforme au règlement européen 
relatif aux détergents 648/2004CE :
Agent tensioactif anionique < 5 %

Liquide et vapeurs inflammables. 
Tenir à l'écart de la chaleur, des surfaces chaudes, 
des étincelles, des flammes nues et de toute autre 
source d'ignition. Ne pas fumer. Porter des gants de 
protection/des vêtements de protection/un équipe-
ment de protection des yeux/du visage.  Maintenir 
le récipient fermé de manière étanche. Stocker dans 
un endroit bien ventilé. Tenir au frais. Éliminer le 
contenu/récipient conformément à la réglementati-
on locale/régionale/nationale/ internationale.

Sous réserve de modifications.

W&H Reinigingsoplossing, MC-1000
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Toepassing:
neutraal, materiaalsparend reinigingsmiddel voor 
het reinigen van dentale instrumenten in het 
reinigings- en onderhoudssysteem Assistina 301.

Informatie over het gebruik:
het gebruiksklare reinigingsmiddel verwijdert 
organische verontreinigingen zoals bloed en 
speeksel betrouwbaar. Uitsluitend voor gebruik in 
het reinigings- en onderhoudssysteem  Assistina 
301. De gebruiksaanwijzing van het 
onderhoudssysteem Assistina 301 in acht nemen.

Bestanddelen volgens de Europese 
Detergentenverordening 648/2004/EG:
< 5% anionische tensiden

Ontvlambare vloeistof en damp. 
Verwijderd houden van warmte, hete oppervlakken, 
vonken, open vuur en andere ontstekingsbronnen. 
Niet roken. 
Beschermende handschoenen/beschermende 
kleding/oogbescherming/gelaatsbescherming 
dragen. In goed gesloten verpakking bewaren.  
Op een goed geventileerde plaats bewaren. Koel 
bewaren. De inhoud en de verpakking verwerken 
volgens de plaatselijke/regionale/nationale/
internationale voorschriften.

Onder voorbehoud van wijzigingen.

Solução de limpeza W&H, MC-1000
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Tipo de utilização:
Detergente neutro, protector do material para a 
limpeza de instrumentos dentários no sistema de 
limpeza e manutenção Assistina 301.

Indicações de utilização:
O detergente pronto a utilizar remove impureza 
orgânicas, como por exemplo, sangue e saliva, com 
fiabilidade. Exclusivamente para utilização no 
sistema de limpeza e manutenção Assistina 301.
Ter em consideração as instruções de utilização do 
sistema de manutenção Assistina 301.

Componentes conforme a Norma sobre 
Detergentes 648/2004CE:
< 5% tensioactivos aniónicos

Líquido e vapor inflamáveis. 
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. Usar luvas de 
protecção/vestuário de protecção/protecção ocular/
protecção facial. Manter o recipiente bem fechado. 
Armazenar em local bem ventilado. Conservar em 
ambiente fresco. Eliminar o conteúdo/recipiente de 
acordo com a legislação local/regional/nacional/
internacional.

Reserva-se o direito de efectuar alterações.

Soluzione detergente W&H, MC-1000
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Tipo di impiego:
Detergente neutro e delicato per la pulizia di 
strumenti dentali in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.

Avvertenze per l'impiego:
Il detergente, pronto all'uso, rimuove completamente 
le impurità di natura organica come sangue e saliva. 
Da utilizzarsi esclusivamente in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.
Si prega di osservare le istruzioni di impiego del 
sistema di manutenzione Assistina 301.

Componenti in conformità al regolamento CE 
648/2004 relativo ai detergenti:
< 5% tensioattivi anionici

Liquido e vapori infiammabili. 
Tenere lontano da fonti di calore, superfici calde, 
scintille, fiamme libere o altre fonti di accensione. 
Non fumare. 
Indossare guanti/indumenti protettivi/Proteggere 
gli occhi/il viso. Tenere il recipiente ben chiuso. 
Conservare in luogo fresco e ben ventilato. Smaltire 
il prodotto/recipiente in conformità con le 
disposizioni locali / regionali / nazionali / 
internazionali.

Con riserva di modifiche.

W&H Rengöringslösning, MC-1000
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Användningssätt:
Neutralt, materialskonande rengöringsmedel för 
rengöring av dentalinstrument i rengörings- och 
skötselsystemet Assistina 301.

Användaranvisningar:
Det bruksfärdiga rengöringsmedlet avlägsnar 
tillförlitligt organiska föroreningar såsom 
exempelvis blod och saliv. Endast för användning i 
rengörings- och skötselsystemet Assistina 301.
Beakta bruksanvisningen för skötselsystemet 
Assistina 301.

Beståndsdelar enl. detergentförordningen 
648/2004EG:
< 5 % anjoniska tensider

Brandfarlig vätska och ånga.  
Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppen 
låga eller andra antändningskällor. Rökning 
förbjuden. 
Använd skyddshandskar/skyddskläder/ögonskydd/
ansiktsskydd.  
Behållaren ska vara väl tillsluten. Förvaras på väl 
ventilerad plats. Förvaras svalt. Innehållet / 
behållaren avfallshanteras enligt lokala / regionala / 
nationella /internationella föreskrifter.

Med reservation för ändringar.

W&H temizleme çözeltisinin doldurulması, 
MC-1000
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Kullanım amacı:
Diş hekimliğinde kullanılan aletlerin Assistina 301 
temizlik ve bakım sisteminde temizliği için 
kullanılan nötr ve koruyucu temizlik maddesi.

Kullanım talimatları:
Kullanıma hazır temizlik maddesi, kan ve tükürük 
gibi organik kirlerin güvenilir şekilde arındırılmasını 
sağlar. Assistina 301 temizlik ve bakım sisteminde 
harici temizlik içindir. Lütfen Assistina 301 temizlik 
ve bakım sisteminin kullanım kılavuzunu dikkate 
alın.

AB Deterjan Yönetmeliği 648/2004EG uyarınca 
içerik:
< %5 yüzey aktif maddeler

Alevlenir sıvı ve buhar.
Isıdan/kıvılcımdan/alevden/sıcak yüzeylerden uzak 
tutun. – Sigara içilmez. 
Koruyucu eldiven/koruyucu kıyafet/göz koruyucu/
yüz koruyucu kullanın. 
Kabı sıkıca kapalı tutun. 
İyi havalandırılmış bir alanda depolayan. Soğuk 
tutun. İçeriği/kabı yerel / bölgesel / ulusal / 
uluslararası / yönetmelikler bertaraf edin. 

Değişiklik hakkı saklıdır

W&H Puhastuslahus, MC-1000
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Kasutusala
Materjali mitterikkuv neutraalne puhastusvahend, 
mida kasutatakse hambaraviinstrumentide 
puhastamiseks puhastus- ja hooldussüsteemis 
Assistina 301.

Kasutamisjuhised
Kasutusvalmis puhastusvahend eemaldab 
usaldusväärselt bioloogilise mustuse, nt vere ja 
sülje. Ette nähtud kasutamiseks üksnes 
puhastus- ja hooldussüsteemis Assistina 301.
Palume järgida hooldussüsteemi Assistina 301 
kasutusjuhendit.

Sisaldus vastavalt ELi detergentide määrusele 
648/2004/EÜ:
anioonsed pindaktiivsed ained < 5%

Tuleohtlik vedelik ja aur. 
Hoida eemal soojusallikast, kuumadest pindadest, 
sädemetest, leekidest ja muudest süüteallikatest. 
Mitte suitsetada. 
Kanda kaitsekindaid/kaitserõivastust/kaitseprille/
kaitsemaski. Hoida pakend tihedalt suletuna. 
Hoida hästi ventileeritavas kohas. Hoida jahedas.
Sisu/mahuti kõrvaldada kohalik / piirkondlik /  
riiklik / rahvusvaheline määrused

Muudatuste õigus reserveeritud.

W&H tīrīšanas šķidruma iepildīšana, 
MC-1000

12

Lietošanas veids:
Neitrāls, materiālu saudzējošs tīrīšanas līdzeklis 
dentālo instrumentu tīrīšanai tīrīšanas un 
kopšanas sistēmā Assistina 301.

Norādes par lietošanu:
Tīrīšanas līdzeklis ir gatavs lietošanai un to 
izmanto, lai notīrītu organiskus netīrumus, piem., 
asinis un siekalas. Līdzeklis paredzēts tikai 
tīrīšanas un kopšanas sistēmai Assistina 301.
Ievērojiet kopšanas sistēmas Assistina 301 
lietošanas instrukcijā minēto informāciju.

Sastāvdaļas atbilstoši Regulai (EK) Nr. 648/2004 
par mazgāšanas līdzekļiem:
< 5% anjonu virsmaktīvās vielas

Uzliesmojošs šķidrums un tvaiki. 
Sargāt no karstuma, karstām virsmām, 
dzirkstelēm, atklātas uguns un citiem aizdegšanās 
avotiem. Nesmēķēt. 
Izmantot aizsargcimdus/aizsargdrēbes/acu 
aizsargus/sejas aizsargus.
Tvertni stingri noslēgt. 
Glabāt labi vēdināmās telpās. Turēt vēsumā. 
Atbrīvoties no satura/tvertnes vietējie / reģionālie / 
valsts / starptautiskie / noteikumi

Iespējamas izmaiņas

W&H attīrošs šķīdums, MC-1000
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Naudojimo būdas:
neutrali, medžiagas tausojanti valymo priemonė 
skirta odontologinių instrumentų valymo ir 
priežiūros sistemai „Assistina 301“.

Taikymo nurodymai:
naudoti paruošta valymo priemonė patikimai šalina 
organinius nešvarumus, pvz., kraują ir seiles. 
Naudoti tik su valymo ir priežiūros sistema 
„Assistina 301“.
Vadovautis priežiūros sistemos „Assistina 301“ 
instrukcija.

Sudedamosios medžiagos pagal EB ploviklių 
reglamentą 648/2004EB:
< 5% anijoninių tensidų

Degūs skystis ir garai. 
Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių, karštų paviršių, 
žiežirbų, atviros liepsnos arba kitų degimo šaltinių. 
Nerūkyti. 
Mūvėti apsaugines pirštines/dėvėti apsauginius 
drabužius/naudoti akių (veido) apsaugos priemones.
Talpyklą laikyti sandariai uždarytą. 
Laikyti gerai vėdinamoje vietoje. Laikyti vėsioje 
vietoje. Turinį/talpyklą išpilti (išmesti) į vietos / 
regioniniai / nacionaliniai / tarptautiniai / reglamentai

Pasiliekama teisė keisti

Achtung

4

Salvo modificaciones
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W&H Reinigungslösung, MC-1000

2

D

Art der Anwendung: 
Neutrales, materialschonendes Reinigungsmittel zur 
Reinigung von Dentalinstrumenten im Reinigungs- 
und Pflegesystem Assistina 301.

Hinweise zur Anwendung: 
Das gebrauchsfertige Reinigungsmittel entfernt 
zuverlässig organische Verunreinigungen wie z.B. 
Blut und Speichel. Zur ausschließlichen Verwendung 
im Reinigungs- und Pflegesystem Assistina 301.  
Bitte die Gebrauchsanweisung des Pflegesystem 
Assistina 301 beachten. 

Inhaltsstoffe gem. EG-Detergenzienverordnung 
648/2004EG:
< 5% anionische Tenside

Flüssigkeit und Dampf entzündbar. 
Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen 
Flammen und anderen Zündquellen fernhalten. 
Nicht rauchen. 
Schutzhandschuhe und Augenschutz tragen. 
Behälter dicht verschlossen halten. 
An einem gut belüfteten Ort aufbewahren.  
Kühl halten.
Entsorgung des Inhalts / des Behälters gemäß den 
örtlichen Vorschriften.

Änderungen vorbehalten.       

W&H cleaning liquid, MC-1000
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Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection.
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.

GB

Subject to alterations.

Solución limpiadora de W&H, MC-1000

Tipo de aplicación
Producto de limpieza neutro y cuidadoso con el 
material para la limpieza de instrumentos dentales 
en los sistemas de limpieza y mantenimiento  
Assistina 301.

Indicaciones para el uso:
El producto de limpieza listo para el uso elimina de 
forma fiable las impurezas orgánicas como la sang-
re y la saliva. Para uso exclusivo en los sistemas de 
limpieza y mantenimiento Assistina 301.
Observar las instrucciones de uso de los sistemas 
de mantenimiento Assistina 301.

Sustancias contenidas según el reglamento euro-
peo sobre detergentes 648/2004 CE:
< 5% tensidos aniónicos

Líquido y vapores inflamables. 
Mantener alejado del calor, superficies calientes, 
chispas llamas al descubierto y otras fuentes de 
ignición. No fumar. 
Usar guantes/ropa de protección/equipo de  
protección para los ojos/la cara. Mantener el 
recipiente herméticamente cerrado. Almacenar en 
un lugar bien ventilado. Mantener fresco. Eliminar el 
contenido o el recipiente conforme a la reglamenta-
ción local/ regional/nacional/internacional.

W&H de solution de nettoyage, MC-1000
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Type d'application :
Produit de nettoyage neutre et préservant les 
matériaux pour le nettoyage des instruments 
dentaires dans le système de nettoyage et 
d'entretien Assistina 301.

Consignes d'utilisation :
Le produit de nettoyage prêt à l'emploi élimine 
efficacement les impuretés organiques, comme le 
sang et la salive. À utiliser exclusivement dans le 
système de nettoyage et d'entretien Assistina 301.
Respecter les instructions d'utilisation du système 
d'entretien Assistina 301.

Composition conforme au règlement européen 
relatif aux détergents 648/2004CE :
Agent tensioactif anionique < 5 %

Liquide et vapeurs inflammables. 
Tenir à l'écart de la chaleur, des surfaces chaudes, 
des étincelles, des flammes nues et de toute autre 
source d'ignition. Ne pas fumer. Porter des gants de 
protection/des vêtements de protection/un équipe-
ment de protection des yeux/du visage.  Maintenir 
le récipient fermé de manière étanche. Stocker dans 
un endroit bien ventilé. Tenir au frais. Éliminer le 
contenu/récipient conformément à la réglementati-
on locale/régionale/nationale/ internationale.

Sous réserve de modifications.

W&H Reinigingsoplossing, MC-1000
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Toepassing:
neutraal, materiaalsparend reinigingsmiddel voor 
het reinigen van dentale instrumenten in het 
reinigings- en onderhoudssysteem Assistina 301.

Informatie over het gebruik:
het gebruiksklare reinigingsmiddel verwijdert 
organische verontreinigingen zoals bloed en 
speeksel betrouwbaar. Uitsluitend voor gebruik in 
het reinigings- en onderhoudssysteem  Assistina 
301. De gebruiksaanwijzing van het 
onderhoudssysteem Assistina 301 in acht nemen.

Bestanddelen volgens de Europese 
Detergentenverordening 648/2004/EG:
< 5% anionische tensiden

Ontvlambare vloeistof en damp. 
Verwijderd houden van warmte, hete oppervlakken, 
vonken, open vuur en andere ontstekingsbronnen. 
Niet roken. 
Beschermende handschoenen/beschermende 
kleding/oogbescherming/gelaatsbescherming 
dragen. In goed gesloten verpakking bewaren.  
Op een goed geventileerde plaats bewaren. Koel 
bewaren. De inhoud en de verpakking verwerken 
volgens de plaatselijke/regionale/nationale/
internationale voorschriften.

Onder voorbehoud van wijzigingen.

Solução de limpeza W&H, MC-1000
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Tipo de utilização:
Detergente neutro, protector do material para a 
limpeza de instrumentos dentários no sistema de 
limpeza e manutenção Assistina 301.

Indicações de utilização:
O detergente pronto a utilizar remove impureza 
orgânicas, como por exemplo, sangue e saliva, com 
fiabilidade. Exclusivamente para utilização no 
sistema de limpeza e manutenção Assistina 301.
Ter em consideração as instruções de utilização do 
sistema de manutenção Assistina 301.

Componentes conforme a Norma sobre 
Detergentes 648/2004CE:
< 5% tensioactivos aniónicos

Líquido e vapor inflamáveis. 
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. Usar luvas de 
protecção/vestuário de protecção/protecção ocular/
protecção facial. Manter o recipiente bem fechado. 
Armazenar em local bem ventilado. Conservar em 
ambiente fresco. Eliminar o conteúdo/recipiente de 
acordo com a legislação local/regional/nacional/
internacional.

Reserva-se o direito de efectuar alterações.

Soluzione detergente W&H, MC-1000
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Tipo di impiego:
Detergente neutro e delicato per la pulizia di 
strumenti dentali in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.

Avvertenze per l'impiego:
Il detergente, pronto all'uso, rimuove completamente 
le impurità di natura organica come sangue e saliva. 
Da utilizzarsi esclusivamente in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.
Si prega di osservare le istruzioni di impiego del 
sistema di manutenzione Assistina 301.

Componenti in conformità al regolamento CE 
648/2004 relativo ai detergenti:
< 5% tensioattivi anionici

Liquido e vapori infiammabili. 
Tenere lontano da fonti di calore, superfici calde, 
scintille, fiamme libere o altre fonti di accensione. 
Non fumare. 
Indossare guanti/indumenti protettivi/Proteggere 
gli occhi/il viso. Tenere il recipiente ben chiuso. 
Conservare in luogo fresco e ben ventilato. Smaltire 
il prodotto/recipiente in conformità con le 
disposizioni locali / regionali / nazionali / 
internazionali.

Con riserva di modifiche.

W&H Rengöringslösning, MC-1000
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Användningssätt:
Neutralt, materialskonande rengöringsmedel för 
rengöring av dentalinstrument i rengörings- och 
skötselsystemet Assistina 301.

Användaranvisningar:
Det bruksfärdiga rengöringsmedlet avlägsnar 
tillförlitligt organiska föroreningar såsom 
exempelvis blod och saliv. Endast för användning i 
rengörings- och skötselsystemet Assistina 301.
Beakta bruksanvisningen för skötselsystemet 
Assistina 301.

Beståndsdelar enl. detergentförordningen 
648/2004EG:
< 5 % anjoniska tensider

Brandfarlig vätska och ånga.  
Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppen 
låga eller andra antändningskällor. Rökning 
förbjuden. 
Använd skyddshandskar/skyddskläder/ögonskydd/
ansiktsskydd.  
Behållaren ska vara väl tillsluten. Förvaras på väl 
ventilerad plats. Förvaras svalt. Innehållet / 
behållaren avfallshanteras enligt lokala / regionala / 
nationella /internationella föreskrifter.

Med reservation för ändringar.

W&H temizleme çözeltisinin doldurulması, 
MC-1000
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Kullanım amacı:
Diş hekimliğinde kullanılan aletlerin Assistina 301 
temizlik ve bakım sisteminde temizliği için 
kullanılan nötr ve koruyucu temizlik maddesi.

Kullanım talimatları:
Kullanıma hazır temizlik maddesi, kan ve tükürük 
gibi organik kirlerin güvenilir şekilde arındırılmasını 
sağlar. Assistina 301 temizlik ve bakım sisteminde 
harici temizlik içindir. Lütfen Assistina 301 temizlik 
ve bakım sisteminin kullanım kılavuzunu dikkate 
alın.

AB Deterjan Yönetmeliği 648/2004EG uyarınca 
içerik:
< %5 yüzey aktif maddeler

Alevlenir sıvı ve buhar.
Isıdan/kıvılcımdan/alevden/sıcak yüzeylerden uzak 
tutun. – Sigara içilmez. 
Koruyucu eldiven/koruyucu kıyafet/göz koruyucu/
yüz koruyucu kullanın. 
Kabı sıkıca kapalı tutun. 
İyi havalandırılmış bir alanda depolayan. Soğuk 
tutun. İçeriği/kabı yerel / bölgesel / ulusal / 
uluslararası / yönetmelikler bertaraf edin. 

Değişiklik hakkı saklıdır

W&H Puhastuslahus, MC-1000
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Kasutusala
Materjali mitterikkuv neutraalne puhastusvahend, 
mida kasutatakse hambaraviinstrumentide 
puhastamiseks puhastus- ja hooldussüsteemis 
Assistina 301.

Kasutamisjuhised
Kasutusvalmis puhastusvahend eemaldab 
usaldusväärselt bioloogilise mustuse, nt vere ja 
sülje. Ette nähtud kasutamiseks üksnes 
puhastus- ja hooldussüsteemis Assistina 301.
Palume järgida hooldussüsteemi Assistina 301 
kasutusjuhendit.

Sisaldus vastavalt ELi detergentide määrusele 
648/2004/EÜ:
anioonsed pindaktiivsed ained < 5%

Tuleohtlik vedelik ja aur. 
Hoida eemal soojusallikast, kuumadest pindadest, 
sädemetest, leekidest ja muudest süüteallikatest. 
Mitte suitsetada. 
Kanda kaitsekindaid/kaitserõivastust/kaitseprille/
kaitsemaski. Hoida pakend tihedalt suletuna. 
Hoida hästi ventileeritavas kohas. Hoida jahedas.
Sisu/mahuti kõrvaldada kohalik / piirkondlik /  
riiklik / rahvusvaheline määrused

Muudatuste õigus reserveeritud.

W&H tīrīšanas šķidruma iepildīšana, 
MC-1000
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Lietošanas veids:
Neitrāls, materiālu saudzējošs tīrīšanas līdzeklis 
dentālo instrumentu tīrīšanai tīrīšanas un 
kopšanas sistēmā Assistina 301.

Norādes par lietošanu:
Tīrīšanas līdzeklis ir gatavs lietošanai un to 
izmanto, lai notīrītu organiskus netīrumus, piem., 
asinis un siekalas. Līdzeklis paredzēts tikai 
tīrīšanas un kopšanas sistēmai Assistina 301.
Ievērojiet kopšanas sistēmas Assistina 301 
lietošanas instrukcijā minēto informāciju.

Sastāvdaļas atbilstoši Regulai (EK) Nr. 648/2004 
par mazgāšanas līdzekļiem:
< 5% anjonu virsmaktīvās vielas

Uzliesmojošs šķidrums un tvaiki. 
Sargāt no karstuma, karstām virsmām, 
dzirkstelēm, atklātas uguns un citiem aizdegšanās 
avotiem. Nesmēķēt. 
Izmantot aizsargcimdus/aizsargdrēbes/acu 
aizsargus/sejas aizsargus.
Tvertni stingri noslēgt. 
Glabāt labi vēdināmās telpās. Turēt vēsumā. 
Atbrīvoties no satura/tvertnes vietējie / reģionālie / 
valsts / starptautiskie / noteikumi

Iespējamas izmaiņas

W&H attīrošs šķīdums, MC-1000
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Naudojimo būdas:
neutrali, medžiagas tausojanti valymo priemonė 
skirta odontologinių instrumentų valymo ir 
priežiūros sistemai „Assistina 301“.

Taikymo nurodymai:
naudoti paruošta valymo priemonė patikimai šalina 
organinius nešvarumus, pvz., kraują ir seiles. 
Naudoti tik su valymo ir priežiūros sistema 
„Assistina 301“.
Vadovautis priežiūros sistemos „Assistina 301“ 
instrukcija.

Sudedamosios medžiagos pagal EB ploviklių 
reglamentą 648/2004EB:
< 5% anijoninių tensidų

Degūs skystis ir garai. 
Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių, karštų paviršių, 
žiežirbų, atviros liepsnos arba kitų degimo šaltinių. 
Nerūkyti. 
Mūvėti apsaugines pirštines/dėvėti apsauginius 
drabužius/naudoti akių (veido) apsaugos priemones.
Talpyklą laikyti sandariai uždarytą. 
Laikyti gerai vėdinamoje vietoje. Laikyti vėsioje 
vietoje. Turinį/talpyklą išpilti (išmesti) į vietos / 
regioniniai / nacionaliniai / tarptautiniai / reglamentai

Pasiliekama teisė keisti

Achtung

4
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W&H Reinigungslösung, MC-1000
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D

Art der Anwendung: 
Neutrales, materialschonendes Reinigungsmittel zur 
Reinigung von Dentalinstrumenten im Reinigungs- 
und Pflegesystem Assistina 301.

Hinweise zur Anwendung: 
Das gebrauchsfertige Reinigungsmittel entfernt 
zuverlässig organische Verunreinigungen wie z.B. 
Blut und Speichel. Zur ausschließlichen Verwendung 
im Reinigungs- und Pflegesystem Assistina 301.  
Bitte die Gebrauchsanweisung des Pflegesystem 
Assistina 301 beachten. 

Inhaltsstoffe gem. EG-Detergenzienverordnung 
648/2004EG:
< 5% anionische Tenside

Flüssigkeit und Dampf entzündbar. 
Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen 
Flammen und anderen Zündquellen fernhalten. 
Nicht rauchen. 
Schutzhandschuhe und Augenschutz tragen. 
Behälter dicht verschlossen halten. 
An einem gut belüfteten Ort aufbewahren.  
Kühl halten.
Entsorgung des Inhalts / des Behälters gemäß den 
örtlichen Vorschriften.

Änderungen vorbehalten.       

W&H cleaning liquid, MC-1000
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Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection.
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.

GB

Subject to alterations.

Solución limpiadora de W&H, MC-1000

Tipo de aplicación
Producto de limpieza neutro y cuidadoso con el 
material para la limpieza de instrumentos dentales 
en los sistemas de limpieza y mantenimiento  
Assistina 301.

Indicaciones para el uso:
El producto de limpieza listo para el uso elimina de 
forma fiable las impurezas orgánicas como la sang-
re y la saliva. Para uso exclusivo en los sistemas de 
limpieza y mantenimiento Assistina 301.
Observar las instrucciones de uso de los sistemas 
de mantenimiento Assistina 301.

Sustancias contenidas según el reglamento euro-
peo sobre detergentes 648/2004 CE:
< 5% tensidos aniónicos

Líquido y vapores inflamables. 
Mantener alejado del calor, superficies calientes, 
chispas llamas al descubierto y otras fuentes de 
ignición. No fumar. 
Usar guantes/ropa de protección/equipo de  
protección para los ojos/la cara. Mantener el 
recipiente herméticamente cerrado. Almacenar en 
un lugar bien ventilado. Mantener fresco. Eliminar el 
contenido o el recipiente conforme a la reglamenta-
ción local/ regional/nacional/internacional.

W&H de solution de nettoyage, MC-1000
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Type d'application :
Produit de nettoyage neutre et préservant les 
matériaux pour le nettoyage des instruments 
dentaires dans le système de nettoyage et 
d'entretien Assistina 301.

Consignes d'utilisation :
Le produit de nettoyage prêt à l'emploi élimine 
efficacement les impuretés organiques, comme le 
sang et la salive. À utiliser exclusivement dans le 
système de nettoyage et d'entretien Assistina 301.
Respecter les instructions d'utilisation du système 
d'entretien Assistina 301.

Composition conforme au règlement européen 
relatif aux détergents 648/2004CE :
Agent tensioactif anionique < 5 %

Liquide et vapeurs inflammables. 
Tenir à l'écart de la chaleur, des surfaces chaudes, 
des étincelles, des flammes nues et de toute autre 
source d'ignition. Ne pas fumer. Porter des gants de 
protection/des vêtements de protection/un équipe-
ment de protection des yeux/du visage.  Maintenir 
le récipient fermé de manière étanche. Stocker dans 
un endroit bien ventilé. Tenir au frais. Éliminer le 
contenu/récipient conformément à la réglementati-
on locale/régionale/nationale/ internationale.

Sous réserve de modifications.

W&H Reinigingsoplossing, MC-1000
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Toepassing:
neutraal, materiaalsparend reinigingsmiddel voor 
het reinigen van dentale instrumenten in het 
reinigings- en onderhoudssysteem Assistina 301.

Informatie over het gebruik:
het gebruiksklare reinigingsmiddel verwijdert 
organische verontreinigingen zoals bloed en 
speeksel betrouwbaar. Uitsluitend voor gebruik in 
het reinigings- en onderhoudssysteem  Assistina 
301. De gebruiksaanwijzing van het 
onderhoudssysteem Assistina 301 in acht nemen.

Bestanddelen volgens de Europese 
Detergentenverordening 648/2004/EG:
< 5% anionische tensiden

Ontvlambare vloeistof en damp. 
Verwijderd houden van warmte, hete oppervlakken, 
vonken, open vuur en andere ontstekingsbronnen. 
Niet roken. 
Beschermende handschoenen/beschermende 
kleding/oogbescherming/gelaatsbescherming 
dragen. In goed gesloten verpakking bewaren.  
Op een goed geventileerde plaats bewaren. Koel 
bewaren. De inhoud en de verpakking verwerken 
volgens de plaatselijke/regionale/nationale/
internationale voorschriften.

Onder voorbehoud van wijzigingen.

Solução de limpeza W&H, MC-1000
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Tipo de utilização:
Detergente neutro, protector do material para a 
limpeza de instrumentos dentários no sistema de 
limpeza e manutenção Assistina 301.

Indicações de utilização:
O detergente pronto a utilizar remove impureza 
orgânicas, como por exemplo, sangue e saliva, com 
fiabilidade. Exclusivamente para utilização no 
sistema de limpeza e manutenção Assistina 301.
Ter em consideração as instruções de utilização do 
sistema de manutenção Assistina 301.

Componentes conforme a Norma sobre 
Detergentes 648/2004CE:
< 5% tensioactivos aniónicos

Líquido e vapor inflamáveis. 
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. Usar luvas de 
protecção/vestuário de protecção/protecção ocular/
protecção facial. Manter o recipiente bem fechado. 
Armazenar em local bem ventilado. Conservar em 
ambiente fresco. Eliminar o conteúdo/recipiente de 
acordo com a legislação local/regional/nacional/
internacional.

Reserva-se o direito de efectuar alterações.

Soluzione detergente W&H, MC-1000
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Tipo di impiego:
Detergente neutro e delicato per la pulizia di 
strumenti dentali in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.

Avvertenze per l'impiego:
Il detergente, pronto all'uso, rimuove completamente 
le impurità di natura organica come sangue e saliva. 
Da utilizzarsi esclusivamente in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.
Si prega di osservare le istruzioni di impiego del 
sistema di manutenzione Assistina 301.

Componenti in conformità al regolamento CE 
648/2004 relativo ai detergenti:
< 5% tensioattivi anionici

Liquido e vapori infiammabili. 
Tenere lontano da fonti di calore, superfici calde, 
scintille, fiamme libere o altre fonti di accensione. 
Non fumare. 
Indossare guanti/indumenti protettivi/Proteggere 
gli occhi/il viso. Tenere il recipiente ben chiuso. 
Conservare in luogo fresco e ben ventilato. Smaltire 
il prodotto/recipiente in conformità con le 
disposizioni locali / regionali / nazionali / 
internazionali.

Con riserva di modifiche.

W&H Rengöringslösning, MC-1000
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Användningssätt:
Neutralt, materialskonande rengöringsmedel för 
rengöring av dentalinstrument i rengörings- och 
skötselsystemet Assistina 301.

Användaranvisningar:
Det bruksfärdiga rengöringsmedlet avlägsnar 
tillförlitligt organiska föroreningar såsom 
exempelvis blod och saliv. Endast för användning i 
rengörings- och skötselsystemet Assistina 301.
Beakta bruksanvisningen för skötselsystemet 
Assistina 301.

Beståndsdelar enl. detergentförordningen 
648/2004EG:
< 5 % anjoniska tensider

Brandfarlig vätska och ånga.  
Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppen 
låga eller andra antändningskällor. Rökning 
förbjuden. 
Använd skyddshandskar/skyddskläder/ögonskydd/
ansiktsskydd.  
Behållaren ska vara väl tillsluten. Förvaras på väl 
ventilerad plats. Förvaras svalt. Innehållet / 
behållaren avfallshanteras enligt lokala / regionala / 
nationella /internationella föreskrifter.

Med reservation för ändringar.

W&H temizleme çözeltisinin doldurulması, 
MC-1000
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Kullanım amacı:
Diş hekimliğinde kullanılan aletlerin Assistina 301 
temizlik ve bakım sisteminde temizliği için 
kullanılan nötr ve koruyucu temizlik maddesi.

Kullanım talimatları:
Kullanıma hazır temizlik maddesi, kan ve tükürük 
gibi organik kirlerin güvenilir şekilde arındırılmasını 
sağlar. Assistina 301 temizlik ve bakım sisteminde 
harici temizlik içindir. Lütfen Assistina 301 temizlik 
ve bakım sisteminin kullanım kılavuzunu dikkate 
alın.

AB Deterjan Yönetmeliği 648/2004EG uyarınca 
içerik:
< %5 yüzey aktif maddeler

Alevlenir sıvı ve buhar.
Isıdan/kıvılcımdan/alevden/sıcak yüzeylerden uzak 
tutun. – Sigara içilmez. 
Koruyucu eldiven/koruyucu kıyafet/göz koruyucu/
yüz koruyucu kullanın. 
Kabı sıkıca kapalı tutun. 
İyi havalandırılmış bir alanda depolayan. Soğuk 
tutun. İçeriği/kabı yerel / bölgesel / ulusal / 
uluslararası / yönetmelikler bertaraf edin. 

Değişiklik hakkı saklıdır

W&H Puhastuslahus, MC-1000

11

Kasutusala
Materjali mitterikkuv neutraalne puhastusvahend, 
mida kasutatakse hambaraviinstrumentide 
puhastamiseks puhastus- ja hooldussüsteemis 
Assistina 301.

Kasutamisjuhised
Kasutusvalmis puhastusvahend eemaldab 
usaldusväärselt bioloogilise mustuse, nt vere ja 
sülje. Ette nähtud kasutamiseks üksnes 
puhastus- ja hooldussüsteemis Assistina 301.
Palume järgida hooldussüsteemi Assistina 301 
kasutusjuhendit.

Sisaldus vastavalt ELi detergentide määrusele 
648/2004/EÜ:
anioonsed pindaktiivsed ained < 5%

Tuleohtlik vedelik ja aur. 
Hoida eemal soojusallikast, kuumadest pindadest, 
sädemetest, leekidest ja muudest süüteallikatest. 
Mitte suitsetada. 
Kanda kaitsekindaid/kaitserõivastust/kaitseprille/
kaitsemaski. Hoida pakend tihedalt suletuna. 
Hoida hästi ventileeritavas kohas. Hoida jahedas.
Sisu/mahuti kõrvaldada kohalik / piirkondlik /  
riiklik / rahvusvaheline määrused

Muudatuste õigus reserveeritud.

W&H tīrīšanas šķidruma iepildīšana, 
MC-1000

12

Lietošanas veids:
Neitrāls, materiālu saudzējošs tīrīšanas līdzeklis 
dentālo instrumentu tīrīšanai tīrīšanas un 
kopšanas sistēmā Assistina 301.

Norādes par lietošanu:
Tīrīšanas līdzeklis ir gatavs lietošanai un to 
izmanto, lai notīrītu organiskus netīrumus, piem., 
asinis un siekalas. Līdzeklis paredzēts tikai 
tīrīšanas un kopšanas sistēmai Assistina 301.
Ievērojiet kopšanas sistēmas Assistina 301 
lietošanas instrukcijā minēto informāciju.

Sastāvdaļas atbilstoši Regulai (EK) Nr. 648/2004 
par mazgāšanas līdzekļiem:
< 5% anjonu virsmaktīvās vielas

Uzliesmojošs šķidrums un tvaiki. 
Sargāt no karstuma, karstām virsmām, 
dzirkstelēm, atklātas uguns un citiem aizdegšanās 
avotiem. Nesmēķēt. 
Izmantot aizsargcimdus/aizsargdrēbes/acu 
aizsargus/sejas aizsargus.
Tvertni stingri noslēgt. 
Glabāt labi vēdināmās telpās. Turēt vēsumā. 
Atbrīvoties no satura/tvertnes vietējie / reģionālie / 
valsts / starptautiskie / noteikumi

Iespējamas izmaiņas

W&H attīrošs šķīdums, MC-1000

13

Naudojimo būdas:
neutrali, medžiagas tausojanti valymo priemonė 
skirta odontologinių instrumentų valymo ir 
priežiūros sistemai „Assistina 301“.

Taikymo nurodymai:
naudoti paruošta valymo priemonė patikimai šalina 
organinius nešvarumus, pvz., kraują ir seiles. 
Naudoti tik su valymo ir priežiūros sistema 
„Assistina 301“.
Vadovautis priežiūros sistemos „Assistina 301“ 
instrukcija.

Sudedamosios medžiagos pagal EB ploviklių 
reglamentą 648/2004EB:
< 5% anijoninių tensidų

Degūs skystis ir garai. 
Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių, karštų paviršių, 
žiežirbų, atviros liepsnos arba kitų degimo šaltinių. 
Nerūkyti. 
Mūvėti apsaugines pirštines/dėvėti apsauginius 
drabužius/naudoti akių (veido) apsaugos priemones.
Talpyklą laikyti sandariai uždarytą. 
Laikyti gerai vėdinamoje vietoje. Laikyti vėsioje 
vietoje. Turinį/talpyklą išpilti (išmesti) į vietos / 
regioniniai / nacionaliniai / tarptautiniai / reglamentai

Pasiliekama teisė keisti

Achtung

4

Salvo modificaciones
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W&H Reinigungslösung, MC-1000

2

D

Art der Anwendung: 
Neutrales, materialschonendes Reinigungsmittel zur 
Reinigung von Dentalinstrumenten im Reinigungs- 
und Pflegesystem Assistina 301.

Hinweise zur Anwendung: 
Das gebrauchsfertige Reinigungsmittel entfernt 
zuverlässig organische Verunreinigungen wie z.B. 
Blut und Speichel. Zur ausschließlichen Verwendung 
im Reinigungs- und Pflegesystem Assistina 301.  
Bitte die Gebrauchsanweisung des Pflegesystem 
Assistina 301 beachten. 

Inhaltsstoffe gem. EG-Detergenzienverordnung 
648/2004EG:
< 5% anionische Tenside

Flüssigkeit und Dampf entzündbar. 
Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen 
Flammen und anderen Zündquellen fernhalten. 
Nicht rauchen. 
Schutzhandschuhe und Augenschutz tragen. 
Behälter dicht verschlossen halten. 
An einem gut belüfteten Ort aufbewahren.  
Kühl halten.
Entsorgung des Inhalts / des Behälters gemäß den 
örtlichen Vorschriften.

Änderungen vorbehalten.       

W&H cleaning liquid, MC-1000

3

Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection.
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.

GB

Subject to alterations.

Solución limpiadora de W&H, MC-1000

Tipo de aplicación
Producto de limpieza neutro y cuidadoso con el 
material para la limpieza de instrumentos dentales 
en los sistemas de limpieza y mantenimiento  
Assistina 301.

Indicaciones para el uso:
El producto de limpieza listo para el uso elimina de 
forma fiable las impurezas orgánicas como la sang-
re y la saliva. Para uso exclusivo en los sistemas de 
limpieza y mantenimiento Assistina 301.
Observar las instrucciones de uso de los sistemas 
de mantenimiento Assistina 301.

Sustancias contenidas según el reglamento euro-
peo sobre detergentes 648/2004 CE:
< 5% tensidos aniónicos

Líquido y vapores inflamables. 
Mantener alejado del calor, superficies calientes, 
chispas llamas al descubierto y otras fuentes de 
ignición. No fumar. 
Usar guantes/ropa de protección/equipo de  
protección para los ojos/la cara. Mantener el 
recipiente herméticamente cerrado. Almacenar en 
un lugar bien ventilado. Mantener fresco. Eliminar el 
contenido o el recipiente conforme a la reglamenta-
ción local/ regional/nacional/internacional.

W&H de solution de nettoyage, MC-1000

5

Type d'application :
Produit de nettoyage neutre et préservant les 
matériaux pour le nettoyage des instruments 
dentaires dans le système de nettoyage et 
d'entretien Assistina 301.

Consignes d'utilisation :
Le produit de nettoyage prêt à l'emploi élimine 
efficacement les impuretés organiques, comme le 
sang et la salive. À utiliser exclusivement dans le 
système de nettoyage et d'entretien Assistina 301.
Respecter les instructions d'utilisation du système 
d'entretien Assistina 301.

Composition conforme au règlement européen 
relatif aux détergents 648/2004CE :
Agent tensioactif anionique < 5 %

Liquide et vapeurs inflammables. 
Tenir à l'écart de la chaleur, des surfaces chaudes, 
des étincelles, des flammes nues et de toute autre 
source d'ignition. Ne pas fumer. Porter des gants de 
protection/des vêtements de protection/un équipe-
ment de protection des yeux/du visage.  Maintenir 
le récipient fermé de manière étanche. Stocker dans 
un endroit bien ventilé. Tenir au frais. Éliminer le 
contenu/récipient conformément à la réglementati-
on locale/régionale/nationale/ internationale.

Sous réserve de modifications.

W&H Reinigingsoplossing, MC-1000
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Toepassing:
neutraal, materiaalsparend reinigingsmiddel voor 
het reinigen van dentale instrumenten in het 
reinigings- en onderhoudssysteem Assistina 301.

Informatie over het gebruik:
het gebruiksklare reinigingsmiddel verwijdert 
organische verontreinigingen zoals bloed en 
speeksel betrouwbaar. Uitsluitend voor gebruik in 
het reinigings- en onderhoudssysteem  Assistina 
301. De gebruiksaanwijzing van het 
onderhoudssysteem Assistina 301 in acht nemen.

Bestanddelen volgens de Europese 
Detergentenverordening 648/2004/EG:
< 5% anionische tensiden

Ontvlambare vloeistof en damp. 
Verwijderd houden van warmte, hete oppervlakken, 
vonken, open vuur en andere ontstekingsbronnen. 
Niet roken. 
Beschermende handschoenen/beschermende 
kleding/oogbescherming/gelaatsbescherming 
dragen. In goed gesloten verpakking bewaren.  
Op een goed geventileerde plaats bewaren. Koel 
bewaren. De inhoud en de verpakking verwerken 
volgens de plaatselijke/regionale/nationale/
internationale voorschriften.

Onder voorbehoud van wijzigingen.

Solução de limpeza W&H, MC-1000
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Tipo de utilização:
Detergente neutro, protector do material para a 
limpeza de instrumentos dentários no sistema de 
limpeza e manutenção Assistina 301.

Indicações de utilização:
O detergente pronto a utilizar remove impureza 
orgânicas, como por exemplo, sangue e saliva, com 
fiabilidade. Exclusivamente para utilização no 
sistema de limpeza e manutenção Assistina 301.
Ter em consideração as instruções de utilização do 
sistema de manutenção Assistina 301.

Componentes conforme a Norma sobre 
Detergentes 648/2004CE:
< 5% tensioactivos aniónicos

Líquido e vapor inflamáveis. 
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. Usar luvas de 
protecção/vestuário de protecção/protecção ocular/
protecção facial. Manter o recipiente bem fechado. 
Armazenar em local bem ventilado. Conservar em 
ambiente fresco. Eliminar o conteúdo/recipiente de 
acordo com a legislação local/regional/nacional/
internacional.

Reserva-se o direito de efectuar alterações.

Soluzione detergente W&H, MC-1000
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Tipo di impiego:
Detergente neutro e delicato per la pulizia di 
strumenti dentali in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.

Avvertenze per l'impiego:
Il detergente, pronto all'uso, rimuove completamente 
le impurità di natura organica come sangue e saliva. 
Da utilizzarsi esclusivamente in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.
Si prega di osservare le istruzioni di impiego del 
sistema di manutenzione Assistina 301.

Componenti in conformità al regolamento CE 
648/2004 relativo ai detergenti:
< 5% tensioattivi anionici

Liquido e vapori infiammabili. 
Tenere lontano da fonti di calore, superfici calde, 
scintille, fiamme libere o altre fonti di accensione. 
Non fumare. 
Indossare guanti/indumenti protettivi/Proteggere 
gli occhi/il viso. Tenere il recipiente ben chiuso. 
Conservare in luogo fresco e ben ventilato. Smaltire 
il prodotto/recipiente in conformità con le 
disposizioni locali / regionali / nazionali / 
internazionali.

Con riserva di modifiche.

W&H Rengöringslösning, MC-1000
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Användningssätt:
Neutralt, materialskonande rengöringsmedel för 
rengöring av dentalinstrument i rengörings- och 
skötselsystemet Assistina 301.

Användaranvisningar:
Det bruksfärdiga rengöringsmedlet avlägsnar 
tillförlitligt organiska föroreningar såsom 
exempelvis blod och saliv. Endast för användning i 
rengörings- och skötselsystemet Assistina 301.
Beakta bruksanvisningen för skötselsystemet 
Assistina 301.

Beståndsdelar enl. detergentförordningen 
648/2004EG:
< 5 % anjoniska tensider

Brandfarlig vätska och ånga.  
Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppen 
låga eller andra antändningskällor. Rökning 
förbjuden. 
Använd skyddshandskar/skyddskläder/ögonskydd/
ansiktsskydd.  
Behållaren ska vara väl tillsluten. Förvaras på väl 
ventilerad plats. Förvaras svalt. Innehållet / 
behållaren avfallshanteras enligt lokala / regionala / 
nationella /internationella föreskrifter.

Med reservation för ändringar.

W&H temizleme çözeltisinin doldurulması, 
MC-1000
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Kullanım amacı:
Diş hekimliğinde kullanılan aletlerin Assistina 301 
temizlik ve bakım sisteminde temizliği için 
kullanılan nötr ve koruyucu temizlik maddesi.

Kullanım talimatları:
Kullanıma hazır temizlik maddesi, kan ve tükürük 
gibi organik kirlerin güvenilir şekilde arındırılmasını 
sağlar. Assistina 301 temizlik ve bakım sisteminde 
harici temizlik içindir. Lütfen Assistina 301 temizlik 
ve bakım sisteminin kullanım kılavuzunu dikkate 
alın.

AB Deterjan Yönetmeliği 648/2004EG uyarınca 
içerik:
< %5 yüzey aktif maddeler

Alevlenir sıvı ve buhar.
Isıdan/kıvılcımdan/alevden/sıcak yüzeylerden uzak 
tutun. – Sigara içilmez. 
Koruyucu eldiven/koruyucu kıyafet/göz koruyucu/
yüz koruyucu kullanın. 
Kabı sıkıca kapalı tutun. 
İyi havalandırılmış bir alanda depolayan. Soğuk 
tutun. İçeriği/kabı yerel / bölgesel / ulusal / 
uluslararası / yönetmelikler bertaraf edin. 

Değişiklik hakkı saklıdır

W&H Puhastuslahus, MC-1000

11

Kasutusala
Materjali mitterikkuv neutraalne puhastusvahend, 
mida kasutatakse hambaraviinstrumentide 
puhastamiseks puhastus- ja hooldussüsteemis 
Assistina 301.

Kasutamisjuhised
Kasutusvalmis puhastusvahend eemaldab 
usaldusväärselt bioloogilise mustuse, nt vere ja 
sülje. Ette nähtud kasutamiseks üksnes 
puhastus- ja hooldussüsteemis Assistina 301.
Palume järgida hooldussüsteemi Assistina 301 
kasutusjuhendit.

Sisaldus vastavalt ELi detergentide määrusele 
648/2004/EÜ:
anioonsed pindaktiivsed ained < 5%

Tuleohtlik vedelik ja aur. 
Hoida eemal soojusallikast, kuumadest pindadest, 
sädemetest, leekidest ja muudest süüteallikatest. 
Mitte suitsetada. 
Kanda kaitsekindaid/kaitserõivastust/kaitseprille/
kaitsemaski. Hoida pakend tihedalt suletuna. 
Hoida hästi ventileeritavas kohas. Hoida jahedas.
Sisu/mahuti kõrvaldada kohalik / piirkondlik /  
riiklik / rahvusvaheline määrused

Muudatuste õigus reserveeritud.

W&H tīrīšanas šķidruma iepildīšana, 
MC-1000

12

Lietošanas veids:
Neitrāls, materiālu saudzējošs tīrīšanas līdzeklis 
dentālo instrumentu tīrīšanai tīrīšanas un 
kopšanas sistēmā Assistina 301.

Norādes par lietošanu:
Tīrīšanas līdzeklis ir gatavs lietošanai un to 
izmanto, lai notīrītu organiskus netīrumus, piem., 
asinis un siekalas. Līdzeklis paredzēts tikai 
tīrīšanas un kopšanas sistēmai Assistina 301.
Ievērojiet kopšanas sistēmas Assistina 301 
lietošanas instrukcijā minēto informāciju.

Sastāvdaļas atbilstoši Regulai (EK) Nr. 648/2004 
par mazgāšanas līdzekļiem:
< 5% anjonu virsmaktīvās vielas

Uzliesmojošs šķidrums un tvaiki. 
Sargāt no karstuma, karstām virsmām, 
dzirkstelēm, atklātas uguns un citiem aizdegšanās 
avotiem. Nesmēķēt. 
Izmantot aizsargcimdus/aizsargdrēbes/acu 
aizsargus/sejas aizsargus.
Tvertni stingri noslēgt. 
Glabāt labi vēdināmās telpās. Turēt vēsumā. 
Atbrīvoties no satura/tvertnes vietējie / reģionālie / 
valsts / starptautiskie / noteikumi

Iespējamas izmaiņas

W&H attīrošs šķīdums, MC-1000

13

Naudojimo būdas:
neutrali, medžiagas tausojanti valymo priemonė 
skirta odontologinių instrumentų valymo ir 
priežiūros sistemai „Assistina 301“.

Taikymo nurodymai:
naudoti paruošta valymo priemonė patikimai šalina 
organinius nešvarumus, pvz., kraują ir seiles. 
Naudoti tik su valymo ir priežiūros sistema 
„Assistina 301“.
Vadovautis priežiūros sistemos „Assistina 301“ 
instrukcija.

Sudedamosios medžiagos pagal EB ploviklių 
reglamentą 648/2004EB:
< 5% anijoninių tensidų

Degūs skystis ir garai. 
Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių, karštų paviršių, 
žiežirbų, atviros liepsnos arba kitų degimo šaltinių. 
Nerūkyti. 
Mūvėti apsaugines pirštines/dėvėti apsauginius 
drabužius/naudoti akių (veido) apsaugos priemones.
Talpyklą laikyti sandariai uždarytą. 
Laikyti gerai vėdinamoje vietoje. Laikyti vėsioje 
vietoje. Turinį/talpyklą išpilti (išmesti) į vietos / 
regioniniai / nacionaliniai / tarptautiniai / reglamentai

Pasiliekama teisė keisti

Achtung

4

Salvo modificaciones
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W&H Reinigungslösung, MC-1000

2

D

Art der Anwendung: 
Neutrales, materialschonendes Reinigungsmittel zur 
Reinigung von Dentalinstrumenten im Reinigungs- 
und Pflegesystem Assistina 301.

Hinweise zur Anwendung: 
Das gebrauchsfertige Reinigungsmittel entfernt 
zuverlässig organische Verunreinigungen wie z.B. 
Blut und Speichel. Zur ausschließlichen Verwendung 
im Reinigungs- und Pflegesystem Assistina 301.  
Bitte die Gebrauchsanweisung des Pflegesystem 
Assistina 301 beachten. 

Inhaltsstoffe gem. EG-Detergenzienverordnung 
648/2004EG:
< 5% anionische Tenside

Flüssigkeit und Dampf entzündbar. 
Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen 
Flammen und anderen Zündquellen fernhalten. 
Nicht rauchen. 
Schutzhandschuhe und Augenschutz tragen. 
Behälter dicht verschlossen halten. 
An einem gut belüfteten Ort aufbewahren.  
Kühl halten.
Entsorgung des Inhalts / des Behälters gemäß den 
örtlichen Vorschriften.

Änderungen vorbehalten.       

W&H cleaning liquid, MC-1000

3

Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection.
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.

GB

Subject to alterations.

Solución limpiadora de W&H, MC-1000

Tipo de aplicación
Producto de limpieza neutro y cuidadoso con el 
material para la limpieza de instrumentos dentales 
en los sistemas de limpieza y mantenimiento  
Assistina 301.

Indicaciones para el uso:
El producto de limpieza listo para el uso elimina de 
forma fiable las impurezas orgánicas como la sang-
re y la saliva. Para uso exclusivo en los sistemas de 
limpieza y mantenimiento Assistina 301.
Observar las instrucciones de uso de los sistemas 
de mantenimiento Assistina 301.

Sustancias contenidas según el reglamento euro-
peo sobre detergentes 648/2004 CE:
< 5% tensidos aniónicos

Líquido y vapores inflamables. 
Mantener alejado del calor, superficies calientes, 
chispas llamas al descubierto y otras fuentes de 
ignición. No fumar. 
Usar guantes/ropa de protección/equipo de  
protección para los ojos/la cara. Mantener el 
recipiente herméticamente cerrado. Almacenar en 
un lugar bien ventilado. Mantener fresco. Eliminar el 
contenido o el recipiente conforme a la reglamenta-
ción local/ regional/nacional/internacional.

W&H de solution de nettoyage, MC-1000

5

Type d'application :
Produit de nettoyage neutre et préservant les 
matériaux pour le nettoyage des instruments 
dentaires dans le système de nettoyage et 
d'entretien Assistina 301.

Consignes d'utilisation :
Le produit de nettoyage prêt à l'emploi élimine 
efficacement les impuretés organiques, comme le 
sang et la salive. À utiliser exclusivement dans le 
système de nettoyage et d'entretien Assistina 301.
Respecter les instructions d'utilisation du système 
d'entretien Assistina 301.

Composition conforme au règlement européen 
relatif aux détergents 648/2004CE :
Agent tensioactif anionique < 5 %

Liquide et vapeurs inflammables. 
Tenir à l'écart de la chaleur, des surfaces chaudes, 
des étincelles, des flammes nues et de toute autre 
source d'ignition. Ne pas fumer. Porter des gants de 
protection/des vêtements de protection/un équipe-
ment de protection des yeux/du visage.  Maintenir 
le récipient fermé de manière étanche. Stocker dans 
un endroit bien ventilé. Tenir au frais. Éliminer le 
contenu/récipient conformément à la réglementati-
on locale/régionale/nationale/ internationale.

Sous réserve de modifications.

W&H Reinigingsoplossing, MC-1000
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Toepassing:
neutraal, materiaalsparend reinigingsmiddel voor 
het reinigen van dentale instrumenten in het 
reinigings- en onderhoudssysteem Assistina 301.

Informatie over het gebruik:
het gebruiksklare reinigingsmiddel verwijdert 
organische verontreinigingen zoals bloed en 
speeksel betrouwbaar. Uitsluitend voor gebruik in 
het reinigings- en onderhoudssysteem  Assistina 
301. De gebruiksaanwijzing van het 
onderhoudssysteem Assistina 301 in acht nemen.

Bestanddelen volgens de Europese 
Detergentenverordening 648/2004/EG:
< 5% anionische tensiden

Ontvlambare vloeistof en damp. 
Verwijderd houden van warmte, hete oppervlakken, 
vonken, open vuur en andere ontstekingsbronnen. 
Niet roken. 
Beschermende handschoenen/beschermende 
kleding/oogbescherming/gelaatsbescherming 
dragen. In goed gesloten verpakking bewaren.  
Op een goed geventileerde plaats bewaren. Koel 
bewaren. De inhoud en de verpakking verwerken 
volgens de plaatselijke/regionale/nationale/
internationale voorschriften.

Onder voorbehoud van wijzigingen.

Solução de limpeza W&H, MC-1000
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Tipo de utilização:
Detergente neutro, protector do material para a 
limpeza de instrumentos dentários no sistema de 
limpeza e manutenção Assistina 301.

Indicações de utilização:
O detergente pronto a utilizar remove impureza 
orgânicas, como por exemplo, sangue e saliva, com 
fiabilidade. Exclusivamente para utilização no 
sistema de limpeza e manutenção Assistina 301.
Ter em consideração as instruções de utilização do 
sistema de manutenção Assistina 301.

Componentes conforme a Norma sobre 
Detergentes 648/2004CE:
< 5% tensioactivos aniónicos

Líquido e vapor inflamáveis. 
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. Usar luvas de 
protecção/vestuário de protecção/protecção ocular/
protecção facial. Manter o recipiente bem fechado. 
Armazenar em local bem ventilado. Conservar em 
ambiente fresco. Eliminar o conteúdo/recipiente de 
acordo com a legislação local/regional/nacional/
internacional.

Reserva-se o direito de efectuar alterações.

Soluzione detergente W&H, MC-1000
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Tipo di impiego:
Detergente neutro e delicato per la pulizia di 
strumenti dentali in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.

Avvertenze per l'impiego:
Il detergente, pronto all'uso, rimuove completamente 
le impurità di natura organica come sangue e saliva. 
Da utilizzarsi esclusivamente in sistemi di pulizia e 
manutenzione Assistina 301.
Si prega di osservare le istruzioni di impiego del 
sistema di manutenzione Assistina 301.

Componenti in conformità al regolamento CE 
648/2004 relativo ai detergenti:
< 5% tensioattivi anionici

Liquido e vapori infiammabili. 
Tenere lontano da fonti di calore, superfici calde, 
scintille, fiamme libere o altre fonti di accensione. 
Non fumare. 
Indossare guanti/indumenti protettivi/Proteggere 
gli occhi/il viso. Tenere il recipiente ben chiuso. 
Conservare in luogo fresco e ben ventilato. Smaltire 
il prodotto/recipiente in conformità con le 
disposizioni locali / regionali / nazionali / 
internazionali.

Con riserva di modifiche.

W&H Rengöringslösning, MC-1000
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Användningssätt:
Neutralt, materialskonande rengöringsmedel för 
rengöring av dentalinstrument i rengörings- och 
skötselsystemet Assistina 301.

Användaranvisningar:
Det bruksfärdiga rengöringsmedlet avlägsnar 
tillförlitligt organiska föroreningar såsom 
exempelvis blod och saliv. Endast för användning i 
rengörings- och skötselsystemet Assistina 301.
Beakta bruksanvisningen för skötselsystemet 
Assistina 301.

Beståndsdelar enl. detergentförordningen 
648/2004EG:
< 5 % anjoniska tensider

Brandfarlig vätska och ånga.  
Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppen 
låga eller andra antändningskällor. Rökning 
förbjuden. 
Använd skyddshandskar/skyddskläder/ögonskydd/
ansiktsskydd.  
Behållaren ska vara väl tillsluten. Förvaras på väl 
ventilerad plats. Förvaras svalt. Innehållet / 
behållaren avfallshanteras enligt lokala / regionala / 
nationella /internationella föreskrifter.

Med reservation för ändringar.

W&H temizleme çözeltisinin doldurulması, 
MC-1000
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Kullanım amacı:
Diş hekimliğinde kullanılan aletlerin Assistina 301 
temizlik ve bakım sisteminde temizliği için 
kullanılan nötr ve koruyucu temizlik maddesi.

Kullanım talimatları:
Kullanıma hazır temizlik maddesi, kan ve tükürük 
gibi organik kirlerin güvenilir şekilde arındırılmasını 
sağlar. Assistina 301 temizlik ve bakım sisteminde 
harici temizlik içindir. Lütfen Assistina 301 temizlik 
ve bakım sisteminin kullanım kılavuzunu dikkate 
alın.

AB Deterjan Yönetmeliği 648/2004EG uyarınca 
içerik:
< %5 yüzey aktif maddeler

Alevlenir sıvı ve buhar.
Isıdan/kıvılcımdan/alevden/sıcak yüzeylerden uzak 
tutun. – Sigara içilmez. 
Koruyucu eldiven/koruyucu kıyafet/göz koruyucu/
yüz koruyucu kullanın. 
Kabı sıkıca kapalı tutun. 
İyi havalandırılmış bir alanda depolayan. Soğuk 
tutun. İçeriği/kabı yerel / bölgesel / ulusal / 
uluslararası / yönetmelikler bertaraf edin. 

Değişiklik hakkı saklıdır

W&H Puhastuslahus, MC-1000
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Kasutusala
Materjali mitterikkuv neutraalne puhastusvahend, 
mida kasutatakse hambaraviinstrumentide 
puhastamiseks puhastus- ja hooldussüsteemis 
Assistina 301.

Kasutamisjuhised
Kasutusvalmis puhastusvahend eemaldab 
usaldusväärselt bioloogilise mustuse, nt vere ja 
sülje. Ette nähtud kasutamiseks üksnes 
puhastus- ja hooldussüsteemis Assistina 301.
Palume järgida hooldussüsteemi Assistina 301 
kasutusjuhendit.

Sisaldus vastavalt ELi detergentide määrusele 
648/2004/EÜ:
anioonsed pindaktiivsed ained < 5%

Tuleohtlik vedelik ja aur. 
Hoida eemal soojusallikast, kuumadest pindadest, 
sädemetest, leekidest ja muudest süüteallikatest. 
Mitte suitsetada. 
Kanda kaitsekindaid/kaitserõivastust/kaitseprille/
kaitsemaski. Hoida pakend tihedalt suletuna. 
Hoida hästi ventileeritavas kohas. Hoida jahedas.
Sisu/mahuti kõrvaldada kohalik / piirkondlik /  
riiklik / rahvusvaheline määrused

Muudatuste õigus reserveeritud.

W&H tīrīšanas šķidruma iepildīšana, 
MC-1000

12

Lietošanas veids:
Neitrāls, materiālu saudzējošs tīrīšanas līdzeklis 
dentālo instrumentu tīrīšanai tīrīšanas un 
kopšanas sistēmā Assistina 301.

Norādes par lietošanu:
Tīrīšanas līdzeklis ir gatavs lietošanai un to 
izmanto, lai notīrītu organiskus netīrumus, piem., 
asinis un siekalas. Līdzeklis paredzēts tikai 
tīrīšanas un kopšanas sistēmai Assistina 301.
Ievērojiet kopšanas sistēmas Assistina 301 
lietošanas instrukcijā minēto informāciju.

Sastāvdaļas atbilstoši Regulai (EK) Nr. 648/2004 
par mazgāšanas līdzekļiem:
< 5% anjonu virsmaktīvās vielas

Uzliesmojošs šķidrums un tvaiki. 
Sargāt no karstuma, karstām virsmām, 
dzirkstelēm, atklātas uguns un citiem aizdegšanās 
avotiem. Nesmēķēt. 
Izmantot aizsargcimdus/aizsargdrēbes/acu 
aizsargus/sejas aizsargus.
Tvertni stingri noslēgt. 
Glabāt labi vēdināmās telpās. Turēt vēsumā. 
Atbrīvoties no satura/tvertnes vietējie / reģionālie / 
valsts / starptautiskie / noteikumi

Iespējamas izmaiņas

W&H attīrošs šķīdums, MC-1000
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Naudojimo būdas:
neutrali, medžiagas tausojanti valymo priemonė 
skirta odontologinių instrumentų valymo ir 
priežiūros sistemai „Assistina 301“.

Taikymo nurodymai:
naudoti paruošta valymo priemonė patikimai šalina 
organinius nešvarumus, pvz., kraują ir seiles. 
Naudoti tik su valymo ir priežiūros sistema 
„Assistina 301“.
Vadovautis priežiūros sistemos „Assistina 301“ 
instrukcija.

Sudedamosios medžiagos pagal EB ploviklių 
reglamentą 648/2004EB:
< 5% anijoninių tensidų

Degūs skystis ir garai. 
Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių, karštų paviršių, 
žiežirbų, atviros liepsnos arba kitų degimo šaltinių. 
Nerūkyti. 
Mūvėti apsaugines pirštines/dėvėti apsauginius 
drabužius/naudoti akių (veido) apsaugos priemones.
Talpyklą laikyti sandariai uždarytą. 
Laikyti gerai vėdinamoje vietoje. Laikyti vėsioje 
vietoje. Turinį/talpyklą išpilti (išmesti) į vietos / 
regioniniai / nacionaliniai / tarptautiniai / reglamentai

Pasiliekama teisė keisti

Achtung

4
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W&H Rengøringsopløsning, MC-1000
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DK

Anvendelsesmåde:
Neutralt rengøringsmiddel, der er skånsomt for 
materialet og er beregnet til rengøring af 
dentalinstrumenter i rengørings- og plejesystemet 
Assistina 301.

Oplysninger omkring brug:
Det brugsklare rengøringsmiddel fjerner pålideligt 
organiske urenheder, så som blod og saliva. 
Udelukkende beregnet til brug i rengørings- og 
plejesystemet Assistina 301.
Vær opmærksom på brugsanvisningen for  
Assistina 301.

Inholdsstoffer i henhold til EU-forordningen om 
vaske- og rengøringsmidler 648/2004/EF:
< 5% anioniske tensider

Brandfarlig væske og damp. 
Holdes væk fra varme, varme overflader, gnister, 
åben ild og andre antændelseskilder. Rygning 
forbudt.  
Bær beskyttelseshandsker/beskyttelsestøj/
øjenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse. 
Hold beholderen tæt lukket. Opbevares på et godt 
ventileret sted. Opbevares køligt. Bortskaffelse af 
indholdet/beholderen i henhold til de lokale/
regionale/nationale/internationale forskrifter.

Ret til ændringer forbeholdes.

GIV AGT

Roztworem czyszczącym W&H, MC-1000
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Rodzaj zastosowania:
Neutralny, nieszkodliwy dla materiału środek do 
czyszczenia instrumentów dentystycznych w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.

Wskazówki dot. użycia:
Gotowy do zastosowania środek czyszczący 
skutecznie usuwa zanieczyszczenia organiczne, 
jak np. krew i ślinę. Do wyłącznego zastosowania w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.
Przestrzegać wskazań instrukcji obsługi systemu 
pielęgnacji Assistina 301.

Składniki zgodne z rozporządzeniem w sprawie 
detergentów 648/2004/WE:
< 5% anionowe środki powierzchniowo-czynne

Łatwopalna ciecz i pary.
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. 
Stosować rękawice ochronne/odzież ochronną/
ochronę oczu/ochronę twarzy. Przechowywać 
pojemnik szczelnie zamknięty. Przechowywać w 
dobrze wentylowanym miejscu. Przechowywać w 
chłodnym miejscu. Zawartość / pojemnik usuwać 
zgodnie z przepisami miejscowymi / regionalnymi / 
narodowymi / międzynarodowymi.

PL

Zastrzega się prawo do wprowadzania zmian.

UWAGA

чистящего раствора W&H, MC-1000 

Способ применения:
Нейтральное, ухаживающее за материалом 
средство для чистки стоматологического 
инструмента систем по очистке и уходу 
Assistina 301.

Указания по применению:
Готовое к применению средство для очистки 
эффективно удаляет органические 
загрязнения, такие как кровь и слюна. 
Допускается использование только в 
системах по очистке и уходу Assistina 301. 
Просим вас внимательно ознакомиться с 
инструкцией по применению систем по уходу 
Assistina 301.

Ингредиенты соответствуют нормам ЕС, 
применимым к моющим средствам 
(648/2004EG).
< 5% анионных ПАВ

Воспламеняющаяся жидкость и пар.
Беречь от тепла/искр/открытого огня/горячих 
поверхностей. – Не курить. Пользоваться 
защитными перчатками/защитной одеждой/ 
средствами защиты глаз/лица. 
Держать крышку контейнера плотно 
закрытой. Хранить в прохладном/хорошо 
вентилируемом месте. Удалить содержимое/
контейнер в местных / региональных / 
национальных / международных  
нормативно-правовые акты 
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RU

ВНИМАНИЕ

W&H čisticím roztokem, MC-1000
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Způsob použití:
Neutrální čisticí prostředek s ochranou materiálu, 
určený pro čištění dentálních nástrojů v systému 
Assistina 301 pro čištění a údržbu.

Pokyny k použití:
Tento hotový čisticí přípravek odstraňuje spolehlivě 
organické nečistoty, jako jsou např. krev a sliny. K 
výhradnímu použití v systému pro čištění a údržbu 
Assistina 301.
Postupujte prosím v souladu s návodem na použití 
systému pro údržbu Assistina 301.

Obsahové látky v souladu s nařízením 648/2004 
EU o detergentech:
< 5% aniontových tenzidů

Hořlavá kapalina a páry.
Chraňte před teplem, horkými povrchy, jiskrami, 
otevřeným ohněm a jinými zdroji zapálení. Zákaz 
kouření. 
Používejte ochranné rukavice/ochranný oděv/
ochranné brýle/obličejový štít. 
Uchovávejte obal těsně uzavřený. 
Skladujte na dobře větraném místě. Uchovávejte v 
chladu. Obsah/nádobu likvidujte v souladu s 
místními/regionálními/národními/mezinárodními
předpisy.

Změny vyhrazeny.

CZ

POZOR

W&H tisztítóoldat betöltése, MC-1000
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Alkalmazás módja:
Semleges, anyagkímélő tisztítószer fogászati 
berendezések Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő tisztításához.

Használati utasítások:
A használatra kész tisztítószer megbízhatóan 
eltávolítja a szerves szennyeződéseket, pl. a vért és 
a nyálat. Kizárólag Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő alkalmazásra.
Kérjük, tartsa be az Assistina 301 ápolórendszer 
használati utasításait.

Összetevők a tisztítószerekről szóló 2004/648/EK 
irányelv szerint:
< 5% anionos tenzidek

Tűzveszélyes folyadék és gőz. 
Hőtől, forró felületektől, szikrától, nyílt lángtól és 
más gyújtóforrástól távol tartandó. Tilos a 
dohányzás. 
Védőkesztyű/védőruha/szemvédő/arcvédő 
használata kötelező. 
Az edény szorosan lezárva tartandó. 
Jól szellőző helyen tárolandó. Hűvös helyen 
tartandó. Az edény tartalmát / a tartályt a helyi/
regionális/nemzeti/nemzetközi szabályozásoknak
megfelelően kell hulladékként elhelyezni.

Változtatás joga fenntartva.

H

FIGYELEM

почистващ разтвор на W&H, MC-1000
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Предназначение:
Неутрално, щадящо материалите почистващо 
средство за почистване на дентални 
инструменти в система за почистване и 
поддръжка Assistina 301.

Указания за употреба:
Готовото за употреба почистващо средство, 
отстранява надеждно органичните 
замърсявания, като например кръв и слюнка. 
За употреба единствено в система за 
почистване и поддръжка Assistina 301.
Моля, съблюдавайте ръководството за 
употреба на системата за поддръжка Assistina 
301.

Съставки съгл. Директива на ЕО за 
почистващите средства 648/2004ЕО
< 5% анионни тензиди

Запалими течност и пари. 
Да се пази от топлина, нагорещени 
повърхности, искри, открит пламък, и други 
източници на запалване. Тютюнопушенето 
забранено. Използвайте предпазни ръкавици/
предпазно облекло/предпазни очила/
предпазна маска за лице. Съдът да се 
съхранява плътно затворен. Съдържанието/
съдът да се изхвърли в местни / регионални / 
национални / международни регламенти

Правата за промени запазени.

BG

ВНИМАНИЕ

W&H 清洗液, MC-1000
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应用：
中性及温和清洁剂，用于清洁使用 
Assistina 301 清洁和维护系统的牙科器
械。

使用说明：
本清洁剂随时可用，能可靠地去除血液和
唾液之类的生物性污染物。 它专门设计用
于 Assistina 301 清洁和维护系统。
用于 Assistina 301 系统时请遵循使用说
明。

成分符合欧盟洗涤剂指令 648/2004/EC：
< 5% 阴离子型表面活性剂

易燃液体和蒸气  
远离热源/火花/明火/热表面。 禁止吸烟。 
戴防护手套/穿防护服/戴防护眼罩/戴防护
面具。 
保持容器密闭。 
存放在通风良好的地方。保持低温。 
处置内装物/容器……

有可能更改。

RC

注意

W&H puhdistusliuoksen täyttö, MC-1000
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Käyttötapa:
Neutraali ja hellävarainen puhdistusaine 
hampaanhoitovälineiden puhdistukseen  
Assistina 301 puhdistus- ja huoltojärjestelmää 
käytettäessä.

Käyttöohjeet:
Tämä käyttövalmis puhdistusaine poistaa 
tehokkaasti biologiset aineet, kuten veren ja syljen. 
Se on suunniteltu käytettäväksi yksinomaan 
Assistina 301 puhdistus- ja  huoltojärjestelmissä. 
Noudata Assistina 301 puhdistus- ja  
huoltojärjestelmän käyttöohjeita.

Sisältö pesuaineasetuksen 648/2004/EY 
mukaisesti:
< 5 % anionisia tensidejä

Syttyvä neste ja höyry.  
Suojaa lämmöltä, kuumilta pinnoilta, kipinöiltä, 
avotulelta ja muilta sytytyslähteiltä. Tupakointi 
kielletty. 
Käytä suojakäsineitä/suojavaatetusta/
silmiensuojainta/kasvonsuojainta. Säilytä tiiviisti 
suljettuna. Varastoi paikassa, jossa on hyvä 
ilmanvaihto. Säilytä viileässä. Säilytä säiliö(t) 
noudattaen paikallisia/alueellisia/kansallisia/
kansainvälisiä määräyksiä.

Oikeudet muutoksiin pidätetään

FI

HUOMIO

W&H soluţie de curăţare, MC-1000
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Modalitatea de utilizare:
Agent de curăţare neutru, care protejează materialele pe 
care este aplicat, ajutând la curăţarea instrumentelor 
dentare, în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301.

Indicaţii privind utilizarea:
Agentul de curăţare gata de utilizare ajută la 
îndepărtarea impurităţilor de natură organică, ca de 
exemplu sânge şi salivă. Produsul este destinat exclusiv 
utilizării în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301. Vă rugăm să respectaţi instrucţiunile de 
utilizare ale sistemului de îngrijire Assistina 301.

Ingrediente chimice conform Directivei CE referitoare la 
detergenţi 648/2004/CE:
< 5% surfactanţi anionici

Lichid şi vapori inflamabili. 
A se păstra departe de surse de căldură, suprafețe 
fierbinți, scântei, flăcări și alte surse de aprindere. 
Fumatul interzis. 
Purtaţi mănuşi de protecţie/îmbrăcăminte de protecţie/
echipament de protecţie a ochilor/ echipament de 
protecţie a feţei. Păstraţi recipientul închis etanş. A se 
depozita într-un spaţiu bine ventilat. A se păstra la rece. 
Aruncaţi conţinutul/containerul în acord cu 
regulamentele locale/regionale/naţionale/internaţionale.

Ne rezervăm dreptul asupra
modificărilor ulterioare publicării

RO
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W&H rastvora za čišćenje, MC-1000
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Način primene:
Neutralno sredstvo za čišćenje koje ne napada 
materijal, za čišćenje dentalnih instrumenata u 
sistemu za čišćenje i negu Assistina 301.

Saveti za primenu:
Sredstvo za čišćenje spremno za upotrebu 
pouzdano uklanja organske nečistoće poput npr. 
krvi i pljuvačke. Za isključivu upotrebu u sistemu za 
čišćenje  i negu Assistina 301.
Pridržavajte se uputstva za upotrebu sistema za 
negu Assistina 301.

Sastojici u skladu sa EZ uredbom o deterdžentima 
648/2004EZ:
< 5% anjonskih tenzida

Zapaljiva tečnost i para. 
Držati dalje od izvora toplote/ varnica/ otvorenog 
plamena/ vrućih površina. - Zabranjeno pušenje. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. Čuvati ambalažu čvrsto 
zatvorenu. Čuvati u prostoriji sa dobrom 
ventilacijom. Držati na hladnom. Odlaganje 
sadržaja/ambalaže do mesta namenjenog za 
prikupljanje rizičnog ili specijalnog otpada.

Zadržavamo prava na promene.

RS

PAŽNJA

W&H maintenance solution, MC-1000
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Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection. 
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.
If on shin (on hair): Take off immediately all 
contaminated clothing. Rinse skin with water/shower.

US

Subject to alterations.

WARNING
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Anvendelsesmåde:
Neutralt rengøringsmiddel, der er skånsomt for 
materialet og er beregnet til rengøring af 
dentalinstrumenter i rengørings- og plejesystemet 
Assistina 301.

Oplysninger omkring brug:
Det brugsklare rengøringsmiddel fjerner pålideligt 
organiske urenheder, så som blod og saliva. 
Udelukkende beregnet til brug i rengørings- og 
plejesystemet Assistina 301.
Vær opmærksom på brugsanvisningen for  
Assistina 301.

Inholdsstoffer i henhold til EU-forordningen om 
vaske- og rengøringsmidler 648/2004/EF:
< 5% anioniske tensider

Brandfarlig væske og damp. 
Holdes væk fra varme, varme overflader, gnister, 
åben ild og andre antændelseskilder. Rygning 
forbudt.  
Bær beskyttelseshandsker/beskyttelsestøj/
øjenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse. 
Hold beholderen tæt lukket. Opbevares på et godt 
ventileret sted. Opbevares køligt. Bortskaffelse af 
indholdet/beholderen i henhold til de lokale/
regionale/nationale/internationale forskrifter.

Ret til ændringer forbeholdes.

GIV AGT

Roztworem czyszczącym W&H, MC-1000
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Rodzaj zastosowania:
Neutralny, nieszkodliwy dla materiału środek do 
czyszczenia instrumentów dentystycznych w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.

Wskazówki dot. użycia:
Gotowy do zastosowania środek czyszczący 
skutecznie usuwa zanieczyszczenia organiczne, 
jak np. krew i ślinę. Do wyłącznego zastosowania w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.
Przestrzegać wskazań instrukcji obsługi systemu 
pielęgnacji Assistina 301.

Składniki zgodne z rozporządzeniem w sprawie 
detergentów 648/2004/WE:
< 5% anionowe środki powierzchniowo-czynne

Łatwopalna ciecz i pary.
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. 
Stosować rękawice ochronne/odzież ochronną/
ochronę oczu/ochronę twarzy. Przechowywać 
pojemnik szczelnie zamknięty. Przechowywać w 
dobrze wentylowanym miejscu. Przechowywać w 
chłodnym miejscu. Zawartość / pojemnik usuwać 
zgodnie z przepisami miejscowymi / regionalnymi / 
narodowymi / międzynarodowymi.

PL

Zastrzega się prawo do wprowadzania zmian.

UWAGA

чистящего раствора W&H, MC-1000 

Способ применения:
Нейтральное, ухаживающее за материалом 
средство для чистки стоматологического 
инструмента систем по очистке и уходу 
Assistina 301.

Указания по применению:
Готовое к применению средство для очистки 
эффективно удаляет органические 
загрязнения, такие как кровь и слюна. 
Допускается использование только в 
системах по очистке и уходу Assistina 301. 
Просим вас внимательно ознакомиться с 
инструкцией по применению систем по уходу 
Assistina 301.

Ингредиенты соответствуют нормам ЕС, 
применимым к моющим средствам 
(648/2004EG).
< 5% анионных ПАВ

Воспламеняющаяся жидкость и пар.
Беречь от тепла/искр/открытого огня/горячих 
поверхностей. – Не курить. Пользоваться 
защитными перчатками/защитной одеждой/ 
средствами защиты глаз/лица. 
Держать крышку контейнера плотно 
закрытой. Хранить в прохладном/хорошо 
вентилируемом месте. Удалить содержимое/
контейнер в местных / региональных / 
национальных / международных  
нормативно-правовые акты 

16

С правом на изменения.
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W&H čisticím roztokem, MC-1000
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Způsob použití:
Neutrální čisticí prostředek s ochranou materiálu, 
určený pro čištění dentálních nástrojů v systému 
Assistina 301 pro čištění a údržbu.

Pokyny k použití:
Tento hotový čisticí přípravek odstraňuje spolehlivě 
organické nečistoty, jako jsou např. krev a sliny. K 
výhradnímu použití v systému pro čištění a údržbu 
Assistina 301.
Postupujte prosím v souladu s návodem na použití 
systému pro údržbu Assistina 301.

Obsahové látky v souladu s nařízením 648/2004 
EU o detergentech:
< 5% aniontových tenzidů

Hořlavá kapalina a páry.
Chraňte před teplem, horkými povrchy, jiskrami, 
otevřeným ohněm a jinými zdroji zapálení. Zákaz 
kouření. 
Používejte ochranné rukavice/ochranný oděv/
ochranné brýle/obličejový štít. 
Uchovávejte obal těsně uzavřený. 
Skladujte na dobře větraném místě. Uchovávejte v 
chladu. Obsah/nádobu likvidujte v souladu s 
místními/regionálními/národními/mezinárodními
předpisy.

Změny vyhrazeny.

CZ

POZOR

W&H tisztítóoldat betöltése, MC-1000
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Alkalmazás módja:
Semleges, anyagkímélő tisztítószer fogászati 
berendezések Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő tisztításához.

Használati utasítások:
A használatra kész tisztítószer megbízhatóan 
eltávolítja a szerves szennyeződéseket, pl. a vért és 
a nyálat. Kizárólag Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő alkalmazásra.
Kérjük, tartsa be az Assistina 301 ápolórendszer 
használati utasításait.

Összetevők a tisztítószerekről szóló 2004/648/EK 
irányelv szerint:
< 5% anionos tenzidek

Tűzveszélyes folyadék és gőz. 
Hőtől, forró felületektől, szikrától, nyílt lángtól és 
más gyújtóforrástól távol tartandó. Tilos a 
dohányzás. 
Védőkesztyű/védőruha/szemvédő/arcvédő 
használata kötelező. 
Az edény szorosan lezárva tartandó. 
Jól szellőző helyen tárolandó. Hűvös helyen 
tartandó. Az edény tartalmát / a tartályt a helyi/
regionális/nemzeti/nemzetközi szabályozásoknak
megfelelően kell hulladékként elhelyezni.

Változtatás joga fenntartva.

H
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почистващ разтвор на W&H, MC-1000
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Предназначение:
Неутрално, щадящо материалите почистващо 
средство за почистване на дентални 
инструменти в система за почистване и 
поддръжка Assistina 301.

Указания за употреба:
Готовото за употреба почистващо средство, 
отстранява надеждно органичните 
замърсявания, като например кръв и слюнка. 
За употреба единствено в система за 
почистване и поддръжка Assistina 301.
Моля, съблюдавайте ръководството за 
употреба на системата за поддръжка Assistina 
301.

Съставки съгл. Директива на ЕО за 
почистващите средства 648/2004ЕО
< 5% анионни тензиди

Запалими течност и пари. 
Да се пази от топлина, нагорещени 
повърхности, искри, открит пламък, и други 
източници на запалване. Тютюнопушенето 
забранено. Използвайте предпазни ръкавици/
предпазно облекло/предпазни очила/
предпазна маска за лице. Съдът да се 
съхранява плътно затворен. Съдържанието/
съдът да се изхвърли в местни / регионални / 
национални / международни регламенти

Правата за промени запазени.

BG
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W&H 清洗液, MC-1000
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应用：
中性及温和清洁剂，用于清洁使用 
Assistina 301 清洁和维护系统的牙科器
械。

使用说明：
本清洁剂随时可用，能可靠地去除血液和
唾液之类的生物性污染物。 它专门设计用
于 Assistina 301 清洁和维护系统。
用于 Assistina 301 系统时请遵循使用说
明。

成分符合欧盟洗涤剂指令 648/2004/EC：
< 5% 阴离子型表面活性剂

易燃液体和蒸气  
远离热源/火花/明火/热表面。 禁止吸烟。 
戴防护手套/穿防护服/戴防护眼罩/戴防护
面具。 
保持容器密闭。 
存放在通风良好的地方。保持低温。 
处置内装物/容器……

有可能更改。

RC

注意

W&H puhdistusliuoksen täyttö, MC-1000
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Käyttötapa:
Neutraali ja hellävarainen puhdistusaine 
hampaanhoitovälineiden puhdistukseen  
Assistina 301 puhdistus- ja huoltojärjestelmää 
käytettäessä.

Käyttöohjeet:
Tämä käyttövalmis puhdistusaine poistaa 
tehokkaasti biologiset aineet, kuten veren ja syljen. 
Se on suunniteltu käytettäväksi yksinomaan 
Assistina 301 puhdistus- ja  huoltojärjestelmissä. 
Noudata Assistina 301 puhdistus- ja  
huoltojärjestelmän käyttöohjeita.

Sisältö pesuaineasetuksen 648/2004/EY 
mukaisesti:
< 5 % anionisia tensidejä

Syttyvä neste ja höyry.  
Suojaa lämmöltä, kuumilta pinnoilta, kipinöiltä, 
avotulelta ja muilta sytytyslähteiltä. Tupakointi 
kielletty. 
Käytä suojakäsineitä/suojavaatetusta/
silmiensuojainta/kasvonsuojainta. Säilytä tiiviisti 
suljettuna. Varastoi paikassa, jossa on hyvä 
ilmanvaihto. Säilytä viileässä. Säilytä säiliö(t) 
noudattaen paikallisia/alueellisia/kansallisia/
kansainvälisiä määräyksiä.

Oikeudet muutoksiin pidätetään
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W&H soluţie de curăţare, MC-1000
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Modalitatea de utilizare:
Agent de curăţare neutru, care protejează materialele pe 
care este aplicat, ajutând la curăţarea instrumentelor 
dentare, în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301.

Indicaţii privind utilizarea:
Agentul de curăţare gata de utilizare ajută la 
îndepărtarea impurităţilor de natură organică, ca de 
exemplu sânge şi salivă. Produsul este destinat exclusiv 
utilizării în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301. Vă rugăm să respectaţi instrucţiunile de 
utilizare ale sistemului de îngrijire Assistina 301.

Ingrediente chimice conform Directivei CE referitoare la 
detergenţi 648/2004/CE:
< 5% surfactanţi anionici

Lichid şi vapori inflamabili. 
A se păstra departe de surse de căldură, suprafețe 
fierbinți, scântei, flăcări și alte surse de aprindere. 
Fumatul interzis. 
Purtaţi mănuşi de protecţie/îmbrăcăminte de protecţie/
echipament de protecţie a ochilor/ echipament de 
protecţie a feţei. Păstraţi recipientul închis etanş. A se 
depozita într-un spaţiu bine ventilat. A se păstra la rece. 
Aruncaţi conţinutul/containerul în acord cu 
regulamentele locale/regionale/naţionale/internaţionale.

Ne rezervăm dreptul asupra
modificărilor ulterioare publicării

RO
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W&H rastvora za čišćenje, MC-1000
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Način primene:
Neutralno sredstvo za čišćenje koje ne napada 
materijal, za čišćenje dentalnih instrumenata u 
sistemu za čišćenje i negu Assistina 301.

Saveti za primenu:
Sredstvo za čišćenje spremno za upotrebu 
pouzdano uklanja organske nečistoće poput npr. 
krvi i pljuvačke. Za isključivu upotrebu u sistemu za 
čišćenje  i negu Assistina 301.
Pridržavajte se uputstva za upotrebu sistema za 
negu Assistina 301.

Sastojici u skladu sa EZ uredbom o deterdžentima 
648/2004EZ:
< 5% anjonskih tenzida

Zapaljiva tečnost i para. 
Držati dalje od izvora toplote/ varnica/ otvorenog 
plamena/ vrućih površina. - Zabranjeno pušenje. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. Čuvati ambalažu čvrsto 
zatvorenu. Čuvati u prostoriji sa dobrom 
ventilacijom. Držati na hladnom. Odlaganje 
sadržaja/ambalaže do mesta namenjenog za 
prikupljanje rizičnog ili specijalnog otpada.

Zadržavamo prava na promene.

RS
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W&H maintenance solution, MC-1000

24

Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection. 
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.
If on shin (on hair): Take off immediately all 
contaminated clothing. Rinse skin with water/shower.

US

Subject to alterations.
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DK

Anvendelsesmåde:
Neutralt rengøringsmiddel, der er skånsomt for 
materialet og er beregnet til rengøring af 
dentalinstrumenter i rengørings- og plejesystemet 
Assistina 301.

Oplysninger omkring brug:
Det brugsklare rengøringsmiddel fjerner pålideligt 
organiske urenheder, så som blod og saliva. 
Udelukkende beregnet til brug i rengørings- og 
plejesystemet Assistina 301.
Vær opmærksom på brugsanvisningen for  
Assistina 301.

Inholdsstoffer i henhold til EU-forordningen om 
vaske- og rengøringsmidler 648/2004/EF:
< 5% anioniske tensider

Brandfarlig væske og damp. 
Holdes væk fra varme, varme overflader, gnister, 
åben ild og andre antændelseskilder. Rygning 
forbudt.  
Bær beskyttelseshandsker/beskyttelsestøj/
øjenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse. 
Hold beholderen tæt lukket. Opbevares på et godt 
ventileret sted. Opbevares køligt. Bortskaffelse af 
indholdet/beholderen i henhold til de lokale/
regionale/nationale/internationale forskrifter.

Ret til ændringer forbeholdes.

GIV AGT

Roztworem czyszczącym W&H, MC-1000
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Rodzaj zastosowania:
Neutralny, nieszkodliwy dla materiału środek do 
czyszczenia instrumentów dentystycznych w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.

Wskazówki dot. użycia:
Gotowy do zastosowania środek czyszczący 
skutecznie usuwa zanieczyszczenia organiczne, 
jak np. krew i ślinę. Do wyłącznego zastosowania w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.
Przestrzegać wskazań instrukcji obsługi systemu 
pielęgnacji Assistina 301.

Składniki zgodne z rozporządzeniem w sprawie 
detergentów 648/2004/WE:
< 5% anionowe środki powierzchniowo-czynne

Łatwopalna ciecz i pary.
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. 
Stosować rękawice ochronne/odzież ochronną/
ochronę oczu/ochronę twarzy. Przechowywać 
pojemnik szczelnie zamknięty. Przechowywać w 
dobrze wentylowanym miejscu. Przechowywać w 
chłodnym miejscu. Zawartość / pojemnik usuwać 
zgodnie z przepisami miejscowymi / regionalnymi / 
narodowymi / międzynarodowymi.

PL

Zastrzega się prawo do wprowadzania zmian.

UWAGA

чистящего раствора W&H, MC-1000 

Способ применения:
Нейтральное, ухаживающее за материалом 
средство для чистки стоматологического 
инструмента систем по очистке и уходу 
Assistina 301.

Указания по применению:
Готовое к применению средство для очистки 
эффективно удаляет органические 
загрязнения, такие как кровь и слюна. 
Допускается использование только в 
системах по очистке и уходу Assistina 301. 
Просим вас внимательно ознакомиться с 
инструкцией по применению систем по уходу 
Assistina 301.

Ингредиенты соответствуют нормам ЕС, 
применимым к моющим средствам 
(648/2004EG).
< 5% анионных ПАВ

Воспламеняющаяся жидкость и пар.
Беречь от тепла/искр/открытого огня/горячих 
поверхностей. – Не курить. Пользоваться 
защитными перчатками/защитной одеждой/ 
средствами защиты глаз/лица. 
Держать крышку контейнера плотно 
закрытой. Хранить в прохладном/хорошо 
вентилируемом месте. Удалить содержимое/
контейнер в местных / региональных / 
национальных / международных  
нормативно-правовые акты 
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С правом на изменения.
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W&H čisticím roztokem, MC-1000
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Způsob použití:
Neutrální čisticí prostředek s ochranou materiálu, 
určený pro čištění dentálních nástrojů v systému 
Assistina 301 pro čištění a údržbu.

Pokyny k použití:
Tento hotový čisticí přípravek odstraňuje spolehlivě 
organické nečistoty, jako jsou např. krev a sliny. K 
výhradnímu použití v systému pro čištění a údržbu 
Assistina 301.
Postupujte prosím v souladu s návodem na použití 
systému pro údržbu Assistina 301.

Obsahové látky v souladu s nařízením 648/2004 
EU o detergentech:
< 5% aniontových tenzidů

Hořlavá kapalina a páry.
Chraňte před teplem, horkými povrchy, jiskrami, 
otevřeným ohněm a jinými zdroji zapálení. Zákaz 
kouření. 
Používejte ochranné rukavice/ochranný oděv/
ochranné brýle/obličejový štít. 
Uchovávejte obal těsně uzavřený. 
Skladujte na dobře větraném místě. Uchovávejte v 
chladu. Obsah/nádobu likvidujte v souladu s 
místními/regionálními/národními/mezinárodními
předpisy.

Změny vyhrazeny.

CZ

POZOR

W&H tisztítóoldat betöltése, MC-1000
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Alkalmazás módja:
Semleges, anyagkímélő tisztítószer fogászati 
berendezések Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő tisztításához.

Használati utasítások:
A használatra kész tisztítószer megbízhatóan 
eltávolítja a szerves szennyeződéseket, pl. a vért és 
a nyálat. Kizárólag Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő alkalmazásra.
Kérjük, tartsa be az Assistina 301 ápolórendszer 
használati utasításait.

Összetevők a tisztítószerekről szóló 2004/648/EK 
irányelv szerint:
< 5% anionos tenzidek

Tűzveszélyes folyadék és gőz. 
Hőtől, forró felületektől, szikrától, nyílt lángtól és 
más gyújtóforrástól távol tartandó. Tilos a 
dohányzás. 
Védőkesztyű/védőruha/szemvédő/arcvédő 
használata kötelező. 
Az edény szorosan lezárva tartandó. 
Jól szellőző helyen tárolandó. Hűvös helyen 
tartandó. Az edény tartalmát / a tartályt a helyi/
regionális/nemzeti/nemzetközi szabályozásoknak
megfelelően kell hulladékként elhelyezni.

Változtatás joga fenntartva.

H

FIGYELEM

почистващ разтвор на W&H, MC-1000
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Предназначение:
Неутрално, щадящо материалите почистващо 
средство за почистване на дентални 
инструменти в система за почистване и 
поддръжка Assistina 301.

Указания за употреба:
Готовото за употреба почистващо средство, 
отстранява надеждно органичните 
замърсявания, като например кръв и слюнка. 
За употреба единствено в система за 
почистване и поддръжка Assistina 301.
Моля, съблюдавайте ръководството за 
употреба на системата за поддръжка Assistina 
301.

Съставки съгл. Директива на ЕО за 
почистващите средства 648/2004ЕО
< 5% анионни тензиди

Запалими течност и пари. 
Да се пази от топлина, нагорещени 
повърхности, искри, открит пламък, и други 
източници на запалване. Тютюнопушенето 
забранено. Използвайте предпазни ръкавици/
предпазно облекло/предпазни очила/
предпазна маска за лице. Съдът да се 
съхранява плътно затворен. Съдържанието/
съдът да се изхвърли в местни / регионални / 
национални / международни регламенти

Правата за промени запазени.

BG

ВНИМАНИЕ

W&H 清洗液, MC-1000
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应用：
中性及温和清洁剂，用于清洁使用 
Assistina 301 清洁和维护系统的牙科器
械。

使用说明：
本清洁剂随时可用，能可靠地去除血液和
唾液之类的生物性污染物。 它专门设计用
于 Assistina 301 清洁和维护系统。
用于 Assistina 301 系统时请遵循使用说
明。

成分符合欧盟洗涤剂指令 648/2004/EC：
< 5% 阴离子型表面活性剂

易燃液体和蒸气  
远离热源/火花/明火/热表面。 禁止吸烟。 
戴防护手套/穿防护服/戴防护眼罩/戴防护
面具。 
保持容器密闭。 
存放在通风良好的地方。保持低温。 
处置内装物/容器……

有可能更改。

RC

注意

W&H puhdistusliuoksen täyttö, MC-1000
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Käyttötapa:
Neutraali ja hellävarainen puhdistusaine 
hampaanhoitovälineiden puhdistukseen  
Assistina 301 puhdistus- ja huoltojärjestelmää 
käytettäessä.

Käyttöohjeet:
Tämä käyttövalmis puhdistusaine poistaa 
tehokkaasti biologiset aineet, kuten veren ja syljen. 
Se on suunniteltu käytettäväksi yksinomaan 
Assistina 301 puhdistus- ja  huoltojärjestelmissä. 
Noudata Assistina 301 puhdistus- ja  
huoltojärjestelmän käyttöohjeita.

Sisältö pesuaineasetuksen 648/2004/EY 
mukaisesti:
< 5 % anionisia tensidejä

Syttyvä neste ja höyry.  
Suojaa lämmöltä, kuumilta pinnoilta, kipinöiltä, 
avotulelta ja muilta sytytyslähteiltä. Tupakointi 
kielletty. 
Käytä suojakäsineitä/suojavaatetusta/
silmiensuojainta/kasvonsuojainta. Säilytä tiiviisti 
suljettuna. Varastoi paikassa, jossa on hyvä 
ilmanvaihto. Säilytä viileässä. Säilytä säiliö(t) 
noudattaen paikallisia/alueellisia/kansallisia/
kansainvälisiä määräyksiä.

Oikeudet muutoksiin pidätetään

FI

HUOMIO

W&H soluţie de curăţare, MC-1000
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Modalitatea de utilizare:
Agent de curăţare neutru, care protejează materialele pe 
care este aplicat, ajutând la curăţarea instrumentelor 
dentare, în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301.

Indicaţii privind utilizarea:
Agentul de curăţare gata de utilizare ajută la 
îndepărtarea impurităţilor de natură organică, ca de 
exemplu sânge şi salivă. Produsul este destinat exclusiv 
utilizării în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301. Vă rugăm să respectaţi instrucţiunile de 
utilizare ale sistemului de îngrijire Assistina 301.

Ingrediente chimice conform Directivei CE referitoare la 
detergenţi 648/2004/CE:
< 5% surfactanţi anionici

Lichid şi vapori inflamabili. 
A se păstra departe de surse de căldură, suprafețe 
fierbinți, scântei, flăcări și alte surse de aprindere. 
Fumatul interzis. 
Purtaţi mănuşi de protecţie/îmbrăcăminte de protecţie/
echipament de protecţie a ochilor/ echipament de 
protecţie a feţei. Păstraţi recipientul închis etanş. A se 
depozita într-un spaţiu bine ventilat. A se păstra la rece. 
Aruncaţi conţinutul/containerul în acord cu 
regulamentele locale/regionale/naţionale/internaţionale.

Ne rezervăm dreptul asupra
modificărilor ulterioare publicării

RO

ATENŢIE

W&H rastvora za čišćenje, MC-1000
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Način primene:
Neutralno sredstvo za čišćenje koje ne napada 
materijal, za čišćenje dentalnih instrumenata u 
sistemu za čišćenje i negu Assistina 301.

Saveti za primenu:
Sredstvo za čišćenje spremno za upotrebu 
pouzdano uklanja organske nečistoće poput npr. 
krvi i pljuvačke. Za isključivu upotrebu u sistemu za 
čišćenje  i negu Assistina 301.
Pridržavajte se uputstva za upotrebu sistema za 
negu Assistina 301.

Sastojici u skladu sa EZ uredbom o deterdžentima 
648/2004EZ:
< 5% anjonskih tenzida

Zapaljiva tečnost i para. 
Držati dalje od izvora toplote/ varnica/ otvorenog 
plamena/ vrućih površina. - Zabranjeno pušenje. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. Čuvati ambalažu čvrsto 
zatvorenu. Čuvati u prostoriji sa dobrom 
ventilacijom. Držati na hladnom. Odlaganje 
sadržaja/ambalaže do mesta namenjenog za 
prikupljanje rizičnog ili specijalnog otpada.

Zadržavamo prava na promene.

RS

PAŽNJA

W&H maintenance solution, MC-1000
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Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection. 
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.
If on shin (on hair): Take off immediately all 
contaminated clothing. Rinse skin with water/shower.

US

Subject to alterations.

WARNING
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W&H Rengøringsopløsning, MC-1000
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DK

Anvendelsesmåde:
Neutralt rengøringsmiddel, der er skånsomt for 
materialet og er beregnet til rengøring af 
dentalinstrumenter i rengørings- og plejesystemet 
Assistina 301.

Oplysninger omkring brug:
Det brugsklare rengøringsmiddel fjerner pålideligt 
organiske urenheder, så som blod og saliva. 
Udelukkende beregnet til brug i rengørings- og 
plejesystemet Assistina 301.
Vær opmærksom på brugsanvisningen for  
Assistina 301.

Inholdsstoffer i henhold til EU-forordningen om 
vaske- og rengøringsmidler 648/2004/EF:
< 5% anioniske tensider

Brandfarlig væske og damp. 
Holdes væk fra varme, varme overflader, gnister, 
åben ild og andre antændelseskilder. Rygning 
forbudt.  
Bær beskyttelseshandsker/beskyttelsestøj/
øjenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse. 
Hold beholderen tæt lukket. Opbevares på et godt 
ventileret sted. Opbevares køligt. Bortskaffelse af 
indholdet/beholderen i henhold til de lokale/
regionale/nationale/internationale forskrifter.

Ret til ændringer forbeholdes.

GIV AGT

Roztworem czyszczącym W&H, MC-1000

15

Rodzaj zastosowania:
Neutralny, nieszkodliwy dla materiału środek do 
czyszczenia instrumentów dentystycznych w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.

Wskazówki dot. użycia:
Gotowy do zastosowania środek czyszczący 
skutecznie usuwa zanieczyszczenia organiczne, 
jak np. krew i ślinę. Do wyłącznego zastosowania w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.
Przestrzegać wskazań instrukcji obsługi systemu 
pielęgnacji Assistina 301.

Składniki zgodne z rozporządzeniem w sprawie 
detergentów 648/2004/WE:
< 5% anionowe środki powierzchniowo-czynne

Łatwopalna ciecz i pary.
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. 
Stosować rękawice ochronne/odzież ochronną/
ochronę oczu/ochronę twarzy. Przechowywać 
pojemnik szczelnie zamknięty. Przechowywać w 
dobrze wentylowanym miejscu. Przechowywać w 
chłodnym miejscu. Zawartość / pojemnik usuwać 
zgodnie z przepisami miejscowymi / regionalnymi / 
narodowymi / międzynarodowymi.

PL

Zastrzega się prawo do wprowadzania zmian.

UWAGA

чистящего раствора W&H, MC-1000 

Способ применения:
Нейтральное, ухаживающее за материалом 
средство для чистки стоматологического 
инструмента систем по очистке и уходу 
Assistina 301.

Указания по применению:
Готовое к применению средство для очистки 
эффективно удаляет органические 
загрязнения, такие как кровь и слюна. 
Допускается использование только в 
системах по очистке и уходу Assistina 301. 
Просим вас внимательно ознакомиться с 
инструкцией по применению систем по уходу 
Assistina 301.

Ингредиенты соответствуют нормам ЕС, 
применимым к моющим средствам 
(648/2004EG).
< 5% анионных ПАВ

Воспламеняющаяся жидкость и пар.
Беречь от тепла/искр/открытого огня/горячих 
поверхностей. – Не курить. Пользоваться 
защитными перчатками/защитной одеждой/ 
средствами защиты глаз/лица. 
Держать крышку контейнера плотно 
закрытой. Хранить в прохладном/хорошо 
вентилируемом месте. Удалить содержимое/
контейнер в местных / региональных / 
национальных / международных  
нормативно-правовые акты 
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W&H čisticím roztokem, MC-1000
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Způsob použití:
Neutrální čisticí prostředek s ochranou materiálu, 
určený pro čištění dentálních nástrojů v systému 
Assistina 301 pro čištění a údržbu.

Pokyny k použití:
Tento hotový čisticí přípravek odstraňuje spolehlivě 
organické nečistoty, jako jsou např. krev a sliny. K 
výhradnímu použití v systému pro čištění a údržbu 
Assistina 301.
Postupujte prosím v souladu s návodem na použití 
systému pro údržbu Assistina 301.

Obsahové látky v souladu s nařízením 648/2004 
EU o detergentech:
< 5% aniontových tenzidů

Hořlavá kapalina a páry.
Chraňte před teplem, horkými povrchy, jiskrami, 
otevřeným ohněm a jinými zdroji zapálení. Zákaz 
kouření. 
Používejte ochranné rukavice/ochranný oděv/
ochranné brýle/obličejový štít. 
Uchovávejte obal těsně uzavřený. 
Skladujte na dobře větraném místě. Uchovávejte v 
chladu. Obsah/nádobu likvidujte v souladu s 
místními/regionálními/národními/mezinárodními
předpisy.

Změny vyhrazeny.

CZ

POZOR

W&H tisztítóoldat betöltése, MC-1000
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Alkalmazás módja:
Semleges, anyagkímélő tisztítószer fogászati 
berendezések Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő tisztításához.

Használati utasítások:
A használatra kész tisztítószer megbízhatóan 
eltávolítja a szerves szennyeződéseket, pl. a vért és 
a nyálat. Kizárólag Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő alkalmazásra.
Kérjük, tartsa be az Assistina 301 ápolórendszer 
használati utasításait.

Összetevők a tisztítószerekről szóló 2004/648/EK 
irányelv szerint:
< 5% anionos tenzidek

Tűzveszélyes folyadék és gőz. 
Hőtől, forró felületektől, szikrától, nyílt lángtól és 
más gyújtóforrástól távol tartandó. Tilos a 
dohányzás. 
Védőkesztyű/védőruha/szemvédő/arcvédő 
használata kötelező. 
Az edény szorosan lezárva tartandó. 
Jól szellőző helyen tárolandó. Hűvös helyen 
tartandó. Az edény tartalmát / a tartályt a helyi/
regionális/nemzeti/nemzetközi szabályozásoknak
megfelelően kell hulladékként elhelyezni.

Változtatás joga fenntartva.

H

FIGYELEM

почистващ разтвор на W&H, MC-1000
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Предназначение:
Неутрално, щадящо материалите почистващо 
средство за почистване на дентални 
инструменти в система за почистване и 
поддръжка Assistina 301.

Указания за употреба:
Готовото за употреба почистващо средство, 
отстранява надеждно органичните 
замърсявания, като например кръв и слюнка. 
За употреба единствено в система за 
почистване и поддръжка Assistina 301.
Моля, съблюдавайте ръководството за 
употреба на системата за поддръжка Assistina 
301.

Съставки съгл. Директива на ЕО за 
почистващите средства 648/2004ЕО
< 5% анионни тензиди

Запалими течност и пари. 
Да се пази от топлина, нагорещени 
повърхности, искри, открит пламък, и други 
източници на запалване. Тютюнопушенето 
забранено. Използвайте предпазни ръкавици/
предпазно облекло/предпазни очила/
предпазна маска за лице. Съдът да се 
съхранява плътно затворен. Съдържанието/
съдът да се изхвърли в местни / регионални / 
национални / международни регламенти

Правата за промени запазени.

BG

ВНИМАНИЕ

W&H 清洗液, MC-1000
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应用：
中性及温和清洁剂，用于清洁使用 
Assistina 301 清洁和维护系统的牙科器
械。

使用说明：
本清洁剂随时可用，能可靠地去除血液和
唾液之类的生物性污染物。 它专门设计用
于 Assistina 301 清洁和维护系统。
用于 Assistina 301 系统时请遵循使用说
明。

成分符合欧盟洗涤剂指令 648/2004/EC：
< 5% 阴离子型表面活性剂

易燃液体和蒸气  
远离热源/火花/明火/热表面。 禁止吸烟。 
戴防护手套/穿防护服/戴防护眼罩/戴防护
面具。 
保持容器密闭。 
存放在通风良好的地方。保持低温。 
处置内装物/容器……

有可能更改。

RC

注意

W&H puhdistusliuoksen täyttö, MC-1000
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Käyttötapa:
Neutraali ja hellävarainen puhdistusaine 
hampaanhoitovälineiden puhdistukseen  
Assistina 301 puhdistus- ja huoltojärjestelmää 
käytettäessä.

Käyttöohjeet:
Tämä käyttövalmis puhdistusaine poistaa 
tehokkaasti biologiset aineet, kuten veren ja syljen. 
Se on suunniteltu käytettäväksi yksinomaan 
Assistina 301 puhdistus- ja  huoltojärjestelmissä. 
Noudata Assistina 301 puhdistus- ja  
huoltojärjestelmän käyttöohjeita.

Sisältö pesuaineasetuksen 648/2004/EY 
mukaisesti:
< 5 % anionisia tensidejä

Syttyvä neste ja höyry.  
Suojaa lämmöltä, kuumilta pinnoilta, kipinöiltä, 
avotulelta ja muilta sytytyslähteiltä. Tupakointi 
kielletty. 
Käytä suojakäsineitä/suojavaatetusta/
silmiensuojainta/kasvonsuojainta. Säilytä tiiviisti 
suljettuna. Varastoi paikassa, jossa on hyvä 
ilmanvaihto. Säilytä viileässä. Säilytä säiliö(t) 
noudattaen paikallisia/alueellisia/kansallisia/
kansainvälisiä määräyksiä.

Oikeudet muutoksiin pidätetään

FI

HUOMIO

W&H soluţie de curăţare, MC-1000
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Modalitatea de utilizare:
Agent de curăţare neutru, care protejează materialele pe 
care este aplicat, ajutând la curăţarea instrumentelor 
dentare, în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301.

Indicaţii privind utilizarea:
Agentul de curăţare gata de utilizare ajută la 
îndepărtarea impurităţilor de natură organică, ca de 
exemplu sânge şi salivă. Produsul este destinat exclusiv 
utilizării în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301. Vă rugăm să respectaţi instrucţiunile de 
utilizare ale sistemului de îngrijire Assistina 301.

Ingrediente chimice conform Directivei CE referitoare la 
detergenţi 648/2004/CE:
< 5% surfactanţi anionici

Lichid şi vapori inflamabili. 
A se păstra departe de surse de căldură, suprafețe 
fierbinți, scântei, flăcări și alte surse de aprindere. 
Fumatul interzis. 
Purtaţi mănuşi de protecţie/îmbrăcăminte de protecţie/
echipament de protecţie a ochilor/ echipament de 
protecţie a feţei. Păstraţi recipientul închis etanş. A se 
depozita într-un spaţiu bine ventilat. A se păstra la rece. 
Aruncaţi conţinutul/containerul în acord cu 
regulamentele locale/regionale/naţionale/internaţionale.

Ne rezervăm dreptul asupra
modificărilor ulterioare publicării

RO

ATENŢIE

W&H rastvora za čišćenje, MC-1000
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Način primene:
Neutralno sredstvo za čišćenje koje ne napada 
materijal, za čišćenje dentalnih instrumenata u 
sistemu za čišćenje i negu Assistina 301.

Saveti za primenu:
Sredstvo za čišćenje spremno za upotrebu 
pouzdano uklanja organske nečistoće poput npr. 
krvi i pljuvačke. Za isključivu upotrebu u sistemu za 
čišćenje  i negu Assistina 301.
Pridržavajte se uputstva za upotrebu sistema za 
negu Assistina 301.

Sastojici u skladu sa EZ uredbom o deterdžentima 
648/2004EZ:
< 5% anjonskih tenzida

Zapaljiva tečnost i para. 
Držati dalje od izvora toplote/ varnica/ otvorenog 
plamena/ vrućih površina. - Zabranjeno pušenje. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. Čuvati ambalažu čvrsto 
zatvorenu. Čuvati u prostoriji sa dobrom 
ventilacijom. Držati na hladnom. Odlaganje 
sadržaja/ambalaže do mesta namenjenog za 
prikupljanje rizičnog ili specijalnog otpada.

Zadržavamo prava na promene.

RS

PAŽNJA

W&H maintenance solution, MC-1000
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Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection. 
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.
If on shin (on hair): Take off immediately all 
contaminated clothing. Rinse skin with water/shower.

US

Subject to alterations.

WARNING
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Anvendelsesmåde:
Neutralt rengøringsmiddel, der er skånsomt for 
materialet og er beregnet til rengøring af 
dentalinstrumenter i rengørings- og plejesystemet 
Assistina 301.

Oplysninger omkring brug:
Det brugsklare rengøringsmiddel fjerner pålideligt 
organiske urenheder, så som blod og saliva. 
Udelukkende beregnet til brug i rengørings- og 
plejesystemet Assistina 301.
Vær opmærksom på brugsanvisningen for  
Assistina 301.

Inholdsstoffer i henhold til EU-forordningen om 
vaske- og rengøringsmidler 648/2004/EF:
< 5% anioniske tensider

Brandfarlig væske og damp. 
Holdes væk fra varme, varme overflader, gnister, 
åben ild og andre antændelseskilder. Rygning 
forbudt.  
Bær beskyttelseshandsker/beskyttelsestøj/
øjenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse. 
Hold beholderen tæt lukket. Opbevares på et godt 
ventileret sted. Opbevares køligt. Bortskaffelse af 
indholdet/beholderen i henhold til de lokale/
regionale/nationale/internationale forskrifter.

Ret til ændringer forbeholdes.

GIV AGT

Roztworem czyszczącym W&H, MC-1000

15

Rodzaj zastosowania:
Neutralny, nieszkodliwy dla materiału środek do 
czyszczenia instrumentów dentystycznych w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.

Wskazówki dot. użycia:
Gotowy do zastosowania środek czyszczący 
skutecznie usuwa zanieczyszczenia organiczne, 
jak np. krew i ślinę. Do wyłącznego zastosowania w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.
Przestrzegać wskazań instrukcji obsługi systemu 
pielęgnacji Assistina 301.

Składniki zgodne z rozporządzeniem w sprawie 
detergentów 648/2004/WE:
< 5% anionowe środki powierzchniowo-czynne

Łatwopalna ciecz i pary.
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. 
Stosować rękawice ochronne/odzież ochronną/
ochronę oczu/ochronę twarzy. Przechowywać 
pojemnik szczelnie zamknięty. Przechowywać w 
dobrze wentylowanym miejscu. Przechowywać w 
chłodnym miejscu. Zawartość / pojemnik usuwać 
zgodnie z przepisami miejscowymi / regionalnymi / 
narodowymi / międzynarodowymi.

PL

Zastrzega się prawo do wprowadzania zmian.

UWAGA

чистящего раствора W&H, MC-1000 

Способ применения:
Нейтральное, ухаживающее за материалом 
средство для чистки стоматологического 
инструмента систем по очистке и уходу 
Assistina 301.

Указания по применению:
Готовое к применению средство для очистки 
эффективно удаляет органические 
загрязнения, такие как кровь и слюна. 
Допускается использование только в 
системах по очистке и уходу Assistina 301. 
Просим вас внимательно ознакомиться с 
инструкцией по применению систем по уходу 
Assistina 301.

Ингредиенты соответствуют нормам ЕС, 
применимым к моющим средствам 
(648/2004EG).
< 5% анионных ПАВ

Воспламеняющаяся жидкость и пар.
Беречь от тепла/искр/открытого огня/горячих 
поверхностей. – Не курить. Пользоваться 
защитными перчатками/защитной одеждой/ 
средствами защиты глаз/лица. 
Держать крышку контейнера плотно 
закрытой. Хранить в прохладном/хорошо 
вентилируемом месте. Удалить содержимое/
контейнер в местных / региональных / 
национальных / международных  
нормативно-правовые акты 

16

С правом на изменения.
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W&H čisticím roztokem, MC-1000
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Způsob použití:
Neutrální čisticí prostředek s ochranou materiálu, 
určený pro čištění dentálních nástrojů v systému 
Assistina 301 pro čištění a údržbu.

Pokyny k použití:
Tento hotový čisticí přípravek odstraňuje spolehlivě 
organické nečistoty, jako jsou např. krev a sliny. K 
výhradnímu použití v systému pro čištění a údržbu 
Assistina 301.
Postupujte prosím v souladu s návodem na použití 
systému pro údržbu Assistina 301.

Obsahové látky v souladu s nařízením 648/2004 
EU o detergentech:
< 5% aniontových tenzidů

Hořlavá kapalina a páry.
Chraňte před teplem, horkými povrchy, jiskrami, 
otevřeným ohněm a jinými zdroji zapálení. Zákaz 
kouření. 
Používejte ochranné rukavice/ochranný oděv/
ochranné brýle/obličejový štít. 
Uchovávejte obal těsně uzavřený. 
Skladujte na dobře větraném místě. Uchovávejte v 
chladu. Obsah/nádobu likvidujte v souladu s 
místními/regionálními/národními/mezinárodními
předpisy.

Změny vyhrazeny.

CZ

POZOR

W&H tisztítóoldat betöltése, MC-1000
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Alkalmazás módja:
Semleges, anyagkímélő tisztítószer fogászati 
berendezések Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő tisztításához.

Használati utasítások:
A használatra kész tisztítószer megbízhatóan 
eltávolítja a szerves szennyeződéseket, pl. a vért és 
a nyálat. Kizárólag Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő alkalmazásra.
Kérjük, tartsa be az Assistina 301 ápolórendszer 
használati utasításait.

Összetevők a tisztítószerekről szóló 2004/648/EK 
irányelv szerint:
< 5% anionos tenzidek

Tűzveszélyes folyadék és gőz. 
Hőtől, forró felületektől, szikrától, nyílt lángtól és 
más gyújtóforrástól távol tartandó. Tilos a 
dohányzás. 
Védőkesztyű/védőruha/szemvédő/arcvédő 
használata kötelező. 
Az edény szorosan lezárva tartandó. 
Jól szellőző helyen tárolandó. Hűvös helyen 
tartandó. Az edény tartalmát / a tartályt a helyi/
regionális/nemzeti/nemzetközi szabályozásoknak
megfelelően kell hulladékként elhelyezni.

Változtatás joga fenntartva.

H

FIGYELEM

почистващ разтвор на W&H, MC-1000
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Предназначение:
Неутрално, щадящо материалите почистващо 
средство за почистване на дентални 
инструменти в система за почистване и 
поддръжка Assistina 301.

Указания за употреба:
Готовото за употреба почистващо средство, 
отстранява надеждно органичните 
замърсявания, като например кръв и слюнка. 
За употреба единствено в система за 
почистване и поддръжка Assistina 301.
Моля, съблюдавайте ръководството за 
употреба на системата за поддръжка Assistina 
301.

Съставки съгл. Директива на ЕО за 
почистващите средства 648/2004ЕО
< 5% анионни тензиди

Запалими течност и пари. 
Да се пази от топлина, нагорещени 
повърхности, искри, открит пламък, и други 
източници на запалване. Тютюнопушенето 
забранено. Използвайте предпазни ръкавици/
предпазно облекло/предпазни очила/
предпазна маска за лице. Съдът да се 
съхранява плътно затворен. Съдържанието/
съдът да се изхвърли в местни / регионални / 
национални / международни регламенти

Правата за промени запазени.

BG
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W&H 清洗液, MC-1000
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应用：
中性及温和清洁剂，用于清洁使用 
Assistina 301 清洁和维护系统的牙科器
械。

使用说明：
本清洁剂随时可用，能可靠地去除血液和
唾液之类的生物性污染物。 它专门设计用
于 Assistina 301 清洁和维护系统。
用于 Assistina 301 系统时请遵循使用说
明。

成分符合欧盟洗涤剂指令 648/2004/EC：
< 5% 阴离子型表面活性剂

易燃液体和蒸气  
远离热源/火花/明火/热表面。 禁止吸烟。 
戴防护手套/穿防护服/戴防护眼罩/戴防护
面具。 
保持容器密闭。 
存放在通风良好的地方。保持低温。 
处置内装物/容器……

有可能更改。

RC

注意

W&H puhdistusliuoksen täyttö, MC-1000
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Käyttötapa:
Neutraali ja hellävarainen puhdistusaine 
hampaanhoitovälineiden puhdistukseen  
Assistina 301 puhdistus- ja huoltojärjestelmää 
käytettäessä.

Käyttöohjeet:
Tämä käyttövalmis puhdistusaine poistaa 
tehokkaasti biologiset aineet, kuten veren ja syljen. 
Se on suunniteltu käytettäväksi yksinomaan 
Assistina 301 puhdistus- ja  huoltojärjestelmissä. 
Noudata Assistina 301 puhdistus- ja  
huoltojärjestelmän käyttöohjeita.

Sisältö pesuaineasetuksen 648/2004/EY 
mukaisesti:
< 5 % anionisia tensidejä

Syttyvä neste ja höyry.  
Suojaa lämmöltä, kuumilta pinnoilta, kipinöiltä, 
avotulelta ja muilta sytytyslähteiltä. Tupakointi 
kielletty. 
Käytä suojakäsineitä/suojavaatetusta/
silmiensuojainta/kasvonsuojainta. Säilytä tiiviisti 
suljettuna. Varastoi paikassa, jossa on hyvä 
ilmanvaihto. Säilytä viileässä. Säilytä säiliö(t) 
noudattaen paikallisia/alueellisia/kansallisia/
kansainvälisiä määräyksiä.

Oikeudet muutoksiin pidätetään

FI

HUOMIO

W&H soluţie de curăţare, MC-1000
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Modalitatea de utilizare:
Agent de curăţare neutru, care protejează materialele pe 
care este aplicat, ajutând la curăţarea instrumentelor 
dentare, în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301.

Indicaţii privind utilizarea:
Agentul de curăţare gata de utilizare ajută la 
îndepărtarea impurităţilor de natură organică, ca de 
exemplu sânge şi salivă. Produsul este destinat exclusiv 
utilizării în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301. Vă rugăm să respectaţi instrucţiunile de 
utilizare ale sistemului de îngrijire Assistina 301.

Ingrediente chimice conform Directivei CE referitoare la 
detergenţi 648/2004/CE:
< 5% surfactanţi anionici

Lichid şi vapori inflamabili. 
A se păstra departe de surse de căldură, suprafețe 
fierbinți, scântei, flăcări și alte surse de aprindere. 
Fumatul interzis. 
Purtaţi mănuşi de protecţie/îmbrăcăminte de protecţie/
echipament de protecţie a ochilor/ echipament de 
protecţie a feţei. Păstraţi recipientul închis etanş. A se 
depozita într-un spaţiu bine ventilat. A se păstra la rece. 
Aruncaţi conţinutul/containerul în acord cu 
regulamentele locale/regionale/naţionale/internaţionale.

Ne rezervăm dreptul asupra
modificărilor ulterioare publicării

RO
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W&H rastvora za čišćenje, MC-1000
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Način primene:
Neutralno sredstvo za čišćenje koje ne napada 
materijal, za čišćenje dentalnih instrumenata u 
sistemu za čišćenje i negu Assistina 301.

Saveti za primenu:
Sredstvo za čišćenje spremno za upotrebu 
pouzdano uklanja organske nečistoće poput npr. 
krvi i pljuvačke. Za isključivu upotrebu u sistemu za 
čišćenje  i negu Assistina 301.
Pridržavajte se uputstva za upotrebu sistema za 
negu Assistina 301.

Sastojici u skladu sa EZ uredbom o deterdžentima 
648/2004EZ:
< 5% anjonskih tenzida

Zapaljiva tečnost i para. 
Držati dalje od izvora toplote/ varnica/ otvorenog 
plamena/ vrućih površina. - Zabranjeno pušenje. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. Čuvati ambalažu čvrsto 
zatvorenu. Čuvati u prostoriji sa dobrom 
ventilacijom. Držati na hladnom. Odlaganje 
sadržaja/ambalaže do mesta namenjenog za 
prikupljanje rizičnog ili specijalnog otpada.

Zadržavamo prava na promene.

RS

PAŽNJA

W&H maintenance solution, MC-1000
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Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection. 
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.
If on shin (on hair): Take off immediately all 
contaminated clothing. Rinse skin with water/shower.

US

Subject to alterations.

WARNING
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DK

Anvendelsesmåde:
Neutralt rengøringsmiddel, der er skånsomt for 
materialet og er beregnet til rengøring af 
dentalinstrumenter i rengørings- og plejesystemet 
Assistina 301.

Oplysninger omkring brug:
Det brugsklare rengøringsmiddel fjerner pålideligt 
organiske urenheder, så som blod og saliva. 
Udelukkende beregnet til brug i rengørings- og 
plejesystemet Assistina 301.
Vær opmærksom på brugsanvisningen for  
Assistina 301.

Inholdsstoffer i henhold til EU-forordningen om 
vaske- og rengøringsmidler 648/2004/EF:
< 5% anioniske tensider

Brandfarlig væske og damp. 
Holdes væk fra varme, varme overflader, gnister, 
åben ild og andre antændelseskilder. Rygning 
forbudt.  
Bær beskyttelseshandsker/beskyttelsestøj/
øjenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse. 
Hold beholderen tæt lukket. Opbevares på et godt 
ventileret sted. Opbevares køligt. Bortskaffelse af 
indholdet/beholderen i henhold til de lokale/
regionale/nationale/internationale forskrifter.

Ret til ændringer forbeholdes.

GIV AGT

Roztworem czyszczącym W&H, MC-1000
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Rodzaj zastosowania:
Neutralny, nieszkodliwy dla materiału środek do 
czyszczenia instrumentów dentystycznych w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.

Wskazówki dot. użycia:
Gotowy do zastosowania środek czyszczący 
skutecznie usuwa zanieczyszczenia organiczne, 
jak np. krew i ślinę. Do wyłącznego zastosowania w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.
Przestrzegać wskazań instrukcji obsługi systemu 
pielęgnacji Assistina 301.

Składniki zgodne z rozporządzeniem w sprawie 
detergentów 648/2004/WE:
< 5% anionowe środki powierzchniowo-czynne

Łatwopalna ciecz i pary.
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. 
Stosować rękawice ochronne/odzież ochronną/
ochronę oczu/ochronę twarzy. Przechowywać 
pojemnik szczelnie zamknięty. Przechowywać w 
dobrze wentylowanym miejscu. Przechowywać w 
chłodnym miejscu. Zawartość / pojemnik usuwać 
zgodnie z przepisami miejscowymi / regionalnymi / 
narodowymi / międzynarodowymi.

PL

Zastrzega się prawo do wprowadzania zmian.

UWAGA

чистящего раствора W&H, MC-1000 

Способ применения:
Нейтральное, ухаживающее за материалом 
средство для чистки стоматологического 
инструмента систем по очистке и уходу 
Assistina 301.

Указания по применению:
Готовое к применению средство для очистки 
эффективно удаляет органические 
загрязнения, такие как кровь и слюна. 
Допускается использование только в 
системах по очистке и уходу Assistina 301. 
Просим вас внимательно ознакомиться с 
инструкцией по применению систем по уходу 
Assistina 301.

Ингредиенты соответствуют нормам ЕС, 
применимым к моющим средствам 
(648/2004EG).
< 5% анионных ПАВ

Воспламеняющаяся жидкость и пар.
Беречь от тепла/искр/открытого огня/горячих 
поверхностей. – Не курить. Пользоваться 
защитными перчатками/защитной одеждой/ 
средствами защиты глаз/лица. 
Держать крышку контейнера плотно 
закрытой. Хранить в прохладном/хорошо 
вентилируемом месте. Удалить содержимое/
контейнер в местных / региональных / 
национальных / международных  
нормативно-правовые акты 
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Způsob použití:
Neutrální čisticí prostředek s ochranou materiálu, 
určený pro čištění dentálních nástrojů v systému 
Assistina 301 pro čištění a údržbu.

Pokyny k použití:
Tento hotový čisticí přípravek odstraňuje spolehlivě 
organické nečistoty, jako jsou např. krev a sliny. K 
výhradnímu použití v systému pro čištění a údržbu 
Assistina 301.
Postupujte prosím v souladu s návodem na použití 
systému pro údržbu Assistina 301.

Obsahové látky v souladu s nařízením 648/2004 
EU o detergentech:
< 5% aniontových tenzidů

Hořlavá kapalina a páry.
Chraňte před teplem, horkými povrchy, jiskrami, 
otevřeným ohněm a jinými zdroji zapálení. Zákaz 
kouření. 
Používejte ochranné rukavice/ochranný oděv/
ochranné brýle/obličejový štít. 
Uchovávejte obal těsně uzavřený. 
Skladujte na dobře větraném místě. Uchovávejte v 
chladu. Obsah/nádobu likvidujte v souladu s 
místními/regionálními/národními/mezinárodními
předpisy.

Změny vyhrazeny.

CZ

POZOR

W&H tisztítóoldat betöltése, MC-1000
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Alkalmazás módja:
Semleges, anyagkímélő tisztítószer fogászati 
berendezések Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő tisztításához.

Használati utasítások:
A használatra kész tisztítószer megbízhatóan 
eltávolítja a szerves szennyeződéseket, pl. a vért és 
a nyálat. Kizárólag Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő alkalmazásra.
Kérjük, tartsa be az Assistina 301 ápolórendszer 
használati utasításait.

Összetevők a tisztítószerekről szóló 2004/648/EK 
irányelv szerint:
< 5% anionos tenzidek

Tűzveszélyes folyadék és gőz. 
Hőtől, forró felületektől, szikrától, nyílt lángtól és 
más gyújtóforrástól távol tartandó. Tilos a 
dohányzás. 
Védőkesztyű/védőruha/szemvédő/arcvédő 
használata kötelező. 
Az edény szorosan lezárva tartandó. 
Jól szellőző helyen tárolandó. Hűvös helyen 
tartandó. Az edény tartalmát / a tartályt a helyi/
regionális/nemzeti/nemzetközi szabályozásoknak
megfelelően kell hulladékként elhelyezni.

Változtatás joga fenntartva.

H

FIGYELEM

почистващ разтвор на W&H, MC-1000
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Предназначение:
Неутрално, щадящо материалите почистващо 
средство за почистване на дентални 
инструменти в система за почистване и 
поддръжка Assistina 301.

Указания за употреба:
Готовото за употреба почистващо средство, 
отстранява надеждно органичните 
замърсявания, като например кръв и слюнка. 
За употреба единствено в система за 
почистване и поддръжка Assistina 301.
Моля, съблюдавайте ръководството за 
употреба на системата за поддръжка Assistina 
301.

Съставки съгл. Директива на ЕО за 
почистващите средства 648/2004ЕО
< 5% анионни тензиди

Запалими течност и пари. 
Да се пази от топлина, нагорещени 
повърхности, искри, открит пламък, и други 
източници на запалване. Тютюнопушенето 
забранено. Използвайте предпазни ръкавици/
предпазно облекло/предпазни очила/
предпазна маска за лице. Съдът да се 
съхранява плътно затворен. Съдържанието/
съдът да се изхвърли в местни / регионални / 
национални / международни регламенти

Правата за промени запазени.

BG

ВНИМАНИЕ

W&H 清洗液, MC-1000
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应用：
中性及温和清洁剂，用于清洁使用 
Assistina 301 清洁和维护系统的牙科器
械。

使用说明：
本清洁剂随时可用，能可靠地去除血液和
唾液之类的生物性污染物。 它专门设计用
于 Assistina 301 清洁和维护系统。
用于 Assistina 301 系统时请遵循使用说
明。

成分符合欧盟洗涤剂指令 648/2004/EC：
< 5% 阴离子型表面活性剂

易燃液体和蒸气  
远离热源/火花/明火/热表面。 禁止吸烟。 
戴防护手套/穿防护服/戴防护眼罩/戴防护
面具。 
保持容器密闭。 
存放在通风良好的地方。保持低温。 
处置内装物/容器……

有可能更改。

RC

注意

W&H puhdistusliuoksen täyttö, MC-1000
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Käyttötapa:
Neutraali ja hellävarainen puhdistusaine 
hampaanhoitovälineiden puhdistukseen  
Assistina 301 puhdistus- ja huoltojärjestelmää 
käytettäessä.

Käyttöohjeet:
Tämä käyttövalmis puhdistusaine poistaa 
tehokkaasti biologiset aineet, kuten veren ja syljen. 
Se on suunniteltu käytettäväksi yksinomaan 
Assistina 301 puhdistus- ja  huoltojärjestelmissä. 
Noudata Assistina 301 puhdistus- ja  
huoltojärjestelmän käyttöohjeita.

Sisältö pesuaineasetuksen 648/2004/EY 
mukaisesti:
< 5 % anionisia tensidejä

Syttyvä neste ja höyry.  
Suojaa lämmöltä, kuumilta pinnoilta, kipinöiltä, 
avotulelta ja muilta sytytyslähteiltä. Tupakointi 
kielletty. 
Käytä suojakäsineitä/suojavaatetusta/
silmiensuojainta/kasvonsuojainta. Säilytä tiiviisti 
suljettuna. Varastoi paikassa, jossa on hyvä 
ilmanvaihto. Säilytä viileässä. Säilytä säiliö(t) 
noudattaen paikallisia/alueellisia/kansallisia/
kansainvälisiä määräyksiä.

Oikeudet muutoksiin pidätetään

FI

HUOMIO

W&H soluţie de curăţare, MC-1000
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Modalitatea de utilizare:
Agent de curăţare neutru, care protejează materialele pe 
care este aplicat, ajutând la curăţarea instrumentelor 
dentare, în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301.

Indicaţii privind utilizarea:
Agentul de curăţare gata de utilizare ajută la 
îndepărtarea impurităţilor de natură organică, ca de 
exemplu sânge şi salivă. Produsul este destinat exclusiv 
utilizării în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301. Vă rugăm să respectaţi instrucţiunile de 
utilizare ale sistemului de îngrijire Assistina 301.

Ingrediente chimice conform Directivei CE referitoare la 
detergenţi 648/2004/CE:
< 5% surfactanţi anionici

Lichid şi vapori inflamabili. 
A se păstra departe de surse de căldură, suprafețe 
fierbinți, scântei, flăcări și alte surse de aprindere. 
Fumatul interzis. 
Purtaţi mănuşi de protecţie/îmbrăcăminte de protecţie/
echipament de protecţie a ochilor/ echipament de 
protecţie a feţei. Păstraţi recipientul închis etanş. A se 
depozita într-un spaţiu bine ventilat. A se păstra la rece. 
Aruncaţi conţinutul/containerul în acord cu 
regulamentele locale/regionale/naţionale/internaţionale.

Ne rezervăm dreptul asupra
modificărilor ulterioare publicării

RO
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W&H rastvora za čišćenje, MC-1000
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Način primene:
Neutralno sredstvo za čišćenje koje ne napada 
materijal, za čišćenje dentalnih instrumenata u 
sistemu za čišćenje i negu Assistina 301.

Saveti za primenu:
Sredstvo za čišćenje spremno za upotrebu 
pouzdano uklanja organske nečistoće poput npr. 
krvi i pljuvačke. Za isključivu upotrebu u sistemu za 
čišćenje  i negu Assistina 301.
Pridržavajte se uputstva za upotrebu sistema za 
negu Assistina 301.

Sastojici u skladu sa EZ uredbom o deterdžentima 
648/2004EZ:
< 5% anjonskih tenzida

Zapaljiva tečnost i para. 
Držati dalje od izvora toplote/ varnica/ otvorenog 
plamena/ vrućih površina. - Zabranjeno pušenje. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. Čuvati ambalažu čvrsto 
zatvorenu. Čuvati u prostoriji sa dobrom 
ventilacijom. Držati na hladnom. Odlaganje 
sadržaja/ambalaže do mesta namenjenog za 
prikupljanje rizičnog ili specijalnog otpada.

Zadržavamo prava na promene.

RS

PAŽNJA

W&H maintenance solution, MC-1000
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Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection. 
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.
If on shin (on hair): Take off immediately all 
contaminated clothing. Rinse skin with water/shower.

US

Subject to alterations.

WARNING
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DK

Anvendelsesmåde:
Neutralt rengøringsmiddel, der er skånsomt for 
materialet og er beregnet til rengøring af 
dentalinstrumenter i rengørings- og plejesystemet 
Assistina 301.

Oplysninger omkring brug:
Det brugsklare rengøringsmiddel fjerner pålideligt 
organiske urenheder, så som blod og saliva. 
Udelukkende beregnet til brug i rengørings- og 
plejesystemet Assistina 301.
Vær opmærksom på brugsanvisningen for  
Assistina 301.

Inholdsstoffer i henhold til EU-forordningen om 
vaske- og rengøringsmidler 648/2004/EF:
< 5% anioniske tensider

Brandfarlig væske og damp. 
Holdes væk fra varme, varme overflader, gnister, 
åben ild og andre antændelseskilder. Rygning 
forbudt.  
Bær beskyttelseshandsker/beskyttelsestøj/
øjenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse. 
Hold beholderen tæt lukket. Opbevares på et godt 
ventileret sted. Opbevares køligt. Bortskaffelse af 
indholdet/beholderen i henhold til de lokale/
regionale/nationale/internationale forskrifter.

Ret til ændringer forbeholdes.

GIV AGT

Roztworem czyszczącym W&H, MC-1000
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Rodzaj zastosowania:
Neutralny, nieszkodliwy dla materiału środek do 
czyszczenia instrumentów dentystycznych w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.

Wskazówki dot. użycia:
Gotowy do zastosowania środek czyszczący 
skutecznie usuwa zanieczyszczenia organiczne, 
jak np. krew i ślinę. Do wyłącznego zastosowania w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.
Przestrzegać wskazań instrukcji obsługi systemu 
pielęgnacji Assistina 301.

Składniki zgodne z rozporządzeniem w sprawie 
detergentów 648/2004/WE:
< 5% anionowe środki powierzchniowo-czynne

Łatwopalna ciecz i pary.
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. 
Stosować rękawice ochronne/odzież ochronną/
ochronę oczu/ochronę twarzy. Przechowywać 
pojemnik szczelnie zamknięty. Przechowywać w 
dobrze wentylowanym miejscu. Przechowywać w 
chłodnym miejscu. Zawartość / pojemnik usuwać 
zgodnie z przepisami miejscowymi / regionalnymi / 
narodowymi / międzynarodowymi.

PL

Zastrzega się prawo do wprowadzania zmian.

UWAGA

чистящего раствора W&H, MC-1000 

Способ применения:
Нейтральное, ухаживающее за материалом 
средство для чистки стоматологического 
инструмента систем по очистке и уходу 
Assistina 301.

Указания по применению:
Готовое к применению средство для очистки 
эффективно удаляет органические 
загрязнения, такие как кровь и слюна. 
Допускается использование только в 
системах по очистке и уходу Assistina 301. 
Просим вас внимательно ознакомиться с 
инструкцией по применению систем по уходу 
Assistina 301.

Ингредиенты соответствуют нормам ЕС, 
применимым к моющим средствам 
(648/2004EG).
< 5% анионных ПАВ

Воспламеняющаяся жидкость и пар.
Беречь от тепла/искр/открытого огня/горячих 
поверхностей. – Не курить. Пользоваться 
защитными перчатками/защитной одеждой/ 
средствами защиты глаз/лица. 
Держать крышку контейнера плотно 
закрытой. Хранить в прохладном/хорошо 
вентилируемом месте. Удалить содержимое/
контейнер в местных / региональных / 
национальных / международных  
нормативно-правовые акты 
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Způsob použití:
Neutrální čisticí prostředek s ochranou materiálu, 
určený pro čištění dentálních nástrojů v systému 
Assistina 301 pro čištění a údržbu.

Pokyny k použití:
Tento hotový čisticí přípravek odstraňuje spolehlivě 
organické nečistoty, jako jsou např. krev a sliny. K 
výhradnímu použití v systému pro čištění a údržbu 
Assistina 301.
Postupujte prosím v souladu s návodem na použití 
systému pro údržbu Assistina 301.

Obsahové látky v souladu s nařízením 648/2004 
EU o detergentech:
< 5% aniontových tenzidů

Hořlavá kapalina a páry.
Chraňte před teplem, horkými povrchy, jiskrami, 
otevřeným ohněm a jinými zdroji zapálení. Zákaz 
kouření. 
Používejte ochranné rukavice/ochranný oděv/
ochranné brýle/obličejový štít. 
Uchovávejte obal těsně uzavřený. 
Skladujte na dobře větraném místě. Uchovávejte v 
chladu. Obsah/nádobu likvidujte v souladu s 
místními/regionálními/národními/mezinárodními
předpisy.

Změny vyhrazeny.

CZ

POZOR

W&H tisztítóoldat betöltése, MC-1000
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Alkalmazás módja:
Semleges, anyagkímélő tisztítószer fogászati 
berendezések Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő tisztításához.

Használati utasítások:
A használatra kész tisztítószer megbízhatóan 
eltávolítja a szerves szennyeződéseket, pl. a vért és 
a nyálat. Kizárólag Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő alkalmazásra.
Kérjük, tartsa be az Assistina 301 ápolórendszer 
használati utasításait.

Összetevők a tisztítószerekről szóló 2004/648/EK 
irányelv szerint:
< 5% anionos tenzidek

Tűzveszélyes folyadék és gőz. 
Hőtől, forró felületektől, szikrától, nyílt lángtól és 
más gyújtóforrástól távol tartandó. Tilos a 
dohányzás. 
Védőkesztyű/védőruha/szemvédő/arcvédő 
használata kötelező. 
Az edény szorosan lezárva tartandó. 
Jól szellőző helyen tárolandó. Hűvös helyen 
tartandó. Az edény tartalmát / a tartályt a helyi/
regionális/nemzeti/nemzetközi szabályozásoknak
megfelelően kell hulladékként elhelyezni.

Változtatás joga fenntartva.

H

FIGYELEM

почистващ разтвор на W&H, MC-1000
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Предназначение:
Неутрално, щадящо материалите почистващо 
средство за почистване на дентални 
инструменти в система за почистване и 
поддръжка Assistina 301.

Указания за употреба:
Готовото за употреба почистващо средство, 
отстранява надеждно органичните 
замърсявания, като например кръв и слюнка. 
За употреба единствено в система за 
почистване и поддръжка Assistina 301.
Моля, съблюдавайте ръководството за 
употреба на системата за поддръжка Assistina 
301.

Съставки съгл. Директива на ЕО за 
почистващите средства 648/2004ЕО
< 5% анионни тензиди

Запалими течност и пари. 
Да се пази от топлина, нагорещени 
повърхности, искри, открит пламък, и други 
източници на запалване. Тютюнопушенето 
забранено. Използвайте предпазни ръкавици/
предпазно облекло/предпазни очила/
предпазна маска за лице. Съдът да се 
съхранява плътно затворен. Съдържанието/
съдът да се изхвърли в местни / регионални / 
национални / международни регламенти

Правата за промени запазени.

BG

ВНИМАНИЕ

W&H 清洗液, MC-1000
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应用：
中性及温和清洁剂，用于清洁使用 
Assistina 301 清洁和维护系统的牙科器
械。

使用说明：
本清洁剂随时可用，能可靠地去除血液和
唾液之类的生物性污染物。 它专门设计用
于 Assistina 301 清洁和维护系统。
用于 Assistina 301 系统时请遵循使用说
明。

成分符合欧盟洗涤剂指令 648/2004/EC：
< 5% 阴离子型表面活性剂

易燃液体和蒸气  
远离热源/火花/明火/热表面。 禁止吸烟。 
戴防护手套/穿防护服/戴防护眼罩/戴防护
面具。 
保持容器密闭。 
存放在通风良好的地方。保持低温。 
处置内装物/容器……

有可能更改。

RC

注意

W&H puhdistusliuoksen täyttö, MC-1000
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Käyttötapa:
Neutraali ja hellävarainen puhdistusaine 
hampaanhoitovälineiden puhdistukseen  
Assistina 301 puhdistus- ja huoltojärjestelmää 
käytettäessä.

Käyttöohjeet:
Tämä käyttövalmis puhdistusaine poistaa 
tehokkaasti biologiset aineet, kuten veren ja syljen. 
Se on suunniteltu käytettäväksi yksinomaan 
Assistina 301 puhdistus- ja  huoltojärjestelmissä. 
Noudata Assistina 301 puhdistus- ja  
huoltojärjestelmän käyttöohjeita.

Sisältö pesuaineasetuksen 648/2004/EY 
mukaisesti:
< 5 % anionisia tensidejä

Syttyvä neste ja höyry.  
Suojaa lämmöltä, kuumilta pinnoilta, kipinöiltä, 
avotulelta ja muilta sytytyslähteiltä. Tupakointi 
kielletty. 
Käytä suojakäsineitä/suojavaatetusta/
silmiensuojainta/kasvonsuojainta. Säilytä tiiviisti 
suljettuna. Varastoi paikassa, jossa on hyvä 
ilmanvaihto. Säilytä viileässä. Säilytä säiliö(t) 
noudattaen paikallisia/alueellisia/kansallisia/
kansainvälisiä määräyksiä.

Oikeudet muutoksiin pidätetään

FI

HUOMIO

W&H soluţie de curăţare, MC-1000
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Modalitatea de utilizare:
Agent de curăţare neutru, care protejează materialele pe 
care este aplicat, ajutând la curăţarea instrumentelor 
dentare, în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301.

Indicaţii privind utilizarea:
Agentul de curăţare gata de utilizare ajută la 
îndepărtarea impurităţilor de natură organică, ca de 
exemplu sânge şi salivă. Produsul este destinat exclusiv 
utilizării în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301. Vă rugăm să respectaţi instrucţiunile de 
utilizare ale sistemului de îngrijire Assistina 301.

Ingrediente chimice conform Directivei CE referitoare la 
detergenţi 648/2004/CE:
< 5% surfactanţi anionici

Lichid şi vapori inflamabili. 
A se păstra departe de surse de căldură, suprafețe 
fierbinți, scântei, flăcări și alte surse de aprindere. 
Fumatul interzis. 
Purtaţi mănuşi de protecţie/îmbrăcăminte de protecţie/
echipament de protecţie a ochilor/ echipament de 
protecţie a feţei. Păstraţi recipientul închis etanş. A se 
depozita într-un spaţiu bine ventilat. A se păstra la rece. 
Aruncaţi conţinutul/containerul în acord cu 
regulamentele locale/regionale/naţionale/internaţionale.

Ne rezervăm dreptul asupra
modificărilor ulterioare publicării

RO

ATENŢIE

W&H rastvora za čišćenje, MC-1000
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Način primene:
Neutralno sredstvo za čišćenje koje ne napada 
materijal, za čišćenje dentalnih instrumenata u 
sistemu za čišćenje i negu Assistina 301.

Saveti za primenu:
Sredstvo za čišćenje spremno za upotrebu 
pouzdano uklanja organske nečistoće poput npr. 
krvi i pljuvačke. Za isključivu upotrebu u sistemu za 
čišćenje  i negu Assistina 301.
Pridržavajte se uputstva za upotrebu sistema za 
negu Assistina 301.

Sastojici u skladu sa EZ uredbom o deterdžentima 
648/2004EZ:
< 5% anjonskih tenzida

Zapaljiva tečnost i para. 
Držati dalje od izvora toplote/ varnica/ otvorenog 
plamena/ vrućih površina. - Zabranjeno pušenje. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. Čuvati ambalažu čvrsto 
zatvorenu. Čuvati u prostoriji sa dobrom 
ventilacijom. Držati na hladnom. Odlaganje 
sadržaja/ambalaže do mesta namenjenog za 
prikupljanje rizičnog ili specijalnog otpada.

Zadržavamo prava na promene.

RS

PAŽNJA

W&H maintenance solution, MC-1000
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Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection. 
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.
If on shin (on hair): Take off immediately all 
contaminated clothing. Rinse skin with water/shower.

US

Subject to alterations.

WARNING
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W&H Rengøringsopløsning, MC-1000
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DK

Anvendelsesmåde:
Neutralt rengøringsmiddel, der er skånsomt for 
materialet og er beregnet til rengøring af 
dentalinstrumenter i rengørings- og plejesystemet 
Assistina 301.

Oplysninger omkring brug:
Det brugsklare rengøringsmiddel fjerner pålideligt 
organiske urenheder, så som blod og saliva. 
Udelukkende beregnet til brug i rengørings- og 
plejesystemet Assistina 301.
Vær opmærksom på brugsanvisningen for  
Assistina 301.

Inholdsstoffer i henhold til EU-forordningen om 
vaske- og rengøringsmidler 648/2004/EF:
< 5% anioniske tensider

Brandfarlig væske og damp. 
Holdes væk fra varme, varme overflader, gnister, 
åben ild og andre antændelseskilder. Rygning 
forbudt.  
Bær beskyttelseshandsker/beskyttelsestøj/
øjenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse. 
Hold beholderen tæt lukket. Opbevares på et godt 
ventileret sted. Opbevares køligt. Bortskaffelse af 
indholdet/beholderen i henhold til de lokale/
regionale/nationale/internationale forskrifter.

Ret til ændringer forbeholdes.

GIV AGT

Roztworem czyszczącym W&H, MC-1000
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Rodzaj zastosowania:
Neutralny, nieszkodliwy dla materiału środek do 
czyszczenia instrumentów dentystycznych w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.

Wskazówki dot. użycia:
Gotowy do zastosowania środek czyszczący 
skutecznie usuwa zanieczyszczenia organiczne, 
jak np. krew i ślinę. Do wyłącznego zastosowania w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.
Przestrzegać wskazań instrukcji obsługi systemu 
pielęgnacji Assistina 301.

Składniki zgodne z rozporządzeniem w sprawie 
detergentów 648/2004/WE:
< 5% anionowe środki powierzchniowo-czynne

Łatwopalna ciecz i pary.
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. 
Stosować rękawice ochronne/odzież ochronną/
ochronę oczu/ochronę twarzy. Przechowywać 
pojemnik szczelnie zamknięty. Przechowywać w 
dobrze wentylowanym miejscu. Przechowywać w 
chłodnym miejscu. Zawartość / pojemnik usuwać 
zgodnie z przepisami miejscowymi / regionalnymi / 
narodowymi / międzynarodowymi.

PL

Zastrzega się prawo do wprowadzania zmian.

UWAGA

чистящего раствора W&H, MC-1000 

Способ применения:
Нейтральное, ухаживающее за материалом 
средство для чистки стоматологического 
инструмента систем по очистке и уходу 
Assistina 301.

Указания по применению:
Готовое к применению средство для очистки 
эффективно удаляет органические 
загрязнения, такие как кровь и слюна. 
Допускается использование только в 
системах по очистке и уходу Assistina 301. 
Просим вас внимательно ознакомиться с 
инструкцией по применению систем по уходу 
Assistina 301.

Ингредиенты соответствуют нормам ЕС, 
применимым к моющим средствам 
(648/2004EG).
< 5% анионных ПАВ

Воспламеняющаяся жидкость и пар.
Беречь от тепла/искр/открытого огня/горячих 
поверхностей. – Не курить. Пользоваться 
защитными перчатками/защитной одеждой/ 
средствами защиты глаз/лица. 
Держать крышку контейнера плотно 
закрытой. Хранить в прохладном/хорошо 
вентилируемом месте. Удалить содержимое/
контейнер в местных / региональных / 
национальных / международных  
нормативно-правовые акты 

16

С правом на изменения.

RU

ВНИМАНИЕ

W&H čisticím roztokem, MC-1000
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Způsob použití:
Neutrální čisticí prostředek s ochranou materiálu, 
určený pro čištění dentálních nástrojů v systému 
Assistina 301 pro čištění a údržbu.

Pokyny k použití:
Tento hotový čisticí přípravek odstraňuje spolehlivě 
organické nečistoty, jako jsou např. krev a sliny. K 
výhradnímu použití v systému pro čištění a údržbu 
Assistina 301.
Postupujte prosím v souladu s návodem na použití 
systému pro údržbu Assistina 301.

Obsahové látky v souladu s nařízením 648/2004 
EU o detergentech:
< 5% aniontových tenzidů

Hořlavá kapalina a páry.
Chraňte před teplem, horkými povrchy, jiskrami, 
otevřeným ohněm a jinými zdroji zapálení. Zákaz 
kouření. 
Používejte ochranné rukavice/ochranný oděv/
ochranné brýle/obličejový štít. 
Uchovávejte obal těsně uzavřený. 
Skladujte na dobře větraném místě. Uchovávejte v 
chladu. Obsah/nádobu likvidujte v souladu s 
místními/regionálními/národními/mezinárodními
předpisy.

Změny vyhrazeny.

CZ

POZOR

W&H tisztítóoldat betöltése, MC-1000
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Alkalmazás módja:
Semleges, anyagkímélő tisztítószer fogászati 
berendezések Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő tisztításához.

Használati utasítások:
A használatra kész tisztítószer megbízhatóan 
eltávolítja a szerves szennyeződéseket, pl. a vért és 
a nyálat. Kizárólag Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő alkalmazásra.
Kérjük, tartsa be az Assistina 301 ápolórendszer 
használati utasításait.

Összetevők a tisztítószerekről szóló 2004/648/EK 
irányelv szerint:
< 5% anionos tenzidek

Tűzveszélyes folyadék és gőz. 
Hőtől, forró felületektől, szikrától, nyílt lángtól és 
más gyújtóforrástól távol tartandó. Tilos a 
dohányzás. 
Védőkesztyű/védőruha/szemvédő/arcvédő 
használata kötelező. 
Az edény szorosan lezárva tartandó. 
Jól szellőző helyen tárolandó. Hűvös helyen 
tartandó. Az edény tartalmát / a tartályt a helyi/
regionális/nemzeti/nemzetközi szabályozásoknak
megfelelően kell hulladékként elhelyezni.

Változtatás joga fenntartva.

H
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почистващ разтвор на W&H, MC-1000
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Предназначение:
Неутрално, щадящо материалите почистващо 
средство за почистване на дентални 
инструменти в система за почистване и 
поддръжка Assistina 301.

Указания за употреба:
Готовото за употреба почистващо средство, 
отстранява надеждно органичните 
замърсявания, като например кръв и слюнка. 
За употреба единствено в система за 
почистване и поддръжка Assistina 301.
Моля, съблюдавайте ръководството за 
употреба на системата за поддръжка Assistina 
301.

Съставки съгл. Директива на ЕО за 
почистващите средства 648/2004ЕО
< 5% анионни тензиди

Запалими течност и пари. 
Да се пази от топлина, нагорещени 
повърхности, искри, открит пламък, и други 
източници на запалване. Тютюнопушенето 
забранено. Използвайте предпазни ръкавици/
предпазно облекло/предпазни очила/
предпазна маска за лице. Съдът да се 
съхранява плътно затворен. Съдържанието/
съдът да се изхвърли в местни / регионални / 
национални / международни регламенти

Правата за промени запазени.

BG

ВНИМАНИЕ

W&H 清洗液, MC-1000
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应用：
中性及温和清洁剂，用于清洁使用 
Assistina 301 清洁和维护系统的牙科器
械。

使用说明：
本清洁剂随时可用，能可靠地去除血液和
唾液之类的生物性污染物。 它专门设计用
于 Assistina 301 清洁和维护系统。
用于 Assistina 301 系统时请遵循使用说
明。

成分符合欧盟洗涤剂指令 648/2004/EC：
< 5% 阴离子型表面活性剂

易燃液体和蒸气  
远离热源/火花/明火/热表面。 禁止吸烟。 
戴防护手套/穿防护服/戴防护眼罩/戴防护
面具。 
保持容器密闭。 
存放在通风良好的地方。保持低温。 
处置内装物/容器……

有可能更改。

RC

注意

W&H puhdistusliuoksen täyttö, MC-1000

21

Käyttötapa:
Neutraali ja hellävarainen puhdistusaine 
hampaanhoitovälineiden puhdistukseen  
Assistina 301 puhdistus- ja huoltojärjestelmää 
käytettäessä.

Käyttöohjeet:
Tämä käyttövalmis puhdistusaine poistaa 
tehokkaasti biologiset aineet, kuten veren ja syljen. 
Se on suunniteltu käytettäväksi yksinomaan 
Assistina 301 puhdistus- ja  huoltojärjestelmissä. 
Noudata Assistina 301 puhdistus- ja  
huoltojärjestelmän käyttöohjeita.

Sisältö pesuaineasetuksen 648/2004/EY 
mukaisesti:
< 5 % anionisia tensidejä

Syttyvä neste ja höyry.  
Suojaa lämmöltä, kuumilta pinnoilta, kipinöiltä, 
avotulelta ja muilta sytytyslähteiltä. Tupakointi 
kielletty. 
Käytä suojakäsineitä/suojavaatetusta/
silmiensuojainta/kasvonsuojainta. Säilytä tiiviisti 
suljettuna. Varastoi paikassa, jossa on hyvä 
ilmanvaihto. Säilytä viileässä. Säilytä säiliö(t) 
noudattaen paikallisia/alueellisia/kansallisia/
kansainvälisiä määräyksiä.

Oikeudet muutoksiin pidätetään

FI

HUOMIO

W&H soluţie de curăţare, MC-1000
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Modalitatea de utilizare:
Agent de curăţare neutru, care protejează materialele pe 
care este aplicat, ajutând la curăţarea instrumentelor 
dentare, în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301.

Indicaţii privind utilizarea:
Agentul de curăţare gata de utilizare ajută la 
îndepărtarea impurităţilor de natură organică, ca de 
exemplu sânge şi salivă. Produsul este destinat exclusiv 
utilizării în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301. Vă rugăm să respectaţi instrucţiunile de 
utilizare ale sistemului de îngrijire Assistina 301.

Ingrediente chimice conform Directivei CE referitoare la 
detergenţi 648/2004/CE:
< 5% surfactanţi anionici

Lichid şi vapori inflamabili. 
A se păstra departe de surse de căldură, suprafețe 
fierbinți, scântei, flăcări și alte surse de aprindere. 
Fumatul interzis. 
Purtaţi mănuşi de protecţie/îmbrăcăminte de protecţie/
echipament de protecţie a ochilor/ echipament de 
protecţie a feţei. Păstraţi recipientul închis etanş. A se 
depozita într-un spaţiu bine ventilat. A se păstra la rece. 
Aruncaţi conţinutul/containerul în acord cu 
regulamentele locale/regionale/naţionale/internaţionale.

Ne rezervăm dreptul asupra
modificărilor ulterioare publicării

RO
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W&H rastvora za čišćenje, MC-1000
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Način primene:
Neutralno sredstvo za čišćenje koje ne napada 
materijal, za čišćenje dentalnih instrumenata u 
sistemu za čišćenje i negu Assistina 301.

Saveti za primenu:
Sredstvo za čišćenje spremno za upotrebu 
pouzdano uklanja organske nečistoće poput npr. 
krvi i pljuvačke. Za isključivu upotrebu u sistemu za 
čišćenje  i negu Assistina 301.
Pridržavajte se uputstva za upotrebu sistema za 
negu Assistina 301.

Sastojici u skladu sa EZ uredbom o deterdžentima 
648/2004EZ:
< 5% anjonskih tenzida

Zapaljiva tečnost i para. 
Držati dalje od izvora toplote/ varnica/ otvorenog 
plamena/ vrućih površina. - Zabranjeno pušenje. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. Čuvati ambalažu čvrsto 
zatvorenu. Čuvati u prostoriji sa dobrom 
ventilacijom. Držati na hladnom. Odlaganje 
sadržaja/ambalaže do mesta namenjenog za 
prikupljanje rizičnog ili specijalnog otpada.

Zadržavamo prava na promene.

RS

PAŽNJA

W&H maintenance solution, MC-1000
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Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection. 
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.
If on shin (on hair): Take off immediately all 
contaminated clothing. Rinse skin with water/shower.

US

Subject to alterations.

WARNING
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DK

Anvendelsesmåde:
Neutralt rengøringsmiddel, der er skånsomt for 
materialet og er beregnet til rengøring af 
dentalinstrumenter i rengørings- og plejesystemet 
Assistina 301.

Oplysninger omkring brug:
Det brugsklare rengøringsmiddel fjerner pålideligt 
organiske urenheder, så som blod og saliva. 
Udelukkende beregnet til brug i rengørings- og 
plejesystemet Assistina 301.
Vær opmærksom på brugsanvisningen for  
Assistina 301.

Inholdsstoffer i henhold til EU-forordningen om 
vaske- og rengøringsmidler 648/2004/EF:
< 5% anioniske tensider

Brandfarlig væske og damp. 
Holdes væk fra varme, varme overflader, gnister, 
åben ild og andre antændelseskilder. Rygning 
forbudt.  
Bær beskyttelseshandsker/beskyttelsestøj/
øjenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse. 
Hold beholderen tæt lukket. Opbevares på et godt 
ventileret sted. Opbevares køligt. Bortskaffelse af 
indholdet/beholderen i henhold til de lokale/
regionale/nationale/internationale forskrifter.

Ret til ændringer forbeholdes.

GIV AGT

Roztworem czyszczącym W&H, MC-1000
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Rodzaj zastosowania:
Neutralny, nieszkodliwy dla materiału środek do 
czyszczenia instrumentów dentystycznych w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.

Wskazówki dot. użycia:
Gotowy do zastosowania środek czyszczący 
skutecznie usuwa zanieczyszczenia organiczne, 
jak np. krew i ślinę. Do wyłącznego zastosowania w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.
Przestrzegać wskazań instrukcji obsługi systemu 
pielęgnacji Assistina 301.

Składniki zgodne z rozporządzeniem w sprawie 
detergentów 648/2004/WE:
< 5% anionowe środki powierzchniowo-czynne

Łatwopalna ciecz i pary.
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. 
Stosować rękawice ochronne/odzież ochronną/
ochronę oczu/ochronę twarzy. Przechowywać 
pojemnik szczelnie zamknięty. Przechowywać w 
dobrze wentylowanym miejscu. Przechowywać w 
chłodnym miejscu. Zawartość / pojemnik usuwać 
zgodnie z przepisami miejscowymi / regionalnymi / 
narodowymi / międzynarodowymi.

PL

Zastrzega się prawo do wprowadzania zmian.

UWAGA

чистящего раствора W&H, MC-1000 

Способ применения:
Нейтральное, ухаживающее за материалом 
средство для чистки стоматологического 
инструмента систем по очистке и уходу 
Assistina 301.

Указания по применению:
Готовое к применению средство для очистки 
эффективно удаляет органические 
загрязнения, такие как кровь и слюна. 
Допускается использование только в 
системах по очистке и уходу Assistina 301. 
Просим вас внимательно ознакомиться с 
инструкцией по применению систем по уходу 
Assistina 301.

Ингредиенты соответствуют нормам ЕС, 
применимым к моющим средствам 
(648/2004EG).
< 5% анионных ПАВ

Воспламеняющаяся жидкость и пар.
Беречь от тепла/искр/открытого огня/горячих 
поверхностей. – Не курить. Пользоваться 
защитными перчатками/защитной одеждой/ 
средствами защиты глаз/лица. 
Держать крышку контейнера плотно 
закрытой. Хранить в прохладном/хорошо 
вентилируемом месте. Удалить содержимое/
контейнер в местных / региональных / 
национальных / международных  
нормативно-правовые акты 
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С правом на изменения.
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W&H čisticím roztokem, MC-1000
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Způsob použití:
Neutrální čisticí prostředek s ochranou materiálu, 
určený pro čištění dentálních nástrojů v systému 
Assistina 301 pro čištění a údržbu.

Pokyny k použití:
Tento hotový čisticí přípravek odstraňuje spolehlivě 
organické nečistoty, jako jsou např. krev a sliny. K 
výhradnímu použití v systému pro čištění a údržbu 
Assistina 301.
Postupujte prosím v souladu s návodem na použití 
systému pro údržbu Assistina 301.

Obsahové látky v souladu s nařízením 648/2004 
EU o detergentech:
< 5% aniontových tenzidů

Hořlavá kapalina a páry.
Chraňte před teplem, horkými povrchy, jiskrami, 
otevřeným ohněm a jinými zdroji zapálení. Zákaz 
kouření. 
Používejte ochranné rukavice/ochranný oděv/
ochranné brýle/obličejový štít. 
Uchovávejte obal těsně uzavřený. 
Skladujte na dobře větraném místě. Uchovávejte v 
chladu. Obsah/nádobu likvidujte v souladu s 
místními/regionálními/národními/mezinárodními
předpisy.

Změny vyhrazeny.

CZ

POZOR

W&H tisztítóoldat betöltése, MC-1000
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Alkalmazás módja:
Semleges, anyagkímélő tisztítószer fogászati 
berendezések Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő tisztításához.

Használati utasítások:
A használatra kész tisztítószer megbízhatóan 
eltávolítja a szerves szennyeződéseket, pl. a vért és 
a nyálat. Kizárólag Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő alkalmazásra.
Kérjük, tartsa be az Assistina 301 ápolórendszer 
használati utasításait.

Összetevők a tisztítószerekről szóló 2004/648/EK 
irányelv szerint:
< 5% anionos tenzidek

Tűzveszélyes folyadék és gőz. 
Hőtől, forró felületektől, szikrától, nyílt lángtól és 
más gyújtóforrástól távol tartandó. Tilos a 
dohányzás. 
Védőkesztyű/védőruha/szemvédő/arcvédő 
használata kötelező. 
Az edény szorosan lezárva tartandó. 
Jól szellőző helyen tárolandó. Hűvös helyen 
tartandó. Az edény tartalmát / a tartályt a helyi/
regionális/nemzeti/nemzetközi szabályozásoknak
megfelelően kell hulladékként elhelyezni.

Változtatás joga fenntartva.

H

FIGYELEM

почистващ разтвор на W&H, MC-1000
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Предназначение:
Неутрално, щадящо материалите почистващо 
средство за почистване на дентални 
инструменти в система за почистване и 
поддръжка Assistina 301.

Указания за употреба:
Готовото за употреба почистващо средство, 
отстранява надеждно органичните 
замърсявания, като например кръв и слюнка. 
За употреба единствено в система за 
почистване и поддръжка Assistina 301.
Моля, съблюдавайте ръководството за 
употреба на системата за поддръжка Assistina 
301.

Съставки съгл. Директива на ЕО за 
почистващите средства 648/2004ЕО
< 5% анионни тензиди

Запалими течност и пари. 
Да се пази от топлина, нагорещени 
повърхности, искри, открит пламък, и други 
източници на запалване. Тютюнопушенето 
забранено. Използвайте предпазни ръкавици/
предпазно облекло/предпазни очила/
предпазна маска за лице. Съдът да се 
съхранява плътно затворен. Съдържанието/
съдът да се изхвърли в местни / регионални / 
национални / международни регламенти

Правата за промени запазени.

BG

ВНИМАНИЕ

W&H 清洗液, MC-1000
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应用：
中性及温和清洁剂，用于清洁使用 
Assistina 301 清洁和维护系统的牙科器
械。

使用说明：
本清洁剂随时可用，能可靠地去除血液和
唾液之类的生物性污染物。 它专门设计用
于 Assistina 301 清洁和维护系统。
用于 Assistina 301 系统时请遵循使用说
明。

成分符合欧盟洗涤剂指令 648/2004/EC：
< 5% 阴离子型表面活性剂

易燃液体和蒸气  
远离热源/火花/明火/热表面。 禁止吸烟。 
戴防护手套/穿防护服/戴防护眼罩/戴防护
面具。 
保持容器密闭。 
存放在通风良好的地方。保持低温。 
处置内装物/容器……

有可能更改。

RC

注意

W&H puhdistusliuoksen täyttö, MC-1000
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Käyttötapa:
Neutraali ja hellävarainen puhdistusaine 
hampaanhoitovälineiden puhdistukseen  
Assistina 301 puhdistus- ja huoltojärjestelmää 
käytettäessä.

Käyttöohjeet:
Tämä käyttövalmis puhdistusaine poistaa 
tehokkaasti biologiset aineet, kuten veren ja syljen. 
Se on suunniteltu käytettäväksi yksinomaan 
Assistina 301 puhdistus- ja  huoltojärjestelmissä. 
Noudata Assistina 301 puhdistus- ja  
huoltojärjestelmän käyttöohjeita.

Sisältö pesuaineasetuksen 648/2004/EY 
mukaisesti:
< 5 % anionisia tensidejä

Syttyvä neste ja höyry.  
Suojaa lämmöltä, kuumilta pinnoilta, kipinöiltä, 
avotulelta ja muilta sytytyslähteiltä. Tupakointi 
kielletty. 
Käytä suojakäsineitä/suojavaatetusta/
silmiensuojainta/kasvonsuojainta. Säilytä tiiviisti 
suljettuna. Varastoi paikassa, jossa on hyvä 
ilmanvaihto. Säilytä viileässä. Säilytä säiliö(t) 
noudattaen paikallisia/alueellisia/kansallisia/
kansainvälisiä määräyksiä.

Oikeudet muutoksiin pidätetään

FI

HUOMIO

W&H soluţie de curăţare, MC-1000
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Modalitatea de utilizare:
Agent de curăţare neutru, care protejează materialele pe 
care este aplicat, ajutând la curăţarea instrumentelor 
dentare, în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301.

Indicaţii privind utilizarea:
Agentul de curăţare gata de utilizare ajută la 
îndepărtarea impurităţilor de natură organică, ca de 
exemplu sânge şi salivă. Produsul este destinat exclusiv 
utilizării în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301. Vă rugăm să respectaţi instrucţiunile de 
utilizare ale sistemului de îngrijire Assistina 301.

Ingrediente chimice conform Directivei CE referitoare la 
detergenţi 648/2004/CE:
< 5% surfactanţi anionici

Lichid şi vapori inflamabili. 
A se păstra departe de surse de căldură, suprafețe 
fierbinți, scântei, flăcări și alte surse de aprindere. 
Fumatul interzis. 
Purtaţi mănuşi de protecţie/îmbrăcăminte de protecţie/
echipament de protecţie a ochilor/ echipament de 
protecţie a feţei. Păstraţi recipientul închis etanş. A se 
depozita într-un spaţiu bine ventilat. A se păstra la rece. 
Aruncaţi conţinutul/containerul în acord cu 
regulamentele locale/regionale/naţionale/internaţionale.

Ne rezervăm dreptul asupra
modificărilor ulterioare publicării

RO
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W&H rastvora za čišćenje, MC-1000
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Način primene:
Neutralno sredstvo za čišćenje koje ne napada 
materijal, za čišćenje dentalnih instrumenata u 
sistemu za čišćenje i negu Assistina 301.

Saveti za primenu:
Sredstvo za čišćenje spremno za upotrebu 
pouzdano uklanja organske nečistoće poput npr. 
krvi i pljuvačke. Za isključivu upotrebu u sistemu za 
čišćenje  i negu Assistina 301.
Pridržavajte se uputstva za upotrebu sistema za 
negu Assistina 301.

Sastojici u skladu sa EZ uredbom o deterdžentima 
648/2004EZ:
< 5% anjonskih tenzida

Zapaljiva tečnost i para. 
Držati dalje od izvora toplote/ varnica/ otvorenog 
plamena/ vrućih površina. - Zabranjeno pušenje. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. Čuvati ambalažu čvrsto 
zatvorenu. Čuvati u prostoriji sa dobrom 
ventilacijom. Držati na hladnom. Odlaganje 
sadržaja/ambalaže do mesta namenjenog za 
prikupljanje rizičnog ili specijalnog otpada.

Zadržavamo prava na promene.

RS
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W&H maintenance solution, MC-1000
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Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection. 
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.
If on shin (on hair): Take off immediately all 
contaminated clothing. Rinse skin with water/shower.

US

Subject to alterations.

WARNING
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DK

Anvendelsesmåde:
Neutralt rengøringsmiddel, der er skånsomt for 
materialet og er beregnet til rengøring af 
dentalinstrumenter i rengørings- og plejesystemet 
Assistina 301.

Oplysninger omkring brug:
Det brugsklare rengøringsmiddel fjerner pålideligt 
organiske urenheder, så som blod og saliva. 
Udelukkende beregnet til brug i rengørings- og 
plejesystemet Assistina 301.
Vær opmærksom på brugsanvisningen for  
Assistina 301.

Inholdsstoffer i henhold til EU-forordningen om 
vaske- og rengøringsmidler 648/2004/EF:
< 5% anioniske tensider

Brandfarlig væske og damp. 
Holdes væk fra varme, varme overflader, gnister, 
åben ild og andre antændelseskilder. Rygning 
forbudt.  
Bær beskyttelseshandsker/beskyttelsestøj/
øjenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse. 
Hold beholderen tæt lukket. Opbevares på et godt 
ventileret sted. Opbevares køligt. Bortskaffelse af 
indholdet/beholderen i henhold til de lokale/
regionale/nationale/internationale forskrifter.

Ret til ændringer forbeholdes.

GIV AGT

Roztworem czyszczącym W&H, MC-1000
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Rodzaj zastosowania:
Neutralny, nieszkodliwy dla materiału środek do 
czyszczenia instrumentów dentystycznych w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.

Wskazówki dot. użycia:
Gotowy do zastosowania środek czyszczący 
skutecznie usuwa zanieczyszczenia organiczne, 
jak np. krew i ślinę. Do wyłącznego zastosowania w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.
Przestrzegać wskazań instrukcji obsługi systemu 
pielęgnacji Assistina 301.

Składniki zgodne z rozporządzeniem w sprawie 
detergentów 648/2004/WE:
< 5% anionowe środki powierzchniowo-czynne

Łatwopalna ciecz i pary.
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. 
Stosować rękawice ochronne/odzież ochronną/
ochronę oczu/ochronę twarzy. Przechowywać 
pojemnik szczelnie zamknięty. Przechowywać w 
dobrze wentylowanym miejscu. Przechowywać w 
chłodnym miejscu. Zawartość / pojemnik usuwać 
zgodnie z przepisami miejscowymi / regionalnymi / 
narodowymi / międzynarodowymi.

PL

Zastrzega się prawo do wprowadzania zmian.

UWAGA

чистящего раствора W&H, MC-1000 

Способ применения:
Нейтральное, ухаживающее за материалом 
средство для чистки стоматологического 
инструмента систем по очистке и уходу 
Assistina 301.

Указания по применению:
Готовое к применению средство для очистки 
эффективно удаляет органические 
загрязнения, такие как кровь и слюна. 
Допускается использование только в 
системах по очистке и уходу Assistina 301. 
Просим вас внимательно ознакомиться с 
инструкцией по применению систем по уходу 
Assistina 301.

Ингредиенты соответствуют нормам ЕС, 
применимым к моющим средствам 
(648/2004EG).
< 5% анионных ПАВ

Воспламеняющаяся жидкость и пар.
Беречь от тепла/искр/открытого огня/горячих 
поверхностей. – Не курить. Пользоваться 
защитными перчатками/защитной одеждой/ 
средствами защиты глаз/лица. 
Держать крышку контейнера плотно 
закрытой. Хранить в прохладном/хорошо 
вентилируемом месте. Удалить содержимое/
контейнер в местных / региональных / 
национальных / международных  
нормативно-правовые акты 
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W&H čisticím roztokem, MC-1000
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Způsob použití:
Neutrální čisticí prostředek s ochranou materiálu, 
určený pro čištění dentálních nástrojů v systému 
Assistina 301 pro čištění a údržbu.

Pokyny k použití:
Tento hotový čisticí přípravek odstraňuje spolehlivě 
organické nečistoty, jako jsou např. krev a sliny. K 
výhradnímu použití v systému pro čištění a údržbu 
Assistina 301.
Postupujte prosím v souladu s návodem na použití 
systému pro údržbu Assistina 301.

Obsahové látky v souladu s nařízením 648/2004 
EU o detergentech:
< 5% aniontových tenzidů

Hořlavá kapalina a páry.
Chraňte před teplem, horkými povrchy, jiskrami, 
otevřeným ohněm a jinými zdroji zapálení. Zákaz 
kouření. 
Používejte ochranné rukavice/ochranný oděv/
ochranné brýle/obličejový štít. 
Uchovávejte obal těsně uzavřený. 
Skladujte na dobře větraném místě. Uchovávejte v 
chladu. Obsah/nádobu likvidujte v souladu s 
místními/regionálními/národními/mezinárodními
předpisy.

Změny vyhrazeny.

CZ

POZOR

W&H tisztítóoldat betöltése, MC-1000
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Alkalmazás módja:
Semleges, anyagkímélő tisztítószer fogászati 
berendezések Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő tisztításához.

Használati utasítások:
A használatra kész tisztítószer megbízhatóan 
eltávolítja a szerves szennyeződéseket, pl. a vért és 
a nyálat. Kizárólag Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő alkalmazásra.
Kérjük, tartsa be az Assistina 301 ápolórendszer 
használati utasításait.

Összetevők a tisztítószerekről szóló 2004/648/EK 
irányelv szerint:
< 5% anionos tenzidek

Tűzveszélyes folyadék és gőz. 
Hőtől, forró felületektől, szikrától, nyílt lángtól és 
más gyújtóforrástól távol tartandó. Tilos a 
dohányzás. 
Védőkesztyű/védőruha/szemvédő/arcvédő 
használata kötelező. 
Az edény szorosan lezárva tartandó. 
Jól szellőző helyen tárolandó. Hűvös helyen 
tartandó. Az edény tartalmát / a tartályt a helyi/
regionális/nemzeti/nemzetközi szabályozásoknak
megfelelően kell hulladékként elhelyezni.

Változtatás joga fenntartva.

H

FIGYELEM

почистващ разтвор на W&H, MC-1000
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Предназначение:
Неутрално, щадящо материалите почистващо 
средство за почистване на дентални 
инструменти в система за почистване и 
поддръжка Assistina 301.

Указания за употреба:
Готовото за употреба почистващо средство, 
отстранява надеждно органичните 
замърсявания, като например кръв и слюнка. 
За употреба единствено в система за 
почистване и поддръжка Assistina 301.
Моля, съблюдавайте ръководството за 
употреба на системата за поддръжка Assistina 
301.

Съставки съгл. Директива на ЕО за 
почистващите средства 648/2004ЕО
< 5% анионни тензиди

Запалими течност и пари. 
Да се пази от топлина, нагорещени 
повърхности, искри, открит пламък, и други 
източници на запалване. Тютюнопушенето 
забранено. Използвайте предпазни ръкавици/
предпазно облекло/предпазни очила/
предпазна маска за лице. Съдът да се 
съхранява плътно затворен. Съдържанието/
съдът да се изхвърли в местни / регионални / 
национални / международни регламенти

Правата за промени запазени.

BG

ВНИМАНИЕ

W&H 清洗液, MC-1000
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应用：
中性及温和清洁剂，用于清洁使用 
Assistina 301 清洁和维护系统的牙科器
械。

使用说明：
本清洁剂随时可用，能可靠地去除血液和
唾液之类的生物性污染物。 它专门设计用
于 Assistina 301 清洁和维护系统。
用于 Assistina 301 系统时请遵循使用说
明。

成分符合欧盟洗涤剂指令 648/2004/EC：
< 5% 阴离子型表面活性剂

易燃液体和蒸气  
远离热源/火花/明火/热表面。 禁止吸烟。 
戴防护手套/穿防护服/戴防护眼罩/戴防护
面具。 
保持容器密闭。 
存放在通风良好的地方。保持低温。 
处置内装物/容器……

有可能更改。

RC

注意

W&H puhdistusliuoksen täyttö, MC-1000
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Käyttötapa:
Neutraali ja hellävarainen puhdistusaine 
hampaanhoitovälineiden puhdistukseen  
Assistina 301 puhdistus- ja huoltojärjestelmää 
käytettäessä.

Käyttöohjeet:
Tämä käyttövalmis puhdistusaine poistaa 
tehokkaasti biologiset aineet, kuten veren ja syljen. 
Se on suunniteltu käytettäväksi yksinomaan 
Assistina 301 puhdistus- ja  huoltojärjestelmissä. 
Noudata Assistina 301 puhdistus- ja  
huoltojärjestelmän käyttöohjeita.

Sisältö pesuaineasetuksen 648/2004/EY 
mukaisesti:
< 5 % anionisia tensidejä

Syttyvä neste ja höyry.  
Suojaa lämmöltä, kuumilta pinnoilta, kipinöiltä, 
avotulelta ja muilta sytytyslähteiltä. Tupakointi 
kielletty. 
Käytä suojakäsineitä/suojavaatetusta/
silmiensuojainta/kasvonsuojainta. Säilytä tiiviisti 
suljettuna. Varastoi paikassa, jossa on hyvä 
ilmanvaihto. Säilytä viileässä. Säilytä säiliö(t) 
noudattaen paikallisia/alueellisia/kansallisia/
kansainvälisiä määräyksiä.

Oikeudet muutoksiin pidätetään

FI

HUOMIO

W&H soluţie de curăţare, MC-1000
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Modalitatea de utilizare:
Agent de curăţare neutru, care protejează materialele pe 
care este aplicat, ajutând la curăţarea instrumentelor 
dentare, în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301.

Indicaţii privind utilizarea:
Agentul de curăţare gata de utilizare ajută la 
îndepărtarea impurităţilor de natură organică, ca de 
exemplu sânge şi salivă. Produsul este destinat exclusiv 
utilizării în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301. Vă rugăm să respectaţi instrucţiunile de 
utilizare ale sistemului de îngrijire Assistina 301.

Ingrediente chimice conform Directivei CE referitoare la 
detergenţi 648/2004/CE:
< 5% surfactanţi anionici

Lichid şi vapori inflamabili. 
A se păstra departe de surse de căldură, suprafețe 
fierbinți, scântei, flăcări și alte surse de aprindere. 
Fumatul interzis. 
Purtaţi mănuşi de protecţie/îmbrăcăminte de protecţie/
echipament de protecţie a ochilor/ echipament de 
protecţie a feţei. Păstraţi recipientul închis etanş. A se 
depozita într-un spaţiu bine ventilat. A se păstra la rece. 
Aruncaţi conţinutul/containerul în acord cu 
regulamentele locale/regionale/naţionale/internaţionale.

Ne rezervăm dreptul asupra
modificărilor ulterioare publicării

RO
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W&H rastvora za čišćenje, MC-1000
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Način primene:
Neutralno sredstvo za čišćenje koje ne napada 
materijal, za čišćenje dentalnih instrumenata u 
sistemu za čišćenje i negu Assistina 301.

Saveti za primenu:
Sredstvo za čišćenje spremno za upotrebu 
pouzdano uklanja organske nečistoće poput npr. 
krvi i pljuvačke. Za isključivu upotrebu u sistemu za 
čišćenje  i negu Assistina 301.
Pridržavajte se uputstva za upotrebu sistema za 
negu Assistina 301.

Sastojici u skladu sa EZ uredbom o deterdžentima 
648/2004EZ:
< 5% anjonskih tenzida

Zapaljiva tečnost i para. 
Držati dalje od izvora toplote/ varnica/ otvorenog 
plamena/ vrućih površina. - Zabranjeno pušenje. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. Čuvati ambalažu čvrsto 
zatvorenu. Čuvati u prostoriji sa dobrom 
ventilacijom. Držati na hladnom. Odlaganje 
sadržaja/ambalaže do mesta namenjenog za 
prikupljanje rizičnog ili specijalnog otpada.

Zadržavamo prava na promene.

RS

PAŽNJA

W&H maintenance solution, MC-1000
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Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection. 
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.
If on shin (on hair): Take off immediately all 
contaminated clothing. Rinse skin with water/shower.

US

Subject to alterations.

WARNING
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W&H Rengøringsopløsning, MC-1000
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DK

Anvendelsesmåde:
Neutralt rengøringsmiddel, der er skånsomt for 
materialet og er beregnet til rengøring af 
dentalinstrumenter i rengørings- og plejesystemet 
Assistina 301.

Oplysninger omkring brug:
Det brugsklare rengøringsmiddel fjerner pålideligt 
organiske urenheder, så som blod og saliva. 
Udelukkende beregnet til brug i rengørings- og 
plejesystemet Assistina 301.
Vær opmærksom på brugsanvisningen for  
Assistina 301.

Inholdsstoffer i henhold til EU-forordningen om 
vaske- og rengøringsmidler 648/2004/EF:
< 5% anioniske tensider

Brandfarlig væske og damp. 
Holdes væk fra varme, varme overflader, gnister, 
åben ild og andre antændelseskilder. Rygning 
forbudt.  
Bær beskyttelseshandsker/beskyttelsestøj/
øjenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse. 
Hold beholderen tæt lukket. Opbevares på et godt 
ventileret sted. Opbevares køligt. Bortskaffelse af 
indholdet/beholderen i henhold til de lokale/
regionale/nationale/internationale forskrifter.

Ret til ændringer forbeholdes.

GIV AGT

Roztworem czyszczącym W&H, MC-1000

15

Rodzaj zastosowania:
Neutralny, nieszkodliwy dla materiału środek do 
czyszczenia instrumentów dentystycznych w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.

Wskazówki dot. użycia:
Gotowy do zastosowania środek czyszczący 
skutecznie usuwa zanieczyszczenia organiczne, 
jak np. krew i ślinę. Do wyłącznego zastosowania w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.
Przestrzegać wskazań instrukcji obsługi systemu 
pielęgnacji Assistina 301.

Składniki zgodne z rozporządzeniem w sprawie 
detergentów 648/2004/WE:
< 5% anionowe środki powierzchniowo-czynne

Łatwopalna ciecz i pary.
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. 
Stosować rękawice ochronne/odzież ochronną/
ochronę oczu/ochronę twarzy. Przechowywać 
pojemnik szczelnie zamknięty. Przechowywać w 
dobrze wentylowanym miejscu. Przechowywać w 
chłodnym miejscu. Zawartość / pojemnik usuwać 
zgodnie z przepisami miejscowymi / regionalnymi / 
narodowymi / międzynarodowymi.

PL

Zastrzega się prawo do wprowadzania zmian.

UWAGA

чистящего раствора W&H, MC-1000 

Способ применения:
Нейтральное, ухаживающее за материалом 
средство для чистки стоматологического 
инструмента систем по очистке и уходу 
Assistina 301.

Указания по применению:
Готовое к применению средство для очистки 
эффективно удаляет органические 
загрязнения, такие как кровь и слюна. 
Допускается использование только в 
системах по очистке и уходу Assistina 301. 
Просим вас внимательно ознакомиться с 
инструкцией по применению систем по уходу 
Assistina 301.

Ингредиенты соответствуют нормам ЕС, 
применимым к моющим средствам 
(648/2004EG).
< 5% анионных ПАВ

Воспламеняющаяся жидкость и пар.
Беречь от тепла/искр/открытого огня/горячих 
поверхностей. – Не курить. Пользоваться 
защитными перчатками/защитной одеждой/ 
средствами защиты глаз/лица. 
Держать крышку контейнера плотно 
закрытой. Хранить в прохладном/хорошо 
вентилируемом месте. Удалить содержимое/
контейнер в местных / региональных / 
национальных / международных  
нормативно-правовые акты 
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Způsob použití:
Neutrální čisticí prostředek s ochranou materiálu, 
určený pro čištění dentálních nástrojů v systému 
Assistina 301 pro čištění a údržbu.

Pokyny k použití:
Tento hotový čisticí přípravek odstraňuje spolehlivě 
organické nečistoty, jako jsou např. krev a sliny. K 
výhradnímu použití v systému pro čištění a údržbu 
Assistina 301.
Postupujte prosím v souladu s návodem na použití 
systému pro údržbu Assistina 301.

Obsahové látky v souladu s nařízením 648/2004 
EU o detergentech:
< 5% aniontových tenzidů

Hořlavá kapalina a páry.
Chraňte před teplem, horkými povrchy, jiskrami, 
otevřeným ohněm a jinými zdroji zapálení. Zákaz 
kouření. 
Používejte ochranné rukavice/ochranný oděv/
ochranné brýle/obličejový štít. 
Uchovávejte obal těsně uzavřený. 
Skladujte na dobře větraném místě. Uchovávejte v 
chladu. Obsah/nádobu likvidujte v souladu s 
místními/regionálními/národními/mezinárodními
předpisy.

Změny vyhrazeny.

CZ

POZOR

W&H tisztítóoldat betöltése, MC-1000
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Alkalmazás módja:
Semleges, anyagkímélő tisztítószer fogászati 
berendezések Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő tisztításához.

Használati utasítások:
A használatra kész tisztítószer megbízhatóan 
eltávolítja a szerves szennyeződéseket, pl. a vért és 
a nyálat. Kizárólag Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő alkalmazásra.
Kérjük, tartsa be az Assistina 301 ápolórendszer 
használati utasításait.

Összetevők a tisztítószerekről szóló 2004/648/EK 
irányelv szerint:
< 5% anionos tenzidek

Tűzveszélyes folyadék és gőz. 
Hőtől, forró felületektől, szikrától, nyílt lángtól és 
más gyújtóforrástól távol tartandó. Tilos a 
dohányzás. 
Védőkesztyű/védőruha/szemvédő/arcvédő 
használata kötelező. 
Az edény szorosan lezárva tartandó. 
Jól szellőző helyen tárolandó. Hűvös helyen 
tartandó. Az edény tartalmát / a tartályt a helyi/
regionális/nemzeti/nemzetközi szabályozásoknak
megfelelően kell hulladékként elhelyezni.

Változtatás joga fenntartva.

H
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почистващ разтвор на W&H, MC-1000
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Предназначение:
Неутрално, щадящо материалите почистващо 
средство за почистване на дентални 
инструменти в система за почистване и 
поддръжка Assistina 301.

Указания за употреба:
Готовото за употреба почистващо средство, 
отстранява надеждно органичните 
замърсявания, като например кръв и слюнка. 
За употреба единствено в система за 
почистване и поддръжка Assistina 301.
Моля, съблюдавайте ръководството за 
употреба на системата за поддръжка Assistina 
301.

Съставки съгл. Директива на ЕО за 
почистващите средства 648/2004ЕО
< 5% анионни тензиди

Запалими течност и пари. 
Да се пази от топлина, нагорещени 
повърхности, искри, открит пламък, и други 
източници на запалване. Тютюнопушенето 
забранено. Използвайте предпазни ръкавици/
предпазно облекло/предпазни очила/
предпазна маска за лице. Съдът да се 
съхранява плътно затворен. Съдържанието/
съдът да се изхвърли в местни / регионални / 
национални / международни регламенти

Правата за промени запазени.

BG
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W&H 清洗液, MC-1000
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应用：
中性及温和清洁剂，用于清洁使用 
Assistina 301 清洁和维护系统的牙科器
械。

使用说明：
本清洁剂随时可用，能可靠地去除血液和
唾液之类的生物性污染物。 它专门设计用
于 Assistina 301 清洁和维护系统。
用于 Assistina 301 系统时请遵循使用说
明。

成分符合欧盟洗涤剂指令 648/2004/EC：
< 5% 阴离子型表面活性剂

易燃液体和蒸气  
远离热源/火花/明火/热表面。 禁止吸烟。 
戴防护手套/穿防护服/戴防护眼罩/戴防护
面具。 
保持容器密闭。 
存放在通风良好的地方。保持低温。 
处置内装物/容器……

有可能更改。

RC

注意

W&H puhdistusliuoksen täyttö, MC-1000
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Käyttötapa:
Neutraali ja hellävarainen puhdistusaine 
hampaanhoitovälineiden puhdistukseen  
Assistina 301 puhdistus- ja huoltojärjestelmää 
käytettäessä.

Käyttöohjeet:
Tämä käyttövalmis puhdistusaine poistaa 
tehokkaasti biologiset aineet, kuten veren ja syljen. 
Se on suunniteltu käytettäväksi yksinomaan 
Assistina 301 puhdistus- ja  huoltojärjestelmissä. 
Noudata Assistina 301 puhdistus- ja  
huoltojärjestelmän käyttöohjeita.

Sisältö pesuaineasetuksen 648/2004/EY 
mukaisesti:
< 5 % anionisia tensidejä

Syttyvä neste ja höyry.  
Suojaa lämmöltä, kuumilta pinnoilta, kipinöiltä, 
avotulelta ja muilta sytytyslähteiltä. Tupakointi 
kielletty. 
Käytä suojakäsineitä/suojavaatetusta/
silmiensuojainta/kasvonsuojainta. Säilytä tiiviisti 
suljettuna. Varastoi paikassa, jossa on hyvä 
ilmanvaihto. Säilytä viileässä. Säilytä säiliö(t) 
noudattaen paikallisia/alueellisia/kansallisia/
kansainvälisiä määräyksiä.

Oikeudet muutoksiin pidätetään

FI
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W&H soluţie de curăţare, MC-1000
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Modalitatea de utilizare:
Agent de curăţare neutru, care protejează materialele pe 
care este aplicat, ajutând la curăţarea instrumentelor 
dentare, în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301.

Indicaţii privind utilizarea:
Agentul de curăţare gata de utilizare ajută la 
îndepărtarea impurităţilor de natură organică, ca de 
exemplu sânge şi salivă. Produsul este destinat exclusiv 
utilizării în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301. Vă rugăm să respectaţi instrucţiunile de 
utilizare ale sistemului de îngrijire Assistina 301.

Ingrediente chimice conform Directivei CE referitoare la 
detergenţi 648/2004/CE:
< 5% surfactanţi anionici

Lichid şi vapori inflamabili. 
A se păstra departe de surse de căldură, suprafețe 
fierbinți, scântei, flăcări și alte surse de aprindere. 
Fumatul interzis. 
Purtaţi mănuşi de protecţie/îmbrăcăminte de protecţie/
echipament de protecţie a ochilor/ echipament de 
protecţie a feţei. Păstraţi recipientul închis etanş. A se 
depozita într-un spaţiu bine ventilat. A se păstra la rece. 
Aruncaţi conţinutul/containerul în acord cu 
regulamentele locale/regionale/naţionale/internaţionale.

Ne rezervăm dreptul asupra
modificărilor ulterioare publicării

RO

ATENŢIE

W&H rastvora za čišćenje, MC-1000
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Način primene:
Neutralno sredstvo za čišćenje koje ne napada 
materijal, za čišćenje dentalnih instrumenata u 
sistemu za čišćenje i negu Assistina 301.

Saveti za primenu:
Sredstvo za čišćenje spremno za upotrebu 
pouzdano uklanja organske nečistoće poput npr. 
krvi i pljuvačke. Za isključivu upotrebu u sistemu za 
čišćenje  i negu Assistina 301.
Pridržavajte se uputstva za upotrebu sistema za 
negu Assistina 301.

Sastojici u skladu sa EZ uredbom o deterdžentima 
648/2004EZ:
< 5% anjonskih tenzida

Zapaljiva tečnost i para. 
Držati dalje od izvora toplote/ varnica/ otvorenog 
plamena/ vrućih površina. - Zabranjeno pušenje. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. Čuvati ambalažu čvrsto 
zatvorenu. Čuvati u prostoriji sa dobrom 
ventilacijom. Držati na hladnom. Odlaganje 
sadržaja/ambalaže do mesta namenjenog za 
prikupljanje rizičnog ili specijalnog otpada.

Zadržavamo prava na promene.

RS

PAŽNJA

W&H maintenance solution, MC-1000
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Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection. 
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.
If on shin (on hair): Take off immediately all 
contaminated clothing. Rinse skin with water/shower.

US

Subject to alterations.

WARNING
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Anvendelsesmåde:
Neutralt rengøringsmiddel, der er skånsomt for 
materialet og er beregnet til rengøring af 
dentalinstrumenter i rengørings- og plejesystemet 
Assistina 301.

Oplysninger omkring brug:
Det brugsklare rengøringsmiddel fjerner pålideligt 
organiske urenheder, så som blod og saliva. 
Udelukkende beregnet til brug i rengørings- og 
plejesystemet Assistina 301.
Vær opmærksom på brugsanvisningen for  
Assistina 301.

Inholdsstoffer i henhold til EU-forordningen om 
vaske- og rengøringsmidler 648/2004/EF:
< 5% anioniske tensider

Brandfarlig væske og damp. 
Holdes væk fra varme, varme overflader, gnister, 
åben ild og andre antændelseskilder. Rygning 
forbudt.  
Bær beskyttelseshandsker/beskyttelsestøj/
øjenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse. 
Hold beholderen tæt lukket. Opbevares på et godt 
ventileret sted. Opbevares køligt. Bortskaffelse af 
indholdet/beholderen i henhold til de lokale/
regionale/nationale/internationale forskrifter.

Ret til ændringer forbeholdes.

GIV AGT

Roztworem czyszczącym W&H, MC-1000
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Rodzaj zastosowania:
Neutralny, nieszkodliwy dla materiału środek do 
czyszczenia instrumentów dentystycznych w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.

Wskazówki dot. użycia:
Gotowy do zastosowania środek czyszczący 
skutecznie usuwa zanieczyszczenia organiczne, 
jak np. krew i ślinę. Do wyłącznego zastosowania w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.
Przestrzegać wskazań instrukcji obsługi systemu 
pielęgnacji Assistina 301.

Składniki zgodne z rozporządzeniem w sprawie 
detergentów 648/2004/WE:
< 5% anionowe środki powierzchniowo-czynne

Łatwopalna ciecz i pary.
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. 
Stosować rękawice ochronne/odzież ochronną/
ochronę oczu/ochronę twarzy. Przechowywać 
pojemnik szczelnie zamknięty. Przechowywać w 
dobrze wentylowanym miejscu. Przechowywać w 
chłodnym miejscu. Zawartość / pojemnik usuwać 
zgodnie z przepisami miejscowymi / regionalnymi / 
narodowymi / międzynarodowymi.

PL

Zastrzega się prawo do wprowadzania zmian.

UWAGA

чистящего раствора W&H, MC-1000 

Способ применения:
Нейтральное, ухаживающее за материалом 
средство для чистки стоматологического 
инструмента систем по очистке и уходу 
Assistina 301.

Указания по применению:
Готовое к применению средство для очистки 
эффективно удаляет органические 
загрязнения, такие как кровь и слюна. 
Допускается использование только в 
системах по очистке и уходу Assistina 301. 
Просим вас внимательно ознакомиться с 
инструкцией по применению систем по уходу 
Assistina 301.

Ингредиенты соответствуют нормам ЕС, 
применимым к моющим средствам 
(648/2004EG).
< 5% анионных ПАВ

Воспламеняющаяся жидкость и пар.
Беречь от тепла/искр/открытого огня/горячих 
поверхностей. – Не курить. Пользоваться 
защитными перчатками/защитной одеждой/ 
средствами защиты глаз/лица. 
Держать крышку контейнера плотно 
закрытой. Хранить в прохладном/хорошо 
вентилируемом месте. Удалить содержимое/
контейнер в местных / региональных / 
национальных / международных  
нормативно-правовые акты 

16

С правом на изменения.
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ВНИМАНИЕ

W&H čisticím roztokem, MC-1000
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Způsob použití:
Neutrální čisticí prostředek s ochranou materiálu, 
určený pro čištění dentálních nástrojů v systému 
Assistina 301 pro čištění a údržbu.

Pokyny k použití:
Tento hotový čisticí přípravek odstraňuje spolehlivě 
organické nečistoty, jako jsou např. krev a sliny. K 
výhradnímu použití v systému pro čištění a údržbu 
Assistina 301.
Postupujte prosím v souladu s návodem na použití 
systému pro údržbu Assistina 301.

Obsahové látky v souladu s nařízením 648/2004 
EU o detergentech:
< 5% aniontových tenzidů

Hořlavá kapalina a páry.
Chraňte před teplem, horkými povrchy, jiskrami, 
otevřeným ohněm a jinými zdroji zapálení. Zákaz 
kouření. 
Používejte ochranné rukavice/ochranný oděv/
ochranné brýle/obličejový štít. 
Uchovávejte obal těsně uzavřený. 
Skladujte na dobře větraném místě. Uchovávejte v 
chladu. Obsah/nádobu likvidujte v souladu s 
místními/regionálními/národními/mezinárodními
předpisy.

Změny vyhrazeny.

CZ

POZOR

W&H tisztítóoldat betöltése, MC-1000
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Alkalmazás módja:
Semleges, anyagkímélő tisztítószer fogászati 
berendezések Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő tisztításához.

Használati utasítások:
A használatra kész tisztítószer megbízhatóan 
eltávolítja a szerves szennyeződéseket, pl. a vért és 
a nyálat. Kizárólag Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő alkalmazásra.
Kérjük, tartsa be az Assistina 301 ápolórendszer 
használati utasításait.

Összetevők a tisztítószerekről szóló 2004/648/EK 
irányelv szerint:
< 5% anionos tenzidek

Tűzveszélyes folyadék és gőz. 
Hőtől, forró felületektől, szikrától, nyílt lángtól és 
más gyújtóforrástól távol tartandó. Tilos a 
dohányzás. 
Védőkesztyű/védőruha/szemvédő/arcvédő 
használata kötelező. 
Az edény szorosan lezárva tartandó. 
Jól szellőző helyen tárolandó. Hűvös helyen 
tartandó. Az edény tartalmát / a tartályt a helyi/
regionális/nemzeti/nemzetközi szabályozásoknak
megfelelően kell hulladékként elhelyezni.

Változtatás joga fenntartva.

H

FIGYELEM

почистващ разтвор на W&H, MC-1000
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Предназначение:
Неутрално, щадящо материалите почистващо 
средство за почистване на дентални 
инструменти в система за почистване и 
поддръжка Assistina 301.

Указания за употреба:
Готовото за употреба почистващо средство, 
отстранява надеждно органичните 
замърсявания, като например кръв и слюнка. 
За употреба единствено в система за 
почистване и поддръжка Assistina 301.
Моля, съблюдавайте ръководството за 
употреба на системата за поддръжка Assistina 
301.

Съставки съгл. Директива на ЕО за 
почистващите средства 648/2004ЕО
< 5% анионни тензиди

Запалими течност и пари. 
Да се пази от топлина, нагорещени 
повърхности, искри, открит пламък, и други 
източници на запалване. Тютюнопушенето 
забранено. Използвайте предпазни ръкавици/
предпазно облекло/предпазни очила/
предпазна маска за лице. Съдът да се 
съхранява плътно затворен. Съдържанието/
съдът да се изхвърли в местни / регионални / 
национални / международни регламенти

Правата за промени запазени.

BG

ВНИМАНИЕ

W&H 清洗液, MC-1000

20

应用：
中性及温和清洁剂，用于清洁使用 
Assistina 301 清洁和维护系统的牙科器
械。

使用说明：
本清洁剂随时可用，能可靠地去除血液和
唾液之类的生物性污染物。 它专门设计用
于 Assistina 301 清洁和维护系统。
用于 Assistina 301 系统时请遵循使用说
明。

成分符合欧盟洗涤剂指令 648/2004/EC：
< 5% 阴离子型表面活性剂

易燃液体和蒸气  
远离热源/火花/明火/热表面。 禁止吸烟。 
戴防护手套/穿防护服/戴防护眼罩/戴防护
面具。 
保持容器密闭。 
存放在通风良好的地方。保持低温。 
处置内装物/容器……

有可能更改。

RC

注意

W&H puhdistusliuoksen täyttö, MC-1000
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Käyttötapa:
Neutraali ja hellävarainen puhdistusaine 
hampaanhoitovälineiden puhdistukseen  
Assistina 301 puhdistus- ja huoltojärjestelmää 
käytettäessä.

Käyttöohjeet:
Tämä käyttövalmis puhdistusaine poistaa 
tehokkaasti biologiset aineet, kuten veren ja syljen. 
Se on suunniteltu käytettäväksi yksinomaan 
Assistina 301 puhdistus- ja  huoltojärjestelmissä. 
Noudata Assistina 301 puhdistus- ja  
huoltojärjestelmän käyttöohjeita.

Sisältö pesuaineasetuksen 648/2004/EY 
mukaisesti:
< 5 % anionisia tensidejä

Syttyvä neste ja höyry.  
Suojaa lämmöltä, kuumilta pinnoilta, kipinöiltä, 
avotulelta ja muilta sytytyslähteiltä. Tupakointi 
kielletty. 
Käytä suojakäsineitä/suojavaatetusta/
silmiensuojainta/kasvonsuojainta. Säilytä tiiviisti 
suljettuna. Varastoi paikassa, jossa on hyvä 
ilmanvaihto. Säilytä viileässä. Säilytä säiliö(t) 
noudattaen paikallisia/alueellisia/kansallisia/
kansainvälisiä määräyksiä.

Oikeudet muutoksiin pidätetään
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W&H soluţie de curăţare, MC-1000
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Modalitatea de utilizare:
Agent de curăţare neutru, care protejează materialele pe 
care este aplicat, ajutând la curăţarea instrumentelor 
dentare, în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301.

Indicaţii privind utilizarea:
Agentul de curăţare gata de utilizare ajută la 
îndepărtarea impurităţilor de natură organică, ca de 
exemplu sânge şi salivă. Produsul este destinat exclusiv 
utilizării în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301. Vă rugăm să respectaţi instrucţiunile de 
utilizare ale sistemului de îngrijire Assistina 301.

Ingrediente chimice conform Directivei CE referitoare la 
detergenţi 648/2004/CE:
< 5% surfactanţi anionici

Lichid şi vapori inflamabili. 
A se păstra departe de surse de căldură, suprafețe 
fierbinți, scântei, flăcări și alte surse de aprindere. 
Fumatul interzis. 
Purtaţi mănuşi de protecţie/îmbrăcăminte de protecţie/
echipament de protecţie a ochilor/ echipament de 
protecţie a feţei. Păstraţi recipientul închis etanş. A se 
depozita într-un spaţiu bine ventilat. A se păstra la rece. 
Aruncaţi conţinutul/containerul în acord cu 
regulamentele locale/regionale/naţionale/internaţionale.

Ne rezervăm dreptul asupra
modificărilor ulterioare publicării

RO
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W&H rastvora za čišćenje, MC-1000
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Način primene:
Neutralno sredstvo za čišćenje koje ne napada 
materijal, za čišćenje dentalnih instrumenata u 
sistemu za čišćenje i negu Assistina 301.

Saveti za primenu:
Sredstvo za čišćenje spremno za upotrebu 
pouzdano uklanja organske nečistoće poput npr. 
krvi i pljuvačke. Za isključivu upotrebu u sistemu za 
čišćenje  i negu Assistina 301.
Pridržavajte se uputstva za upotrebu sistema za 
negu Assistina 301.

Sastojici u skladu sa EZ uredbom o deterdžentima 
648/2004EZ:
< 5% anjonskih tenzida

Zapaljiva tečnost i para. 
Držati dalje od izvora toplote/ varnica/ otvorenog 
plamena/ vrućih površina. - Zabranjeno pušenje. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. Čuvati ambalažu čvrsto 
zatvorenu. Čuvati u prostoriji sa dobrom 
ventilacijom. Držati na hladnom. Odlaganje 
sadržaja/ambalaže do mesta namenjenog za 
prikupljanje rizičnog ili specijalnog otpada.

Zadržavamo prava na promene.

RS

PAŽNJA

W&H maintenance solution, MC-1000
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Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection. 
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.
If on shin (on hair): Take off immediately all 
contaminated clothing. Rinse skin with water/shower.

US

Subject to alterations.

WARNING
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DK

Anvendelsesmåde:
Neutralt rengøringsmiddel, der er skånsomt for 
materialet og er beregnet til rengøring af 
dentalinstrumenter i rengørings- og plejesystemet 
Assistina 301.

Oplysninger omkring brug:
Det brugsklare rengøringsmiddel fjerner pålideligt 
organiske urenheder, så som blod og saliva. 
Udelukkende beregnet til brug i rengørings- og 
plejesystemet Assistina 301.
Vær opmærksom på brugsanvisningen for  
Assistina 301.

Inholdsstoffer i henhold til EU-forordningen om 
vaske- og rengøringsmidler 648/2004/EF:
< 5% anioniske tensider

Brandfarlig væske og damp. 
Holdes væk fra varme, varme overflader, gnister, 
åben ild og andre antændelseskilder. Rygning 
forbudt.  
Bær beskyttelseshandsker/beskyttelsestøj/
øjenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse. 
Hold beholderen tæt lukket. Opbevares på et godt 
ventileret sted. Opbevares køligt. Bortskaffelse af 
indholdet/beholderen i henhold til de lokale/
regionale/nationale/internationale forskrifter.

Ret til ændringer forbeholdes.

GIV AGT

Roztworem czyszczącym W&H, MC-1000
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Rodzaj zastosowania:
Neutralny, nieszkodliwy dla materiału środek do 
czyszczenia instrumentów dentystycznych w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.

Wskazówki dot. użycia:
Gotowy do zastosowania środek czyszczący 
skutecznie usuwa zanieczyszczenia organiczne, 
jak np. krew i ślinę. Do wyłącznego zastosowania w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.
Przestrzegać wskazań instrukcji obsługi systemu 
pielęgnacji Assistina 301.

Składniki zgodne z rozporządzeniem w sprawie 
detergentów 648/2004/WE:
< 5% anionowe środki powierzchniowo-czynne

Łatwopalna ciecz i pary.
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. 
Stosować rękawice ochronne/odzież ochronną/
ochronę oczu/ochronę twarzy. Przechowywać 
pojemnik szczelnie zamknięty. Przechowywać w 
dobrze wentylowanym miejscu. Przechowywać w 
chłodnym miejscu. Zawartość / pojemnik usuwać 
zgodnie z przepisami miejscowymi / regionalnymi / 
narodowymi / międzynarodowymi.

PL

Zastrzega się prawo do wprowadzania zmian.

UWAGA

чистящего раствора W&H, MC-1000 

Способ применения:
Нейтральное, ухаживающее за материалом 
средство для чистки стоматологического 
инструмента систем по очистке и уходу 
Assistina 301.

Указания по применению:
Готовое к применению средство для очистки 
эффективно удаляет органические 
загрязнения, такие как кровь и слюна. 
Допускается использование только в 
системах по очистке и уходу Assistina 301. 
Просим вас внимательно ознакомиться с 
инструкцией по применению систем по уходу 
Assistina 301.

Ингредиенты соответствуют нормам ЕС, 
применимым к моющим средствам 
(648/2004EG).
< 5% анионных ПАВ

Воспламеняющаяся жидкость и пар.
Беречь от тепла/искр/открытого огня/горячих 
поверхностей. – Не курить. Пользоваться 
защитными перчатками/защитной одеждой/ 
средствами защиты глаз/лица. 
Держать крышку контейнера плотно 
закрытой. Хранить в прохладном/хорошо 
вентилируемом месте. Удалить содержимое/
контейнер в местных / региональных / 
национальных / международных  
нормативно-правовые акты 
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С правом на изменения.
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W&H čisticím roztokem, MC-1000
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Způsob použití:
Neutrální čisticí prostředek s ochranou materiálu, 
určený pro čištění dentálních nástrojů v systému 
Assistina 301 pro čištění a údržbu.

Pokyny k použití:
Tento hotový čisticí přípravek odstraňuje spolehlivě 
organické nečistoty, jako jsou např. krev a sliny. K 
výhradnímu použití v systému pro čištění a údržbu 
Assistina 301.
Postupujte prosím v souladu s návodem na použití 
systému pro údržbu Assistina 301.

Obsahové látky v souladu s nařízením 648/2004 
EU o detergentech:
< 5% aniontových tenzidů

Hořlavá kapalina a páry.
Chraňte před teplem, horkými povrchy, jiskrami, 
otevřeným ohněm a jinými zdroji zapálení. Zákaz 
kouření. 
Používejte ochranné rukavice/ochranný oděv/
ochranné brýle/obličejový štít. 
Uchovávejte obal těsně uzavřený. 
Skladujte na dobře větraném místě. Uchovávejte v 
chladu. Obsah/nádobu likvidujte v souladu s 
místními/regionálními/národními/mezinárodními
předpisy.

Změny vyhrazeny.

CZ

POZOR

W&H tisztítóoldat betöltése, MC-1000
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Alkalmazás módja:
Semleges, anyagkímélő tisztítószer fogászati 
berendezések Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő tisztításához.

Használati utasítások:
A használatra kész tisztítószer megbízhatóan 
eltávolítja a szerves szennyeződéseket, pl. a vért és 
a nyálat. Kizárólag Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő alkalmazásra.
Kérjük, tartsa be az Assistina 301 ápolórendszer 
használati utasításait.

Összetevők a tisztítószerekről szóló 2004/648/EK 
irányelv szerint:
< 5% anionos tenzidek

Tűzveszélyes folyadék és gőz. 
Hőtől, forró felületektől, szikrától, nyílt lángtól és 
más gyújtóforrástól távol tartandó. Tilos a 
dohányzás. 
Védőkesztyű/védőruha/szemvédő/arcvédő 
használata kötelező. 
Az edény szorosan lezárva tartandó. 
Jól szellőző helyen tárolandó. Hűvös helyen 
tartandó. Az edény tartalmát / a tartályt a helyi/
regionális/nemzeti/nemzetközi szabályozásoknak
megfelelően kell hulladékként elhelyezni.

Változtatás joga fenntartva.

H

FIGYELEM

почистващ разтвор на W&H, MC-1000
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Предназначение:
Неутрално, щадящо материалите почистващо 
средство за почистване на дентални 
инструменти в система за почистване и 
поддръжка Assistina 301.

Указания за употреба:
Готовото за употреба почистващо средство, 
отстранява надеждно органичните 
замърсявания, като например кръв и слюнка. 
За употреба единствено в система за 
почистване и поддръжка Assistina 301.
Моля, съблюдавайте ръководството за 
употреба на системата за поддръжка Assistina 
301.

Съставки съгл. Директива на ЕО за 
почистващите средства 648/2004ЕО
< 5% анионни тензиди

Запалими течност и пари. 
Да се пази от топлина, нагорещени 
повърхности, искри, открит пламък, и други 
източници на запалване. Тютюнопушенето 
забранено. Използвайте предпазни ръкавици/
предпазно облекло/предпазни очила/
предпазна маска за лице. Съдът да се 
съхранява плътно затворен. Съдържанието/
съдът да се изхвърли в местни / регионални / 
национални / международни регламенти

Правата за промени запазени.

BG

ВНИМАНИЕ

W&H 清洗液, MC-1000
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应用：
中性及温和清洁剂，用于清洁使用 
Assistina 301 清洁和维护系统的牙科器
械。

使用说明：
本清洁剂随时可用，能可靠地去除血液和
唾液之类的生物性污染物。 它专门设计用
于 Assistina 301 清洁和维护系统。
用于 Assistina 301 系统时请遵循使用说
明。

成分符合欧盟洗涤剂指令 648/2004/EC：
< 5% 阴离子型表面活性剂

易燃液体和蒸气  
远离热源/火花/明火/热表面。 禁止吸烟。 
戴防护手套/穿防护服/戴防护眼罩/戴防护
面具。 
保持容器密闭。 
存放在通风良好的地方。保持低温。 
处置内装物/容器……

有可能更改。

RC

注意

W&H puhdistusliuoksen täyttö, MC-1000
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Käyttötapa:
Neutraali ja hellävarainen puhdistusaine 
hampaanhoitovälineiden puhdistukseen  
Assistina 301 puhdistus- ja huoltojärjestelmää 
käytettäessä.

Käyttöohjeet:
Tämä käyttövalmis puhdistusaine poistaa 
tehokkaasti biologiset aineet, kuten veren ja syljen. 
Se on suunniteltu käytettäväksi yksinomaan 
Assistina 301 puhdistus- ja  huoltojärjestelmissä. 
Noudata Assistina 301 puhdistus- ja  
huoltojärjestelmän käyttöohjeita.

Sisältö pesuaineasetuksen 648/2004/EY 
mukaisesti:
< 5 % anionisia tensidejä

Syttyvä neste ja höyry.  
Suojaa lämmöltä, kuumilta pinnoilta, kipinöiltä, 
avotulelta ja muilta sytytyslähteiltä. Tupakointi 
kielletty. 
Käytä suojakäsineitä/suojavaatetusta/
silmiensuojainta/kasvonsuojainta. Säilytä tiiviisti 
suljettuna. Varastoi paikassa, jossa on hyvä 
ilmanvaihto. Säilytä viileässä. Säilytä säiliö(t) 
noudattaen paikallisia/alueellisia/kansallisia/
kansainvälisiä määräyksiä.

Oikeudet muutoksiin pidätetään

FI

HUOMIO

W&H soluţie de curăţare, MC-1000
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Modalitatea de utilizare:
Agent de curăţare neutru, care protejează materialele pe 
care este aplicat, ajutând la curăţarea instrumentelor 
dentare, în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301.

Indicaţii privind utilizarea:
Agentul de curăţare gata de utilizare ajută la 
îndepărtarea impurităţilor de natură organică, ca de 
exemplu sânge şi salivă. Produsul este destinat exclusiv 
utilizării în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301. Vă rugăm să respectaţi instrucţiunile de 
utilizare ale sistemului de îngrijire Assistina 301.

Ingrediente chimice conform Directivei CE referitoare la 
detergenţi 648/2004/CE:
< 5% surfactanţi anionici

Lichid şi vapori inflamabili. 
A se păstra departe de surse de căldură, suprafețe 
fierbinți, scântei, flăcări și alte surse de aprindere. 
Fumatul interzis. 
Purtaţi mănuşi de protecţie/îmbrăcăminte de protecţie/
echipament de protecţie a ochilor/ echipament de 
protecţie a feţei. Păstraţi recipientul închis etanş. A se 
depozita într-un spaţiu bine ventilat. A se păstra la rece. 
Aruncaţi conţinutul/containerul în acord cu 
regulamentele locale/regionale/naţionale/internaţionale.

Ne rezervăm dreptul asupra
modificărilor ulterioare publicării

RO

ATENŢIE

W&H rastvora za čišćenje, MC-1000
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Način primene:
Neutralno sredstvo za čišćenje koje ne napada 
materijal, za čišćenje dentalnih instrumenata u 
sistemu za čišćenje i negu Assistina 301.

Saveti za primenu:
Sredstvo za čišćenje spremno za upotrebu 
pouzdano uklanja organske nečistoće poput npr. 
krvi i pljuvačke. Za isključivu upotrebu u sistemu za 
čišćenje  i negu Assistina 301.
Pridržavajte se uputstva za upotrebu sistema za 
negu Assistina 301.

Sastojici u skladu sa EZ uredbom o deterdžentima 
648/2004EZ:
< 5% anjonskih tenzida

Zapaljiva tečnost i para. 
Držati dalje od izvora toplote/ varnica/ otvorenog 
plamena/ vrućih površina. - Zabranjeno pušenje. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. Čuvati ambalažu čvrsto 
zatvorenu. Čuvati u prostoriji sa dobrom 
ventilacijom. Držati na hladnom. Odlaganje 
sadržaja/ambalaže do mesta namenjenog za 
prikupljanje rizičnog ili specijalnog otpada.

Zadržavamo prava na promene.

RS

PAŽNJA

W&H maintenance solution, MC-1000
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Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection. 
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.
If on shin (on hair): Take off immediately all 
contaminated clothing. Rinse skin with water/shower.

US

Subject to alterations.

WARNING
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W&H Rengøringsopløsning, MC-1000
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DK

Anvendelsesmåde:
Neutralt rengøringsmiddel, der er skånsomt for 
materialet og er beregnet til rengøring af 
dentalinstrumenter i rengørings- og plejesystemet 
Assistina 301.

Oplysninger omkring brug:
Det brugsklare rengøringsmiddel fjerner pålideligt 
organiske urenheder, så som blod og saliva. 
Udelukkende beregnet til brug i rengørings- og 
plejesystemet Assistina 301.
Vær opmærksom på brugsanvisningen for  
Assistina 301.

Inholdsstoffer i henhold til EU-forordningen om 
vaske- og rengøringsmidler 648/2004/EF:
< 5% anioniske tensider

Brandfarlig væske og damp. 
Holdes væk fra varme, varme overflader, gnister, 
åben ild og andre antændelseskilder. Rygning 
forbudt.  
Bær beskyttelseshandsker/beskyttelsestøj/
øjenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse. 
Hold beholderen tæt lukket. Opbevares på et godt 
ventileret sted. Opbevares køligt. Bortskaffelse af 
indholdet/beholderen i henhold til de lokale/
regionale/nationale/internationale forskrifter.

Ret til ændringer forbeholdes.

GIV AGT

Roztworem czyszczącym W&H, MC-1000

15

Rodzaj zastosowania:
Neutralny, nieszkodliwy dla materiału środek do 
czyszczenia instrumentów dentystycznych w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.

Wskazówki dot. użycia:
Gotowy do zastosowania środek czyszczący 
skutecznie usuwa zanieczyszczenia organiczne, 
jak np. krew i ślinę. Do wyłącznego zastosowania w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.
Przestrzegać wskazań instrukcji obsługi systemu 
pielęgnacji Assistina 301.

Składniki zgodne z rozporządzeniem w sprawie 
detergentów 648/2004/WE:
< 5% anionowe środki powierzchniowo-czynne

Łatwopalna ciecz i pary.
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. 
Stosować rękawice ochronne/odzież ochronną/
ochronę oczu/ochronę twarzy. Przechowywać 
pojemnik szczelnie zamknięty. Przechowywać w 
dobrze wentylowanym miejscu. Przechowywać w 
chłodnym miejscu. Zawartość / pojemnik usuwać 
zgodnie z przepisami miejscowymi / regionalnymi / 
narodowymi / międzynarodowymi.

PL

Zastrzega się prawo do wprowadzania zmian.

UWAGA

чистящего раствора W&H, MC-1000 

Способ применения:
Нейтральное, ухаживающее за материалом 
средство для чистки стоматологического 
инструмента систем по очистке и уходу 
Assistina 301.

Указания по применению:
Готовое к применению средство для очистки 
эффективно удаляет органические 
загрязнения, такие как кровь и слюна. 
Допускается использование только в 
системах по очистке и уходу Assistina 301. 
Просим вас внимательно ознакомиться с 
инструкцией по применению систем по уходу 
Assistina 301.

Ингредиенты соответствуют нормам ЕС, 
применимым к моющим средствам 
(648/2004EG).
< 5% анионных ПАВ

Воспламеняющаяся жидкость и пар.
Беречь от тепла/искр/открытого огня/горячих 
поверхностей. – Не курить. Пользоваться 
защитными перчатками/защитной одеждой/ 
средствами защиты глаз/лица. 
Держать крышку контейнера плотно 
закрытой. Хранить в прохладном/хорошо 
вентилируемом месте. Удалить содержимое/
контейнер в местных / региональных / 
национальных / международных  
нормативно-правовые акты 
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W&H čisticím roztokem, MC-1000

17

Způsob použití:
Neutrální čisticí prostředek s ochranou materiálu, 
určený pro čištění dentálních nástrojů v systému 
Assistina 301 pro čištění a údržbu.

Pokyny k použití:
Tento hotový čisticí přípravek odstraňuje spolehlivě 
organické nečistoty, jako jsou např. krev a sliny. K 
výhradnímu použití v systému pro čištění a údržbu 
Assistina 301.
Postupujte prosím v souladu s návodem na použití 
systému pro údržbu Assistina 301.

Obsahové látky v souladu s nařízením 648/2004 
EU o detergentech:
< 5% aniontových tenzidů

Hořlavá kapalina a páry.
Chraňte před teplem, horkými povrchy, jiskrami, 
otevřeným ohněm a jinými zdroji zapálení. Zákaz 
kouření. 
Používejte ochranné rukavice/ochranný oděv/
ochranné brýle/obličejový štít. 
Uchovávejte obal těsně uzavřený. 
Skladujte na dobře větraném místě. Uchovávejte v 
chladu. Obsah/nádobu likvidujte v souladu s 
místními/regionálními/národními/mezinárodními
předpisy.

Změny vyhrazeny.

CZ

POZOR

W&H tisztítóoldat betöltése, MC-1000
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Alkalmazás módja:
Semleges, anyagkímélő tisztítószer fogászati 
berendezések Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő tisztításához.

Használati utasítások:
A használatra kész tisztítószer megbízhatóan 
eltávolítja a szerves szennyeződéseket, pl. a vért és 
a nyálat. Kizárólag Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő alkalmazásra.
Kérjük, tartsa be az Assistina 301 ápolórendszer 
használati utasításait.

Összetevők a tisztítószerekről szóló 2004/648/EK 
irányelv szerint:
< 5% anionos tenzidek

Tűzveszélyes folyadék és gőz. 
Hőtől, forró felületektől, szikrától, nyílt lángtól és 
más gyújtóforrástól távol tartandó. Tilos a 
dohányzás. 
Védőkesztyű/védőruha/szemvédő/arcvédő 
használata kötelező. 
Az edény szorosan lezárva tartandó. 
Jól szellőző helyen tárolandó. Hűvös helyen 
tartandó. Az edény tartalmát / a tartályt a helyi/
regionális/nemzeti/nemzetközi szabályozásoknak
megfelelően kell hulladékként elhelyezni.

Változtatás joga fenntartva.

H

FIGYELEM

почистващ разтвор на W&H, MC-1000
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Предназначение:
Неутрално, щадящо материалите почистващо 
средство за почистване на дентални 
инструменти в система за почистване и 
поддръжка Assistina 301.

Указания за употреба:
Готовото за употреба почистващо средство, 
отстранява надеждно органичните 
замърсявания, като например кръв и слюнка. 
За употреба единствено в система за 
почистване и поддръжка Assistina 301.
Моля, съблюдавайте ръководството за 
употреба на системата за поддръжка Assistina 
301.

Съставки съгл. Директива на ЕО за 
почистващите средства 648/2004ЕО
< 5% анионни тензиди

Запалими течност и пари. 
Да се пази от топлина, нагорещени 
повърхности, искри, открит пламък, и други 
източници на запалване. Тютюнопушенето 
забранено. Използвайте предпазни ръкавици/
предпазно облекло/предпазни очила/
предпазна маска за лице. Съдът да се 
съхранява плътно затворен. Съдържанието/
съдът да се изхвърли в местни / регионални / 
национални / международни регламенти

Правата за промени запазени.

BG

ВНИМАНИЕ

W&H 清洗液, MC-1000
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应用：
中性及温和清洁剂，用于清洁使用 
Assistina 301 清洁和维护系统的牙科器
械。

使用说明：
本清洁剂随时可用，能可靠地去除血液和
唾液之类的生物性污染物。 它专门设计用
于 Assistina 301 清洁和维护系统。
用于 Assistina 301 系统时请遵循使用说
明。

成分符合欧盟洗涤剂指令 648/2004/EC：
< 5% 阴离子型表面活性剂

易燃液体和蒸气  
远离热源/火花/明火/热表面。 禁止吸烟。 
戴防护手套/穿防护服/戴防护眼罩/戴防护
面具。 
保持容器密闭。 
存放在通风良好的地方。保持低温。 
处置内装物/容器……

有可能更改。

RC

注意

W&H puhdistusliuoksen täyttö, MC-1000
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Käyttötapa:
Neutraali ja hellävarainen puhdistusaine 
hampaanhoitovälineiden puhdistukseen  
Assistina 301 puhdistus- ja huoltojärjestelmää 
käytettäessä.

Käyttöohjeet:
Tämä käyttövalmis puhdistusaine poistaa 
tehokkaasti biologiset aineet, kuten veren ja syljen. 
Se on suunniteltu käytettäväksi yksinomaan 
Assistina 301 puhdistus- ja  huoltojärjestelmissä. 
Noudata Assistina 301 puhdistus- ja  
huoltojärjestelmän käyttöohjeita.

Sisältö pesuaineasetuksen 648/2004/EY 
mukaisesti:
< 5 % anionisia tensidejä

Syttyvä neste ja höyry.  
Suojaa lämmöltä, kuumilta pinnoilta, kipinöiltä, 
avotulelta ja muilta sytytyslähteiltä. Tupakointi 
kielletty. 
Käytä suojakäsineitä/suojavaatetusta/
silmiensuojainta/kasvonsuojainta. Säilytä tiiviisti 
suljettuna. Varastoi paikassa, jossa on hyvä 
ilmanvaihto. Säilytä viileässä. Säilytä säiliö(t) 
noudattaen paikallisia/alueellisia/kansallisia/
kansainvälisiä määräyksiä.

Oikeudet muutoksiin pidätetään

FI

HUOMIO

W&H soluţie de curăţare, MC-1000
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Modalitatea de utilizare:
Agent de curăţare neutru, care protejează materialele pe 
care este aplicat, ajutând la curăţarea instrumentelor 
dentare, în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301.

Indicaţii privind utilizarea:
Agentul de curăţare gata de utilizare ajută la 
îndepărtarea impurităţilor de natură organică, ca de 
exemplu sânge şi salivă. Produsul este destinat exclusiv 
utilizării în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301. Vă rugăm să respectaţi instrucţiunile de 
utilizare ale sistemului de îngrijire Assistina 301.

Ingrediente chimice conform Directivei CE referitoare la 
detergenţi 648/2004/CE:
< 5% surfactanţi anionici

Lichid şi vapori inflamabili. 
A se păstra departe de surse de căldură, suprafețe 
fierbinți, scântei, flăcări și alte surse de aprindere. 
Fumatul interzis. 
Purtaţi mănuşi de protecţie/îmbrăcăminte de protecţie/
echipament de protecţie a ochilor/ echipament de 
protecţie a feţei. Păstraţi recipientul închis etanş. A se 
depozita într-un spaţiu bine ventilat. A se păstra la rece. 
Aruncaţi conţinutul/containerul în acord cu 
regulamentele locale/regionale/naţionale/internaţionale.

Ne rezervăm dreptul asupra
modificărilor ulterioare publicării

RO

ATENŢIE

W&H rastvora za čišćenje, MC-1000
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Način primene:
Neutralno sredstvo za čišćenje koje ne napada 
materijal, za čišćenje dentalnih instrumenata u 
sistemu za čišćenje i negu Assistina 301.

Saveti za primenu:
Sredstvo za čišćenje spremno za upotrebu 
pouzdano uklanja organske nečistoće poput npr. 
krvi i pljuvačke. Za isključivu upotrebu u sistemu za 
čišćenje  i negu Assistina 301.
Pridržavajte se uputstva za upotrebu sistema za 
negu Assistina 301.

Sastojici u skladu sa EZ uredbom o deterdžentima 
648/2004EZ:
< 5% anjonskih tenzida

Zapaljiva tečnost i para. 
Držati dalje od izvora toplote/ varnica/ otvorenog 
plamena/ vrućih površina. - Zabranjeno pušenje. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. Čuvati ambalažu čvrsto 
zatvorenu. Čuvati u prostoriji sa dobrom 
ventilacijom. Držati na hladnom. Odlaganje 
sadržaja/ambalaže do mesta namenjenog za 
prikupljanje rizičnog ili specijalnog otpada.

Zadržavamo prava na promene.

RS

PAŽNJA

W&H maintenance solution, MC-1000
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Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection. 
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.
If on shin (on hair): Take off immediately all 
contaminated clothing. Rinse skin with water/shower.

US

Subject to alterations.

WARNING
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Anvendelsesmåde:
Neutralt rengøringsmiddel, der er skånsomt for 
materialet og er beregnet til rengøring af 
dentalinstrumenter i rengørings- og plejesystemet 
Assistina 301.

Oplysninger omkring brug:
Det brugsklare rengøringsmiddel fjerner pålideligt 
organiske urenheder, så som blod og saliva. 
Udelukkende beregnet til brug i rengørings- og 
plejesystemet Assistina 301.
Vær opmærksom på brugsanvisningen for  
Assistina 301.

Inholdsstoffer i henhold til EU-forordningen om 
vaske- og rengøringsmidler 648/2004/EF:
< 5% anioniske tensider

Brandfarlig væske og damp. 
Holdes væk fra varme, varme overflader, gnister, 
åben ild og andre antændelseskilder. Rygning 
forbudt.  
Bær beskyttelseshandsker/beskyttelsestøj/
øjenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse. 
Hold beholderen tæt lukket. Opbevares på et godt 
ventileret sted. Opbevares køligt. Bortskaffelse af 
indholdet/beholderen i henhold til de lokale/
regionale/nationale/internationale forskrifter.

Ret til ændringer forbeholdes.

GIV AGT

Roztworem czyszczącym W&H, MC-1000

15

Rodzaj zastosowania:
Neutralny, nieszkodliwy dla materiału środek do 
czyszczenia instrumentów dentystycznych w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.

Wskazówki dot. użycia:
Gotowy do zastosowania środek czyszczący 
skutecznie usuwa zanieczyszczenia organiczne, 
jak np. krew i ślinę. Do wyłącznego zastosowania w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.
Przestrzegać wskazań instrukcji obsługi systemu 
pielęgnacji Assistina 301.

Składniki zgodne z rozporządzeniem w sprawie 
detergentów 648/2004/WE:
< 5% anionowe środki powierzchniowo-czynne

Łatwopalna ciecz i pary.
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. 
Stosować rękawice ochronne/odzież ochronną/
ochronę oczu/ochronę twarzy. Przechowywać 
pojemnik szczelnie zamknięty. Przechowywać w 
dobrze wentylowanym miejscu. Przechowywać w 
chłodnym miejscu. Zawartość / pojemnik usuwać 
zgodnie z przepisami miejscowymi / regionalnymi / 
narodowymi / międzynarodowymi.

PL

Zastrzega się prawo do wprowadzania zmian.

UWAGA

чистящего раствора W&H, MC-1000 

Способ применения:
Нейтральное, ухаживающее за материалом 
средство для чистки стоматологического 
инструмента систем по очистке и уходу 
Assistina 301.

Указания по применению:
Готовое к применению средство для очистки 
эффективно удаляет органические 
загрязнения, такие как кровь и слюна. 
Допускается использование только в 
системах по очистке и уходу Assistina 301. 
Просим вас внимательно ознакомиться с 
инструкцией по применению систем по уходу 
Assistina 301.

Ингредиенты соответствуют нормам ЕС, 
применимым к моющим средствам 
(648/2004EG).
< 5% анионных ПАВ

Воспламеняющаяся жидкость и пар.
Беречь от тепла/искр/открытого огня/горячих 
поверхностей. – Не курить. Пользоваться 
защитными перчатками/защитной одеждой/ 
средствами защиты глаз/лица. 
Держать крышку контейнера плотно 
закрытой. Хранить в прохладном/хорошо 
вентилируемом месте. Удалить содержимое/
контейнер в местных / региональных / 
национальных / международных  
нормативно-правовые акты 

16

С правом на изменения.
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W&H čisticím roztokem, MC-1000
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Způsob použití:
Neutrální čisticí prostředek s ochranou materiálu, 
určený pro čištění dentálních nástrojů v systému 
Assistina 301 pro čištění a údržbu.

Pokyny k použití:
Tento hotový čisticí přípravek odstraňuje spolehlivě 
organické nečistoty, jako jsou např. krev a sliny. K 
výhradnímu použití v systému pro čištění a údržbu 
Assistina 301.
Postupujte prosím v souladu s návodem na použití 
systému pro údržbu Assistina 301.

Obsahové látky v souladu s nařízením 648/2004 
EU o detergentech:
< 5% aniontových tenzidů

Hořlavá kapalina a páry.
Chraňte před teplem, horkými povrchy, jiskrami, 
otevřeným ohněm a jinými zdroji zapálení. Zákaz 
kouření. 
Používejte ochranné rukavice/ochranný oděv/
ochranné brýle/obličejový štít. 
Uchovávejte obal těsně uzavřený. 
Skladujte na dobře větraném místě. Uchovávejte v 
chladu. Obsah/nádobu likvidujte v souladu s 
místními/regionálními/národními/mezinárodními
předpisy.

Změny vyhrazeny.

CZ

POZOR

W&H tisztítóoldat betöltése, MC-1000
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Alkalmazás módja:
Semleges, anyagkímélő tisztítószer fogászati 
berendezések Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő tisztításához.

Használati utasítások:
A használatra kész tisztítószer megbízhatóan 
eltávolítja a szerves szennyeződéseket, pl. a vért és 
a nyálat. Kizárólag Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő alkalmazásra.
Kérjük, tartsa be az Assistina 301 ápolórendszer 
használati utasításait.

Összetevők a tisztítószerekről szóló 2004/648/EK 
irányelv szerint:
< 5% anionos tenzidek

Tűzveszélyes folyadék és gőz. 
Hőtől, forró felületektől, szikrától, nyílt lángtól és 
más gyújtóforrástól távol tartandó. Tilos a 
dohányzás. 
Védőkesztyű/védőruha/szemvédő/arcvédő 
használata kötelező. 
Az edény szorosan lezárva tartandó. 
Jól szellőző helyen tárolandó. Hűvös helyen 
tartandó. Az edény tartalmát / a tartályt a helyi/
regionális/nemzeti/nemzetközi szabályozásoknak
megfelelően kell hulladékként elhelyezni.

Változtatás joga fenntartva.

H

FIGYELEM

почистващ разтвор на W&H, MC-1000
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Предназначение:
Неутрално, щадящо материалите почистващо 
средство за почистване на дентални 
инструменти в система за почистване и 
поддръжка Assistina 301.

Указания за употреба:
Готовото за употреба почистващо средство, 
отстранява надеждно органичните 
замърсявания, като например кръв и слюнка. 
За употреба единствено в система за 
почистване и поддръжка Assistina 301.
Моля, съблюдавайте ръководството за 
употреба на системата за поддръжка Assistina 
301.

Съставки съгл. Директива на ЕО за 
почистващите средства 648/2004ЕО
< 5% анионни тензиди

Запалими течност и пари. 
Да се пази от топлина, нагорещени 
повърхности, искри, открит пламък, и други 
източници на запалване. Тютюнопушенето 
забранено. Използвайте предпазни ръкавици/
предпазно облекло/предпазни очила/
предпазна маска за лице. Съдът да се 
съхранява плътно затворен. Съдържанието/
съдът да се изхвърли в местни / регионални / 
национални / международни регламенти

Правата за промени запазени.

BG
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应用：
中性及温和清洁剂，用于清洁使用 
Assistina 301 清洁和维护系统的牙科器
械。

使用说明：
本清洁剂随时可用，能可靠地去除血液和
唾液之类的生物性污染物。 它专门设计用
于 Assistina 301 清洁和维护系统。
用于 Assistina 301 系统时请遵循使用说
明。

成分符合欧盟洗涤剂指令 648/2004/EC：
< 5% 阴离子型表面活性剂

易燃液体和蒸气  
远离热源/火花/明火/热表面。 禁止吸烟。 
戴防护手套/穿防护服/戴防护眼罩/戴防护
面具。 
保持容器密闭。 
存放在通风良好的地方。保持低温。 
处置内装物/容器……

有可能更改。

RC

注意
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Käyttötapa:
Neutraali ja hellävarainen puhdistusaine 
hampaanhoitovälineiden puhdistukseen  
Assistina 301 puhdistus- ja huoltojärjestelmää 
käytettäessä.

Käyttöohjeet:
Tämä käyttövalmis puhdistusaine poistaa 
tehokkaasti biologiset aineet, kuten veren ja syljen. 
Se on suunniteltu käytettäväksi yksinomaan 
Assistina 301 puhdistus- ja  huoltojärjestelmissä. 
Noudata Assistina 301 puhdistus- ja  
huoltojärjestelmän käyttöohjeita.

Sisältö pesuaineasetuksen 648/2004/EY 
mukaisesti:
< 5 % anionisia tensidejä

Syttyvä neste ja höyry.  
Suojaa lämmöltä, kuumilta pinnoilta, kipinöiltä, 
avotulelta ja muilta sytytyslähteiltä. Tupakointi 
kielletty. 
Käytä suojakäsineitä/suojavaatetusta/
silmiensuojainta/kasvonsuojainta. Säilytä tiiviisti 
suljettuna. Varastoi paikassa, jossa on hyvä 
ilmanvaihto. Säilytä viileässä. Säilytä säiliö(t) 
noudattaen paikallisia/alueellisia/kansallisia/
kansainvälisiä määräyksiä.

Oikeudet muutoksiin pidätetään

FI
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W&H soluţie de curăţare, MC-1000
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Modalitatea de utilizare:
Agent de curăţare neutru, care protejează materialele pe 
care este aplicat, ajutând la curăţarea instrumentelor 
dentare, în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301.

Indicaţii privind utilizarea:
Agentul de curăţare gata de utilizare ajută la 
îndepărtarea impurităţilor de natură organică, ca de 
exemplu sânge şi salivă. Produsul este destinat exclusiv 
utilizării în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301. Vă rugăm să respectaţi instrucţiunile de 
utilizare ale sistemului de îngrijire Assistina 301.

Ingrediente chimice conform Directivei CE referitoare la 
detergenţi 648/2004/CE:
< 5% surfactanţi anionici

Lichid şi vapori inflamabili. 
A se păstra departe de surse de căldură, suprafețe 
fierbinți, scântei, flăcări și alte surse de aprindere. 
Fumatul interzis. 
Purtaţi mănuşi de protecţie/îmbrăcăminte de protecţie/
echipament de protecţie a ochilor/ echipament de 
protecţie a feţei. Păstraţi recipientul închis etanş. A se 
depozita într-un spaţiu bine ventilat. A se păstra la rece. 
Aruncaţi conţinutul/containerul în acord cu 
regulamentele locale/regionale/naţionale/internaţionale.

Ne rezervăm dreptul asupra
modificărilor ulterioare publicării

RO
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Način primene:
Neutralno sredstvo za čišćenje koje ne napada 
materijal, za čišćenje dentalnih instrumenata u 
sistemu za čišćenje i negu Assistina 301.

Saveti za primenu:
Sredstvo za čišćenje spremno za upotrebu 
pouzdano uklanja organske nečistoće poput npr. 
krvi i pljuvačke. Za isključivu upotrebu u sistemu za 
čišćenje  i negu Assistina 301.
Pridržavajte se uputstva za upotrebu sistema za 
negu Assistina 301.

Sastojici u skladu sa EZ uredbom o deterdžentima 
648/2004EZ:
< 5% anjonskih tenzida

Zapaljiva tečnost i para. 
Držati dalje od izvora toplote/ varnica/ otvorenog 
plamena/ vrućih površina. - Zabranjeno pušenje. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. Čuvati ambalažu čvrsto 
zatvorenu. Čuvati u prostoriji sa dobrom 
ventilacijom. Držati na hladnom. Odlaganje 
sadržaja/ambalaže do mesta namenjenog za 
prikupljanje rizičnog ili specijalnog otpada.

Zadržavamo prava na promene.

RS
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W&H maintenance solution, MC-1000
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Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection. 
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.
If on shin (on hair): Take off immediately all 
contaminated clothing. Rinse skin with water/shower.

US

Subject to alterations.

WARNING
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DK

Anvendelsesmåde:
Neutralt rengøringsmiddel, der er skånsomt for 
materialet og er beregnet til rengøring af 
dentalinstrumenter i rengørings- og plejesystemet 
Assistina 301.

Oplysninger omkring brug:
Det brugsklare rengøringsmiddel fjerner pålideligt 
organiske urenheder, så som blod og saliva. 
Udelukkende beregnet til brug i rengørings- og 
plejesystemet Assistina 301.
Vær opmærksom på brugsanvisningen for  
Assistina 301.

Inholdsstoffer i henhold til EU-forordningen om 
vaske- og rengøringsmidler 648/2004/EF:
< 5% anioniske tensider

Brandfarlig væske og damp. 
Holdes væk fra varme, varme overflader, gnister, 
åben ild og andre antændelseskilder. Rygning 
forbudt.  
Bær beskyttelseshandsker/beskyttelsestøj/
øjenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse. 
Hold beholderen tæt lukket. Opbevares på et godt 
ventileret sted. Opbevares køligt. Bortskaffelse af 
indholdet/beholderen i henhold til de lokale/
regionale/nationale/internationale forskrifter.

Ret til ændringer forbeholdes.

GIV AGT

Roztworem czyszczącym W&H, MC-1000
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Rodzaj zastosowania:
Neutralny, nieszkodliwy dla materiału środek do 
czyszczenia instrumentów dentystycznych w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.

Wskazówki dot. użycia:
Gotowy do zastosowania środek czyszczący 
skutecznie usuwa zanieczyszczenia organiczne, 
jak np. krew i ślinę. Do wyłącznego zastosowania w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.
Przestrzegać wskazań instrukcji obsługi systemu 
pielęgnacji Assistina 301.

Składniki zgodne z rozporządzeniem w sprawie 
detergentów 648/2004/WE:
< 5% anionowe środki powierzchniowo-czynne

Łatwopalna ciecz i pary.
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. 
Stosować rękawice ochronne/odzież ochronną/
ochronę oczu/ochronę twarzy. Przechowywać 
pojemnik szczelnie zamknięty. Przechowywać w 
dobrze wentylowanym miejscu. Przechowywać w 
chłodnym miejscu. Zawartość / pojemnik usuwać 
zgodnie z przepisami miejscowymi / regionalnymi / 
narodowymi / międzynarodowymi.

PL

Zastrzega się prawo do wprowadzania zmian.

UWAGA

чистящего раствора W&H, MC-1000 

Способ применения:
Нейтральное, ухаживающее за материалом 
средство для чистки стоматологического 
инструмента систем по очистке и уходу 
Assistina 301.

Указания по применению:
Готовое к применению средство для очистки 
эффективно удаляет органические 
загрязнения, такие как кровь и слюна. 
Допускается использование только в 
системах по очистке и уходу Assistina 301. 
Просим вас внимательно ознакомиться с 
инструкцией по применению систем по уходу 
Assistina 301.

Ингредиенты соответствуют нормам ЕС, 
применимым к моющим средствам 
(648/2004EG).
< 5% анионных ПАВ

Воспламеняющаяся жидкость и пар.
Беречь от тепла/искр/открытого огня/горячих 
поверхностей. – Не курить. Пользоваться 
защитными перчатками/защитной одеждой/ 
средствами защиты глаз/лица. 
Держать крышку контейнера плотно 
закрытой. Хранить в прохладном/хорошо 
вентилируемом месте. Удалить содержимое/
контейнер в местных / региональных / 
национальных / международных  
нормативно-правовые акты 
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W&H čisticím roztokem, MC-1000
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Způsob použití:
Neutrální čisticí prostředek s ochranou materiálu, 
určený pro čištění dentálních nástrojů v systému 
Assistina 301 pro čištění a údržbu.

Pokyny k použití:
Tento hotový čisticí přípravek odstraňuje spolehlivě 
organické nečistoty, jako jsou např. krev a sliny. K 
výhradnímu použití v systému pro čištění a údržbu 
Assistina 301.
Postupujte prosím v souladu s návodem na použití 
systému pro údržbu Assistina 301.

Obsahové látky v souladu s nařízením 648/2004 
EU o detergentech:
< 5% aniontových tenzidů

Hořlavá kapalina a páry.
Chraňte před teplem, horkými povrchy, jiskrami, 
otevřeným ohněm a jinými zdroji zapálení. Zákaz 
kouření. 
Používejte ochranné rukavice/ochranný oděv/
ochranné brýle/obličejový štít. 
Uchovávejte obal těsně uzavřený. 
Skladujte na dobře větraném místě. Uchovávejte v 
chladu. Obsah/nádobu likvidujte v souladu s 
místními/regionálními/národními/mezinárodními
předpisy.

Změny vyhrazeny.

CZ

POZOR

W&H tisztítóoldat betöltése, MC-1000
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Alkalmazás módja:
Semleges, anyagkímélő tisztítószer fogászati 
berendezések Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő tisztításához.

Használati utasítások:
A használatra kész tisztítószer megbízhatóan 
eltávolítja a szerves szennyeződéseket, pl. a vért és 
a nyálat. Kizárólag Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő alkalmazásra.
Kérjük, tartsa be az Assistina 301 ápolórendszer 
használati utasításait.

Összetevők a tisztítószerekről szóló 2004/648/EK 
irányelv szerint:
< 5% anionos tenzidek

Tűzveszélyes folyadék és gőz. 
Hőtől, forró felületektől, szikrától, nyílt lángtól és 
más gyújtóforrástól távol tartandó. Tilos a 
dohányzás. 
Védőkesztyű/védőruha/szemvédő/arcvédő 
használata kötelező. 
Az edény szorosan lezárva tartandó. 
Jól szellőző helyen tárolandó. Hűvös helyen 
tartandó. Az edény tartalmát / a tartályt a helyi/
regionális/nemzeti/nemzetközi szabályozásoknak
megfelelően kell hulladékként elhelyezni.

Változtatás joga fenntartva.

H

FIGYELEM

почистващ разтвор на W&H, MC-1000
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Предназначение:
Неутрално, щадящо материалите почистващо 
средство за почистване на дентални 
инструменти в система за почистване и 
поддръжка Assistina 301.

Указания за употреба:
Готовото за употреба почистващо средство, 
отстранява надеждно органичните 
замърсявания, като например кръв и слюнка. 
За употреба единствено в система за 
почистване и поддръжка Assistina 301.
Моля, съблюдавайте ръководството за 
употреба на системата за поддръжка Assistina 
301.

Съставки съгл. Директива на ЕО за 
почистващите средства 648/2004ЕО
< 5% анионни тензиди

Запалими течност и пари. 
Да се пази от топлина, нагорещени 
повърхности, искри, открит пламък, и други 
източници на запалване. Тютюнопушенето 
забранено. Използвайте предпазни ръкавици/
предпазно облекло/предпазни очила/
предпазна маска за лице. Съдът да се 
съхранява плътно затворен. Съдържанието/
съдът да се изхвърли в местни / регионални / 
национални / международни регламенти

Правата за промени запазени.

BG

ВНИМАНИЕ

W&H 清洗液, MC-1000
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应用：
中性及温和清洁剂，用于清洁使用 
Assistina 301 清洁和维护系统的牙科器
械。

使用说明：
本清洁剂随时可用，能可靠地去除血液和
唾液之类的生物性污染物。 它专门设计用
于 Assistina 301 清洁和维护系统。
用于 Assistina 301 系统时请遵循使用说
明。

成分符合欧盟洗涤剂指令 648/2004/EC：
< 5% 阴离子型表面活性剂

易燃液体和蒸气  
远离热源/火花/明火/热表面。 禁止吸烟。 
戴防护手套/穿防护服/戴防护眼罩/戴防护
面具。 
保持容器密闭。 
存放在通风良好的地方。保持低温。 
处置内装物/容器……

有可能更改。

RC

注意

W&H puhdistusliuoksen täyttö, MC-1000
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Käyttötapa:
Neutraali ja hellävarainen puhdistusaine 
hampaanhoitovälineiden puhdistukseen  
Assistina 301 puhdistus- ja huoltojärjestelmää 
käytettäessä.

Käyttöohjeet:
Tämä käyttövalmis puhdistusaine poistaa 
tehokkaasti biologiset aineet, kuten veren ja syljen. 
Se on suunniteltu käytettäväksi yksinomaan 
Assistina 301 puhdistus- ja  huoltojärjestelmissä. 
Noudata Assistina 301 puhdistus- ja  
huoltojärjestelmän käyttöohjeita.

Sisältö pesuaineasetuksen 648/2004/EY 
mukaisesti:
< 5 % anionisia tensidejä

Syttyvä neste ja höyry.  
Suojaa lämmöltä, kuumilta pinnoilta, kipinöiltä, 
avotulelta ja muilta sytytyslähteiltä. Tupakointi 
kielletty. 
Käytä suojakäsineitä/suojavaatetusta/
silmiensuojainta/kasvonsuojainta. Säilytä tiiviisti 
suljettuna. Varastoi paikassa, jossa on hyvä 
ilmanvaihto. Säilytä viileässä. Säilytä säiliö(t) 
noudattaen paikallisia/alueellisia/kansallisia/
kansainvälisiä määräyksiä.

Oikeudet muutoksiin pidätetään

FI

HUOMIO

W&H soluţie de curăţare, MC-1000
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Modalitatea de utilizare:
Agent de curăţare neutru, care protejează materialele pe 
care este aplicat, ajutând la curăţarea instrumentelor 
dentare, în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301.

Indicaţii privind utilizarea:
Agentul de curăţare gata de utilizare ajută la 
îndepărtarea impurităţilor de natură organică, ca de 
exemplu sânge şi salivă. Produsul este destinat exclusiv 
utilizării în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301. Vă rugăm să respectaţi instrucţiunile de 
utilizare ale sistemului de îngrijire Assistina 301.

Ingrediente chimice conform Directivei CE referitoare la 
detergenţi 648/2004/CE:
< 5% surfactanţi anionici

Lichid şi vapori inflamabili. 
A se păstra departe de surse de căldură, suprafețe 
fierbinți, scântei, flăcări și alte surse de aprindere. 
Fumatul interzis. 
Purtaţi mănuşi de protecţie/îmbrăcăminte de protecţie/
echipament de protecţie a ochilor/ echipament de 
protecţie a feţei. Păstraţi recipientul închis etanş. A se 
depozita într-un spaţiu bine ventilat. A se păstra la rece. 
Aruncaţi conţinutul/containerul în acord cu 
regulamentele locale/regionale/naţionale/internaţionale.

Ne rezervăm dreptul asupra
modificărilor ulterioare publicării

RO
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W&H rastvora za čišćenje, MC-1000
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Način primene:
Neutralno sredstvo za čišćenje koje ne napada 
materijal, za čišćenje dentalnih instrumenata u 
sistemu za čišćenje i negu Assistina 301.

Saveti za primenu:
Sredstvo za čišćenje spremno za upotrebu 
pouzdano uklanja organske nečistoće poput npr. 
krvi i pljuvačke. Za isključivu upotrebu u sistemu za 
čišćenje  i negu Assistina 301.
Pridržavajte se uputstva za upotrebu sistema za 
negu Assistina 301.

Sastojici u skladu sa EZ uredbom o deterdžentima 
648/2004EZ:
< 5% anjonskih tenzida

Zapaljiva tečnost i para. 
Držati dalje od izvora toplote/ varnica/ otvorenog 
plamena/ vrućih površina. - Zabranjeno pušenje. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. Čuvati ambalažu čvrsto 
zatvorenu. Čuvati u prostoriji sa dobrom 
ventilacijom. Držati na hladnom. Odlaganje 
sadržaja/ambalaže do mesta namenjenog za 
prikupljanje rizičnog ili specijalnog otpada.

Zadržavamo prava na promene.

RS

PAŽNJA

W&H maintenance solution, MC-1000

24

Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection. 
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.
If on shin (on hair): Take off immediately all 
contaminated clothing. Rinse skin with water/shower.

US

Subject to alterations.

WARNING
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DK

Anvendelsesmåde:
Neutralt rengøringsmiddel, der er skånsomt for 
materialet og er beregnet til rengøring af 
dentalinstrumenter i rengørings- og plejesystemet 
Assistina 301.

Oplysninger omkring brug:
Det brugsklare rengøringsmiddel fjerner pålideligt 
organiske urenheder, så som blod og saliva. 
Udelukkende beregnet til brug i rengørings- og 
plejesystemet Assistina 301.
Vær opmærksom på brugsanvisningen for  
Assistina 301.

Inholdsstoffer i henhold til EU-forordningen om 
vaske- og rengøringsmidler 648/2004/EF:
< 5% anioniske tensider

Brandfarlig væske og damp. 
Holdes væk fra varme, varme overflader, gnister, 
åben ild og andre antændelseskilder. Rygning 
forbudt.  
Bær beskyttelseshandsker/beskyttelsestøj/
øjenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse. 
Hold beholderen tæt lukket. Opbevares på et godt 
ventileret sted. Opbevares køligt. Bortskaffelse af 
indholdet/beholderen i henhold til de lokale/
regionale/nationale/internationale forskrifter.

Ret til ændringer forbeholdes.

GIV AGT

Roztworem czyszczącym W&H, MC-1000
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Rodzaj zastosowania:
Neutralny, nieszkodliwy dla materiału środek do 
czyszczenia instrumentów dentystycznych w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.

Wskazówki dot. użycia:
Gotowy do zastosowania środek czyszczący 
skutecznie usuwa zanieczyszczenia organiczne, 
jak np. krew i ślinę. Do wyłącznego zastosowania w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.
Przestrzegać wskazań instrukcji obsługi systemu 
pielęgnacji Assistina 301.

Składniki zgodne z rozporządzeniem w sprawie 
detergentów 648/2004/WE:
< 5% anionowe środki powierzchniowo-czynne

Łatwopalna ciecz i pary.
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. 
Stosować rękawice ochronne/odzież ochronną/
ochronę oczu/ochronę twarzy. Przechowywać 
pojemnik szczelnie zamknięty. Przechowywać w 
dobrze wentylowanym miejscu. Przechowywać w 
chłodnym miejscu. Zawartość / pojemnik usuwać 
zgodnie z przepisami miejscowymi / regionalnymi / 
narodowymi / międzynarodowymi.

PL

Zastrzega się prawo do wprowadzania zmian.

UWAGA

чистящего раствора W&H, MC-1000 

Способ применения:
Нейтральное, ухаживающее за материалом 
средство для чистки стоматологического 
инструмента систем по очистке и уходу 
Assistina 301.

Указания по применению:
Готовое к применению средство для очистки 
эффективно удаляет органические 
загрязнения, такие как кровь и слюна. 
Допускается использование только в 
системах по очистке и уходу Assistina 301. 
Просим вас внимательно ознакомиться с 
инструкцией по применению систем по уходу 
Assistina 301.

Ингредиенты соответствуют нормам ЕС, 
применимым к моющим средствам 
(648/2004EG).
< 5% анионных ПАВ

Воспламеняющаяся жидкость и пар.
Беречь от тепла/искр/открытого огня/горячих 
поверхностей. – Не курить. Пользоваться 
защитными перчатками/защитной одеждой/ 
средствами защиты глаз/лица. 
Держать крышку контейнера плотно 
закрытой. Хранить в прохладном/хорошо 
вентилируемом месте. Удалить содержимое/
контейнер в местных / региональных / 
национальных / международных  
нормативно-правовые акты 
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Způsob použití:
Neutrální čisticí prostředek s ochranou materiálu, 
určený pro čištění dentálních nástrojů v systému 
Assistina 301 pro čištění a údržbu.

Pokyny k použití:
Tento hotový čisticí přípravek odstraňuje spolehlivě 
organické nečistoty, jako jsou např. krev a sliny. K 
výhradnímu použití v systému pro čištění a údržbu 
Assistina 301.
Postupujte prosím v souladu s návodem na použití 
systému pro údržbu Assistina 301.

Obsahové látky v souladu s nařízením 648/2004 
EU o detergentech:
< 5% aniontových tenzidů

Hořlavá kapalina a páry.
Chraňte před teplem, horkými povrchy, jiskrami, 
otevřeným ohněm a jinými zdroji zapálení. Zákaz 
kouření. 
Používejte ochranné rukavice/ochranný oděv/
ochranné brýle/obličejový štít. 
Uchovávejte obal těsně uzavřený. 
Skladujte na dobře větraném místě. Uchovávejte v 
chladu. Obsah/nádobu likvidujte v souladu s 
místními/regionálními/národními/mezinárodními
předpisy.

Změny vyhrazeny.

CZ

POZOR
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Alkalmazás módja:
Semleges, anyagkímélő tisztítószer fogászati 
berendezések Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő tisztításához.

Használati utasítások:
A használatra kész tisztítószer megbízhatóan 
eltávolítja a szerves szennyeződéseket, pl. a vért és 
a nyálat. Kizárólag Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő alkalmazásra.
Kérjük, tartsa be az Assistina 301 ápolórendszer 
használati utasításait.

Összetevők a tisztítószerekről szóló 2004/648/EK 
irányelv szerint:
< 5% anionos tenzidek

Tűzveszélyes folyadék és gőz. 
Hőtől, forró felületektől, szikrától, nyílt lángtól és 
más gyújtóforrástól távol tartandó. Tilos a 
dohányzás. 
Védőkesztyű/védőruha/szemvédő/arcvédő 
használata kötelező. 
Az edény szorosan lezárva tartandó. 
Jól szellőző helyen tárolandó. Hűvös helyen 
tartandó. Az edény tartalmát / a tartályt a helyi/
regionális/nemzeti/nemzetközi szabályozásoknak
megfelelően kell hulladékként elhelyezni.

Változtatás joga fenntartva.

H

FIGYELEM

почистващ разтвор на W&H, MC-1000
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Предназначение:
Неутрално, щадящо материалите почистващо 
средство за почистване на дентални 
инструменти в система за почистване и 
поддръжка Assistina 301.

Указания за употреба:
Готовото за употреба почистващо средство, 
отстранява надеждно органичните 
замърсявания, като например кръв и слюнка. 
За употреба единствено в система за 
почистване и поддръжка Assistina 301.
Моля, съблюдавайте ръководството за 
употреба на системата за поддръжка Assistina 
301.

Съставки съгл. Директива на ЕО за 
почистващите средства 648/2004ЕО
< 5% анионни тензиди

Запалими течност и пари. 
Да се пази от топлина, нагорещени 
повърхности, искри, открит пламък, и други 
източници на запалване. Тютюнопушенето 
забранено. Използвайте предпазни ръкавици/
предпазно облекло/предпазни очила/
предпазна маска за лице. Съдът да се 
съхранява плътно затворен. Съдържанието/
съдът да се изхвърли в местни / регионални / 
национални / международни регламенти

Правата за промени запазени.

BG

ВНИМАНИЕ

W&H 清洗液, MC-1000
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应用：
中性及温和清洁剂，用于清洁使用 
Assistina 301 清洁和维护系统的牙科器
械。

使用说明：
本清洁剂随时可用，能可靠地去除血液和
唾液之类的生物性污染物。 它专门设计用
于 Assistina 301 清洁和维护系统。
用于 Assistina 301 系统时请遵循使用说
明。

成分符合欧盟洗涤剂指令 648/2004/EC：
< 5% 阴离子型表面活性剂

易燃液体和蒸气  
远离热源/火花/明火/热表面。 禁止吸烟。 
戴防护手套/穿防护服/戴防护眼罩/戴防护
面具。 
保持容器密闭。 
存放在通风良好的地方。保持低温。 
处置内装物/容器……

有可能更改。

RC

注意

W&H puhdistusliuoksen täyttö, MC-1000
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Käyttötapa:
Neutraali ja hellävarainen puhdistusaine 
hampaanhoitovälineiden puhdistukseen  
Assistina 301 puhdistus- ja huoltojärjestelmää 
käytettäessä.

Käyttöohjeet:
Tämä käyttövalmis puhdistusaine poistaa 
tehokkaasti biologiset aineet, kuten veren ja syljen. 
Se on suunniteltu käytettäväksi yksinomaan 
Assistina 301 puhdistus- ja  huoltojärjestelmissä. 
Noudata Assistina 301 puhdistus- ja  
huoltojärjestelmän käyttöohjeita.

Sisältö pesuaineasetuksen 648/2004/EY 
mukaisesti:
< 5 % anionisia tensidejä

Syttyvä neste ja höyry.  
Suojaa lämmöltä, kuumilta pinnoilta, kipinöiltä, 
avotulelta ja muilta sytytyslähteiltä. Tupakointi 
kielletty. 
Käytä suojakäsineitä/suojavaatetusta/
silmiensuojainta/kasvonsuojainta. Säilytä tiiviisti 
suljettuna. Varastoi paikassa, jossa on hyvä 
ilmanvaihto. Säilytä viileässä. Säilytä säiliö(t) 
noudattaen paikallisia/alueellisia/kansallisia/
kansainvälisiä määräyksiä.

Oikeudet muutoksiin pidätetään

FI

HUOMIO

W&H soluţie de curăţare, MC-1000
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Modalitatea de utilizare:
Agent de curăţare neutru, care protejează materialele pe 
care este aplicat, ajutând la curăţarea instrumentelor 
dentare, în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301.

Indicaţii privind utilizarea:
Agentul de curăţare gata de utilizare ajută la 
îndepărtarea impurităţilor de natură organică, ca de 
exemplu sânge şi salivă. Produsul este destinat exclusiv 
utilizării în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301. Vă rugăm să respectaţi instrucţiunile de 
utilizare ale sistemului de îngrijire Assistina 301.

Ingrediente chimice conform Directivei CE referitoare la 
detergenţi 648/2004/CE:
< 5% surfactanţi anionici

Lichid şi vapori inflamabili. 
A se păstra departe de surse de căldură, suprafețe 
fierbinți, scântei, flăcări și alte surse de aprindere. 
Fumatul interzis. 
Purtaţi mănuşi de protecţie/îmbrăcăminte de protecţie/
echipament de protecţie a ochilor/ echipament de 
protecţie a feţei. Păstraţi recipientul închis etanş. A se 
depozita într-un spaţiu bine ventilat. A se păstra la rece. 
Aruncaţi conţinutul/containerul în acord cu 
regulamentele locale/regionale/naţionale/internaţionale.

Ne rezervăm dreptul asupra
modificărilor ulterioare publicării

RO

ATENŢIE

W&H rastvora za čišćenje, MC-1000
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Način primene:
Neutralno sredstvo za čišćenje koje ne napada 
materijal, za čišćenje dentalnih instrumenata u 
sistemu za čišćenje i negu Assistina 301.

Saveti za primenu:
Sredstvo za čišćenje spremno za upotrebu 
pouzdano uklanja organske nečistoće poput npr. 
krvi i pljuvačke. Za isključivu upotrebu u sistemu za 
čišćenje  i negu Assistina 301.
Pridržavajte se uputstva za upotrebu sistema za 
negu Assistina 301.

Sastojici u skladu sa EZ uredbom o deterdžentima 
648/2004EZ:
< 5% anjonskih tenzida

Zapaljiva tečnost i para. 
Držati dalje od izvora toplote/ varnica/ otvorenog 
plamena/ vrućih površina. - Zabranjeno pušenje. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. Čuvati ambalažu čvrsto 
zatvorenu. Čuvati u prostoriji sa dobrom 
ventilacijom. Držati na hladnom. Odlaganje 
sadržaja/ambalaže do mesta namenjenog za 
prikupljanje rizičnog ili specijalnog otpada.

Zadržavamo prava na promene.

RS

PAŽNJA

W&H maintenance solution, MC-1000
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Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection. 
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.
If on shin (on hair): Take off immediately all 
contaminated clothing. Rinse skin with water/shower.

US

Subject to alterations.

WARNING
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W&H Rengøringsopløsning, MC-1000
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DK

Anvendelsesmåde:
Neutralt rengøringsmiddel, der er skånsomt for 
materialet og er beregnet til rengøring af 
dentalinstrumenter i rengørings- og plejesystemet 
Assistina 301.

Oplysninger omkring brug:
Det brugsklare rengøringsmiddel fjerner pålideligt 
organiske urenheder, så som blod og saliva. 
Udelukkende beregnet til brug i rengørings- og 
plejesystemet Assistina 301.
Vær opmærksom på brugsanvisningen for  
Assistina 301.

Inholdsstoffer i henhold til EU-forordningen om 
vaske- og rengøringsmidler 648/2004/EF:
< 5% anioniske tensider

Brandfarlig væske og damp. 
Holdes væk fra varme, varme overflader, gnister, 
åben ild og andre antændelseskilder. Rygning 
forbudt.  
Bær beskyttelseshandsker/beskyttelsestøj/
øjenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse. 
Hold beholderen tæt lukket. Opbevares på et godt 
ventileret sted. Opbevares køligt. Bortskaffelse af 
indholdet/beholderen i henhold til de lokale/
regionale/nationale/internationale forskrifter.

Ret til ændringer forbeholdes.

GIV AGT

Roztworem czyszczącym W&H, MC-1000
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Rodzaj zastosowania:
Neutralny, nieszkodliwy dla materiału środek do 
czyszczenia instrumentów dentystycznych w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.

Wskazówki dot. użycia:
Gotowy do zastosowania środek czyszczący 
skutecznie usuwa zanieczyszczenia organiczne, 
jak np. krew i ślinę. Do wyłącznego zastosowania w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.
Przestrzegać wskazań instrukcji obsługi systemu 
pielęgnacji Assistina 301.

Składniki zgodne z rozporządzeniem w sprawie 
detergentów 648/2004/WE:
< 5% anionowe środki powierzchniowo-czynne

Łatwopalna ciecz i pary.
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. 
Stosować rękawice ochronne/odzież ochronną/
ochronę oczu/ochronę twarzy. Przechowywać 
pojemnik szczelnie zamknięty. Przechowywać w 
dobrze wentylowanym miejscu. Przechowywać w 
chłodnym miejscu. Zawartość / pojemnik usuwać 
zgodnie z przepisami miejscowymi / regionalnymi / 
narodowymi / międzynarodowymi.

PL

Zastrzega się prawo do wprowadzania zmian.

UWAGA

чистящего раствора W&H, MC-1000 

Способ применения:
Нейтральное, ухаживающее за материалом 
средство для чистки стоматологического 
инструмента систем по очистке и уходу 
Assistina 301.

Указания по применению:
Готовое к применению средство для очистки 
эффективно удаляет органические 
загрязнения, такие как кровь и слюна. 
Допускается использование только в 
системах по очистке и уходу Assistina 301. 
Просим вас внимательно ознакомиться с 
инструкцией по применению систем по уходу 
Assistina 301.

Ингредиенты соответствуют нормам ЕС, 
применимым к моющим средствам 
(648/2004EG).
< 5% анионных ПАВ

Воспламеняющаяся жидкость и пар.
Беречь от тепла/искр/открытого огня/горячих 
поверхностей. – Не курить. Пользоваться 
защитными перчатками/защитной одеждой/ 
средствами защиты глаз/лица. 
Держать крышку контейнера плотно 
закрытой. Хранить в прохладном/хорошо 
вентилируемом месте. Удалить содержимое/
контейнер в местных / региональных / 
национальных / международных  
нормативно-правовые акты 

16

С правом на изменения.

RU

ВНИМАНИЕ

W&H čisticím roztokem, MC-1000

17

Způsob použití:
Neutrální čisticí prostředek s ochranou materiálu, 
určený pro čištění dentálních nástrojů v systému 
Assistina 301 pro čištění a údržbu.

Pokyny k použití:
Tento hotový čisticí přípravek odstraňuje spolehlivě 
organické nečistoty, jako jsou např. krev a sliny. K 
výhradnímu použití v systému pro čištění a údržbu 
Assistina 301.
Postupujte prosím v souladu s návodem na použití 
systému pro údržbu Assistina 301.

Obsahové látky v souladu s nařízením 648/2004 
EU o detergentech:
< 5% aniontových tenzidů

Hořlavá kapalina a páry.
Chraňte před teplem, horkými povrchy, jiskrami, 
otevřeným ohněm a jinými zdroji zapálení. Zákaz 
kouření. 
Používejte ochranné rukavice/ochranný oděv/
ochranné brýle/obličejový štít. 
Uchovávejte obal těsně uzavřený. 
Skladujte na dobře větraném místě. Uchovávejte v 
chladu. Obsah/nádobu likvidujte v souladu s 
místními/regionálními/národními/mezinárodními
předpisy.

Změny vyhrazeny.

CZ

POZOR

W&H tisztítóoldat betöltése, MC-1000
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Alkalmazás módja:
Semleges, anyagkímélő tisztítószer fogászati 
berendezések Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő tisztításához.

Használati utasítások:
A használatra kész tisztítószer megbízhatóan 
eltávolítja a szerves szennyeződéseket, pl. a vért és 
a nyálat. Kizárólag Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő alkalmazásra.
Kérjük, tartsa be az Assistina 301 ápolórendszer 
használati utasításait.

Összetevők a tisztítószerekről szóló 2004/648/EK 
irányelv szerint:
< 5% anionos tenzidek

Tűzveszélyes folyadék és gőz. 
Hőtől, forró felületektől, szikrától, nyílt lángtól és 
más gyújtóforrástól távol tartandó. Tilos a 
dohányzás. 
Védőkesztyű/védőruha/szemvédő/arcvédő 
használata kötelező. 
Az edény szorosan lezárva tartandó. 
Jól szellőző helyen tárolandó. Hűvös helyen 
tartandó. Az edény tartalmát / a tartályt a helyi/
regionális/nemzeti/nemzetközi szabályozásoknak
megfelelően kell hulladékként elhelyezni.

Változtatás joga fenntartva.

H
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почистващ разтвор на W&H, MC-1000
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Предназначение:
Неутрално, щадящо материалите почистващо 
средство за почистване на дентални 
инструменти в система за почистване и 
поддръжка Assistina 301.

Указания за употреба:
Готовото за употреба почистващо средство, 
отстранява надеждно органичните 
замърсявания, като например кръв и слюнка. 
За употреба единствено в система за 
почистване и поддръжка Assistina 301.
Моля, съблюдавайте ръководството за 
употреба на системата за поддръжка Assistina 
301.

Съставки съгл. Директива на ЕО за 
почистващите средства 648/2004ЕО
< 5% анионни тензиди

Запалими течност и пари. 
Да се пази от топлина, нагорещени 
повърхности, искри, открит пламък, и други 
източници на запалване. Тютюнопушенето 
забранено. Използвайте предпазни ръкавици/
предпазно облекло/предпазни очила/
предпазна маска за лице. Съдът да се 
съхранява плътно затворен. Съдържанието/
съдът да се изхвърли в местни / регионални / 
национални / международни регламенти

Правата за промени запазени.

BG

ВНИМАНИЕ

W&H 清洗液, MC-1000
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应用：
中性及温和清洁剂，用于清洁使用 
Assistina 301 清洁和维护系统的牙科器
械。

使用说明：
本清洁剂随时可用，能可靠地去除血液和
唾液之类的生物性污染物。 它专门设计用
于 Assistina 301 清洁和维护系统。
用于 Assistina 301 系统时请遵循使用说
明。

成分符合欧盟洗涤剂指令 648/2004/EC：
< 5% 阴离子型表面活性剂

易燃液体和蒸气  
远离热源/火花/明火/热表面。 禁止吸烟。 
戴防护手套/穿防护服/戴防护眼罩/戴防护
面具。 
保持容器密闭。 
存放在通风良好的地方。保持低温。 
处置内装物/容器……

有可能更改。

RC

注意

W&H puhdistusliuoksen täyttö, MC-1000
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Käyttötapa:
Neutraali ja hellävarainen puhdistusaine 
hampaanhoitovälineiden puhdistukseen  
Assistina 301 puhdistus- ja huoltojärjestelmää 
käytettäessä.

Käyttöohjeet:
Tämä käyttövalmis puhdistusaine poistaa 
tehokkaasti biologiset aineet, kuten veren ja syljen. 
Se on suunniteltu käytettäväksi yksinomaan 
Assistina 301 puhdistus- ja  huoltojärjestelmissä. 
Noudata Assistina 301 puhdistus- ja  
huoltojärjestelmän käyttöohjeita.

Sisältö pesuaineasetuksen 648/2004/EY 
mukaisesti:
< 5 % anionisia tensidejä

Syttyvä neste ja höyry.  
Suojaa lämmöltä, kuumilta pinnoilta, kipinöiltä, 
avotulelta ja muilta sytytyslähteiltä. Tupakointi 
kielletty. 
Käytä suojakäsineitä/suojavaatetusta/
silmiensuojainta/kasvonsuojainta. Säilytä tiiviisti 
suljettuna. Varastoi paikassa, jossa on hyvä 
ilmanvaihto. Säilytä viileässä. Säilytä säiliö(t) 
noudattaen paikallisia/alueellisia/kansallisia/
kansainvälisiä määräyksiä.

Oikeudet muutoksiin pidätetään

FI

HUOMIO

W&H soluţie de curăţare, MC-1000
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Modalitatea de utilizare:
Agent de curăţare neutru, care protejează materialele pe 
care este aplicat, ajutând la curăţarea instrumentelor 
dentare, în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301.

Indicaţii privind utilizarea:
Agentul de curăţare gata de utilizare ajută la 
îndepărtarea impurităţilor de natură organică, ca de 
exemplu sânge şi salivă. Produsul este destinat exclusiv 
utilizării în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301. Vă rugăm să respectaţi instrucţiunile de 
utilizare ale sistemului de îngrijire Assistina 301.

Ingrediente chimice conform Directivei CE referitoare la 
detergenţi 648/2004/CE:
< 5% surfactanţi anionici

Lichid şi vapori inflamabili. 
A se păstra departe de surse de căldură, suprafețe 
fierbinți, scântei, flăcări și alte surse de aprindere. 
Fumatul interzis. 
Purtaţi mănuşi de protecţie/îmbrăcăminte de protecţie/
echipament de protecţie a ochilor/ echipament de 
protecţie a feţei. Păstraţi recipientul închis etanş. A se 
depozita într-un spaţiu bine ventilat. A se păstra la rece. 
Aruncaţi conţinutul/containerul în acord cu 
regulamentele locale/regionale/naţionale/internaţionale.

Ne rezervăm dreptul asupra
modificărilor ulterioare publicării

RO
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W&H rastvora za čišćenje, MC-1000

23

Način primene:
Neutralno sredstvo za čišćenje koje ne napada 
materijal, za čišćenje dentalnih instrumenata u 
sistemu za čišćenje i negu Assistina 301.

Saveti za primenu:
Sredstvo za čišćenje spremno za upotrebu 
pouzdano uklanja organske nečistoće poput npr. 
krvi i pljuvačke. Za isključivu upotrebu u sistemu za 
čišćenje  i negu Assistina 301.
Pridržavajte se uputstva za upotrebu sistema za 
negu Assistina 301.

Sastojici u skladu sa EZ uredbom o deterdžentima 
648/2004EZ:
< 5% anjonskih tenzida

Zapaljiva tečnost i para. 
Držati dalje od izvora toplote/ varnica/ otvorenog 
plamena/ vrućih površina. - Zabranjeno pušenje. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. Čuvati ambalažu čvrsto 
zatvorenu. Čuvati u prostoriji sa dobrom 
ventilacijom. Držati na hladnom. Odlaganje 
sadržaja/ambalaže do mesta namenjenog za 
prikupljanje rizičnog ili specijalnog otpada.

Zadržavamo prava na promene.

RS

PAŽNJA

W&H maintenance solution, MC-1000
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Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection. 
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.
If on shin (on hair): Take off immediately all 
contaminated clothing. Rinse skin with water/shower.

US

Subject to alterations.

WARNING
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DK

Anvendelsesmåde:
Neutralt rengøringsmiddel, der er skånsomt for 
materialet og er beregnet til rengøring af 
dentalinstrumenter i rengørings- og plejesystemet 
Assistina 301.

Oplysninger omkring brug:
Det brugsklare rengøringsmiddel fjerner pålideligt 
organiske urenheder, så som blod og saliva. 
Udelukkende beregnet til brug i rengørings- og 
plejesystemet Assistina 301.
Vær opmærksom på brugsanvisningen for  
Assistina 301.

Inholdsstoffer i henhold til EU-forordningen om 
vaske- og rengøringsmidler 648/2004/EF:
< 5% anioniske tensider

Brandfarlig væske og damp. 
Holdes væk fra varme, varme overflader, gnister, 
åben ild og andre antændelseskilder. Rygning 
forbudt.  
Bær beskyttelseshandsker/beskyttelsestøj/
øjenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse. 
Hold beholderen tæt lukket. Opbevares på et godt 
ventileret sted. Opbevares køligt. Bortskaffelse af 
indholdet/beholderen i henhold til de lokale/
regionale/nationale/internationale forskrifter.

Ret til ændringer forbeholdes.

GIV AGT

Roztworem czyszczącym W&H, MC-1000
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Rodzaj zastosowania:
Neutralny, nieszkodliwy dla materiału środek do 
czyszczenia instrumentów dentystycznych w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.

Wskazówki dot. użycia:
Gotowy do zastosowania środek czyszczący 
skutecznie usuwa zanieczyszczenia organiczne, 
jak np. krew i ślinę. Do wyłącznego zastosowania w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.
Przestrzegać wskazań instrukcji obsługi systemu 
pielęgnacji Assistina 301.

Składniki zgodne z rozporządzeniem w sprawie 
detergentów 648/2004/WE:
< 5% anionowe środki powierzchniowo-czynne

Łatwopalna ciecz i pary.
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. 
Stosować rękawice ochronne/odzież ochronną/
ochronę oczu/ochronę twarzy. Przechowywać 
pojemnik szczelnie zamknięty. Przechowywać w 
dobrze wentylowanym miejscu. Przechowywać w 
chłodnym miejscu. Zawartość / pojemnik usuwać 
zgodnie z przepisami miejscowymi / regionalnymi / 
narodowymi / międzynarodowymi.

PL

Zastrzega się prawo do wprowadzania zmian.

UWAGA

чистящего раствора W&H, MC-1000 

Способ применения:
Нейтральное, ухаживающее за материалом 
средство для чистки стоматологического 
инструмента систем по очистке и уходу 
Assistina 301.

Указания по применению:
Готовое к применению средство для очистки 
эффективно удаляет органические 
загрязнения, такие как кровь и слюна. 
Допускается использование только в 
системах по очистке и уходу Assistina 301. 
Просим вас внимательно ознакомиться с 
инструкцией по применению систем по уходу 
Assistina 301.

Ингредиенты соответствуют нормам ЕС, 
применимым к моющим средствам 
(648/2004EG).
< 5% анионных ПАВ

Воспламеняющаяся жидкость и пар.
Беречь от тепла/искр/открытого огня/горячих 
поверхностей. – Не курить. Пользоваться 
защитными перчатками/защитной одеждой/ 
средствами защиты глаз/лица. 
Держать крышку контейнера плотно 
закрытой. Хранить в прохладном/хорошо 
вентилируемом месте. Удалить содержимое/
контейнер в местных / региональных / 
национальных / международных  
нормативно-правовые акты 
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С правом на изменения.
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W&H čisticím roztokem, MC-1000
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Způsob použití:
Neutrální čisticí prostředek s ochranou materiálu, 
určený pro čištění dentálních nástrojů v systému 
Assistina 301 pro čištění a údržbu.

Pokyny k použití:
Tento hotový čisticí přípravek odstraňuje spolehlivě 
organické nečistoty, jako jsou např. krev a sliny. K 
výhradnímu použití v systému pro čištění a údržbu 
Assistina 301.
Postupujte prosím v souladu s návodem na použití 
systému pro údržbu Assistina 301.

Obsahové látky v souladu s nařízením 648/2004 
EU o detergentech:
< 5% aniontových tenzidů

Hořlavá kapalina a páry.
Chraňte před teplem, horkými povrchy, jiskrami, 
otevřeným ohněm a jinými zdroji zapálení. Zákaz 
kouření. 
Používejte ochranné rukavice/ochranný oděv/
ochranné brýle/obličejový štít. 
Uchovávejte obal těsně uzavřený. 
Skladujte na dobře větraném místě. Uchovávejte v 
chladu. Obsah/nádobu likvidujte v souladu s 
místními/regionálními/národními/mezinárodními
předpisy.

Změny vyhrazeny.

CZ

POZOR

W&H tisztítóoldat betöltése, MC-1000
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Alkalmazás módja:
Semleges, anyagkímélő tisztítószer fogászati 
berendezések Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő tisztításához.

Használati utasítások:
A használatra kész tisztítószer megbízhatóan 
eltávolítja a szerves szennyeződéseket, pl. a vért és 
a nyálat. Kizárólag Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő alkalmazásra.
Kérjük, tartsa be az Assistina 301 ápolórendszer 
használati utasításait.

Összetevők a tisztítószerekről szóló 2004/648/EK 
irányelv szerint:
< 5% anionos tenzidek

Tűzveszélyes folyadék és gőz. 
Hőtől, forró felületektől, szikrától, nyílt lángtól és 
más gyújtóforrástól távol tartandó. Tilos a 
dohányzás. 
Védőkesztyű/védőruha/szemvédő/arcvédő 
használata kötelező. 
Az edény szorosan lezárva tartandó. 
Jól szellőző helyen tárolandó. Hűvös helyen 
tartandó. Az edény tartalmát / a tartályt a helyi/
regionális/nemzeti/nemzetközi szabályozásoknak
megfelelően kell hulladékként elhelyezni.

Változtatás joga fenntartva.

H

FIGYELEM

почистващ разтвор на W&H, MC-1000
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Предназначение:
Неутрално, щадящо материалите почистващо 
средство за почистване на дентални 
инструменти в система за почистване и 
поддръжка Assistina 301.

Указания за употреба:
Готовото за употреба почистващо средство, 
отстранява надеждно органичните 
замърсявания, като например кръв и слюнка. 
За употреба единствено в система за 
почистване и поддръжка Assistina 301.
Моля, съблюдавайте ръководството за 
употреба на системата за поддръжка Assistina 
301.

Съставки съгл. Директива на ЕО за 
почистващите средства 648/2004ЕО
< 5% анионни тензиди

Запалими течност и пари. 
Да се пази от топлина, нагорещени 
повърхности, искри, открит пламък, и други 
източници на запалване. Тютюнопушенето 
забранено. Използвайте предпазни ръкавици/
предпазно облекло/предпазни очила/
предпазна маска за лице. Съдът да се 
съхранява плътно затворен. Съдържанието/
съдът да се изхвърли в местни / регионални / 
национални / международни регламенти

Правата за промени запазени.

BG

ВНИМАНИЕ

W&H 清洗液, MC-1000
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应用：
中性及温和清洁剂，用于清洁使用 
Assistina 301 清洁和维护系统的牙科器
械。

使用说明：
本清洁剂随时可用，能可靠地去除血液和
唾液之类的生物性污染物。 它专门设计用
于 Assistina 301 清洁和维护系统。
用于 Assistina 301 系统时请遵循使用说
明。

成分符合欧盟洗涤剂指令 648/2004/EC：
< 5% 阴离子型表面活性剂

易燃液体和蒸气  
远离热源/火花/明火/热表面。 禁止吸烟。 
戴防护手套/穿防护服/戴防护眼罩/戴防护
面具。 
保持容器密闭。 
存放在通风良好的地方。保持低温。 
处置内装物/容器……

有可能更改。

RC

注意

W&H puhdistusliuoksen täyttö, MC-1000
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Käyttötapa:
Neutraali ja hellävarainen puhdistusaine 
hampaanhoitovälineiden puhdistukseen  
Assistina 301 puhdistus- ja huoltojärjestelmää 
käytettäessä.

Käyttöohjeet:
Tämä käyttövalmis puhdistusaine poistaa 
tehokkaasti biologiset aineet, kuten veren ja syljen. 
Se on suunniteltu käytettäväksi yksinomaan 
Assistina 301 puhdistus- ja  huoltojärjestelmissä. 
Noudata Assistina 301 puhdistus- ja  
huoltojärjestelmän käyttöohjeita.

Sisältö pesuaineasetuksen 648/2004/EY 
mukaisesti:
< 5 % anionisia tensidejä

Syttyvä neste ja höyry.  
Suojaa lämmöltä, kuumilta pinnoilta, kipinöiltä, 
avotulelta ja muilta sytytyslähteiltä. Tupakointi 
kielletty. 
Käytä suojakäsineitä/suojavaatetusta/
silmiensuojainta/kasvonsuojainta. Säilytä tiiviisti 
suljettuna. Varastoi paikassa, jossa on hyvä 
ilmanvaihto. Säilytä viileässä. Säilytä säiliö(t) 
noudattaen paikallisia/alueellisia/kansallisia/
kansainvälisiä määräyksiä.

Oikeudet muutoksiin pidätetään

FI

HUOMIO

W&H soluţie de curăţare, MC-1000
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Modalitatea de utilizare:
Agent de curăţare neutru, care protejează materialele pe 
care este aplicat, ajutând la curăţarea instrumentelor 
dentare, în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301.

Indicaţii privind utilizarea:
Agentul de curăţare gata de utilizare ajută la 
îndepărtarea impurităţilor de natură organică, ca de 
exemplu sânge şi salivă. Produsul este destinat exclusiv 
utilizării în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301. Vă rugăm să respectaţi instrucţiunile de 
utilizare ale sistemului de îngrijire Assistina 301.

Ingrediente chimice conform Directivei CE referitoare la 
detergenţi 648/2004/CE:
< 5% surfactanţi anionici

Lichid şi vapori inflamabili. 
A se păstra departe de surse de căldură, suprafețe 
fierbinți, scântei, flăcări și alte surse de aprindere. 
Fumatul interzis. 
Purtaţi mănuşi de protecţie/îmbrăcăminte de protecţie/
echipament de protecţie a ochilor/ echipament de 
protecţie a feţei. Păstraţi recipientul închis etanş. A se 
depozita într-un spaţiu bine ventilat. A se păstra la rece. 
Aruncaţi conţinutul/containerul în acord cu 
regulamentele locale/regionale/naţionale/internaţionale.

Ne rezervăm dreptul asupra
modificărilor ulterioare publicării

RO

ATENŢIE

W&H rastvora za čišćenje, MC-1000
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Način primene:
Neutralno sredstvo za čišćenje koje ne napada 
materijal, za čišćenje dentalnih instrumenata u 
sistemu za čišćenje i negu Assistina 301.

Saveti za primenu:
Sredstvo za čišćenje spremno za upotrebu 
pouzdano uklanja organske nečistoće poput npr. 
krvi i pljuvačke. Za isključivu upotrebu u sistemu za 
čišćenje  i negu Assistina 301.
Pridržavajte se uputstva za upotrebu sistema za 
negu Assistina 301.

Sastojici u skladu sa EZ uredbom o deterdžentima 
648/2004EZ:
< 5% anjonskih tenzida

Zapaljiva tečnost i para. 
Držati dalje od izvora toplote/ varnica/ otvorenog 
plamena/ vrućih površina. - Zabranjeno pušenje. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. Čuvati ambalažu čvrsto 
zatvorenu. Čuvati u prostoriji sa dobrom 
ventilacijom. Držati na hladnom. Odlaganje 
sadržaja/ambalaže do mesta namenjenog za 
prikupljanje rizičnog ili specijalnog otpada.

Zadržavamo prava na promene.

RS
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W&H maintenance solution, MC-1000
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Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection. 
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.
If on shin (on hair): Take off immediately all 
contaminated clothing. Rinse skin with water/shower.

US

Subject to alterations.

WARNING
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DK

Anvendelsesmåde:
Neutralt rengøringsmiddel, der er skånsomt for 
materialet og er beregnet til rengøring af 
dentalinstrumenter i rengørings- og plejesystemet 
Assistina 301.

Oplysninger omkring brug:
Det brugsklare rengøringsmiddel fjerner pålideligt 
organiske urenheder, så som blod og saliva. 
Udelukkende beregnet til brug i rengørings- og 
plejesystemet Assistina 301.
Vær opmærksom på brugsanvisningen for  
Assistina 301.

Inholdsstoffer i henhold til EU-forordningen om 
vaske- og rengøringsmidler 648/2004/EF:
< 5% anioniske tensider

Brandfarlig væske og damp. 
Holdes væk fra varme, varme overflader, gnister, 
åben ild og andre antændelseskilder. Rygning 
forbudt.  
Bær beskyttelseshandsker/beskyttelsestøj/
øjenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse. 
Hold beholderen tæt lukket. Opbevares på et godt 
ventileret sted. Opbevares køligt. Bortskaffelse af 
indholdet/beholderen i henhold til de lokale/
regionale/nationale/internationale forskrifter.

Ret til ændringer forbeholdes.

GIV AGT

Roztworem czyszczącym W&H, MC-1000
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Rodzaj zastosowania:
Neutralny, nieszkodliwy dla materiału środek do 
czyszczenia instrumentów dentystycznych w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.

Wskazówki dot. użycia:
Gotowy do zastosowania środek czyszczący 
skutecznie usuwa zanieczyszczenia organiczne, 
jak np. krew i ślinę. Do wyłącznego zastosowania w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.
Przestrzegać wskazań instrukcji obsługi systemu 
pielęgnacji Assistina 301.

Składniki zgodne z rozporządzeniem w sprawie 
detergentów 648/2004/WE:
< 5% anionowe środki powierzchniowo-czynne

Łatwopalna ciecz i pary.
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. 
Stosować rękawice ochronne/odzież ochronną/
ochronę oczu/ochronę twarzy. Przechowywać 
pojemnik szczelnie zamknięty. Przechowywać w 
dobrze wentylowanym miejscu. Przechowywać w 
chłodnym miejscu. Zawartość / pojemnik usuwać 
zgodnie z przepisami miejscowymi / regionalnymi / 
narodowymi / międzynarodowymi.

PL

Zastrzega się prawo do wprowadzania zmian.

UWAGA

чистящего раствора W&H, MC-1000 

Способ применения:
Нейтральное, ухаживающее за материалом 
средство для чистки стоматологического 
инструмента систем по очистке и уходу 
Assistina 301.

Указания по применению:
Готовое к применению средство для очистки 
эффективно удаляет органические 
загрязнения, такие как кровь и слюна. 
Допускается использование только в 
системах по очистке и уходу Assistina 301. 
Просим вас внимательно ознакомиться с 
инструкцией по применению систем по уходу 
Assistina 301.

Ингредиенты соответствуют нормам ЕС, 
применимым к моющим средствам 
(648/2004EG).
< 5% анионных ПАВ

Воспламеняющаяся жидкость и пар.
Беречь от тепла/искр/открытого огня/горячих 
поверхностей. – Не курить. Пользоваться 
защитными перчатками/защитной одеждой/ 
средствами защиты глаз/лица. 
Держать крышку контейнера плотно 
закрытой. Хранить в прохладном/хорошо 
вентилируемом месте. Удалить содержимое/
контейнер в местных / региональных / 
национальных / международных  
нормативно-правовые акты 
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W&H čisticím roztokem, MC-1000
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Způsob použití:
Neutrální čisticí prostředek s ochranou materiálu, 
určený pro čištění dentálních nástrojů v systému 
Assistina 301 pro čištění a údržbu.

Pokyny k použití:
Tento hotový čisticí přípravek odstraňuje spolehlivě 
organické nečistoty, jako jsou např. krev a sliny. K 
výhradnímu použití v systému pro čištění a údržbu 
Assistina 301.
Postupujte prosím v souladu s návodem na použití 
systému pro údržbu Assistina 301.

Obsahové látky v souladu s nařízením 648/2004 
EU o detergentech:
< 5% aniontových tenzidů

Hořlavá kapalina a páry.
Chraňte před teplem, horkými povrchy, jiskrami, 
otevřeným ohněm a jinými zdroji zapálení. Zákaz 
kouření. 
Používejte ochranné rukavice/ochranný oděv/
ochranné brýle/obličejový štít. 
Uchovávejte obal těsně uzavřený. 
Skladujte na dobře větraném místě. Uchovávejte v 
chladu. Obsah/nádobu likvidujte v souladu s 
místními/regionálními/národními/mezinárodními
předpisy.

Změny vyhrazeny.

CZ

POZOR

W&H tisztítóoldat betöltése, MC-1000
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Alkalmazás módja:
Semleges, anyagkímélő tisztítószer fogászati 
berendezések Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő tisztításához.

Használati utasítások:
A használatra kész tisztítószer megbízhatóan 
eltávolítja a szerves szennyeződéseket, pl. a vért és 
a nyálat. Kizárólag Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő alkalmazásra.
Kérjük, tartsa be az Assistina 301 ápolórendszer 
használati utasításait.

Összetevők a tisztítószerekről szóló 2004/648/EK 
irányelv szerint:
< 5% anionos tenzidek

Tűzveszélyes folyadék és gőz. 
Hőtől, forró felületektől, szikrától, nyílt lángtól és 
más gyújtóforrástól távol tartandó. Tilos a 
dohányzás. 
Védőkesztyű/védőruha/szemvédő/arcvédő 
használata kötelező. 
Az edény szorosan lezárva tartandó. 
Jól szellőző helyen tárolandó. Hűvös helyen 
tartandó. Az edény tartalmát / a tartályt a helyi/
regionális/nemzeti/nemzetközi szabályozásoknak
megfelelően kell hulladékként elhelyezni.

Változtatás joga fenntartva.

H

FIGYELEM

почистващ разтвор на W&H, MC-1000
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Предназначение:
Неутрално, щадящо материалите почистващо 
средство за почистване на дентални 
инструменти в система за почистване и 
поддръжка Assistina 301.

Указания за употреба:
Готовото за употреба почистващо средство, 
отстранява надеждно органичните 
замърсявания, като например кръв и слюнка. 
За употреба единствено в система за 
почистване и поддръжка Assistina 301.
Моля, съблюдавайте ръководството за 
употреба на системата за поддръжка Assistina 
301.

Съставки съгл. Директива на ЕО за 
почистващите средства 648/2004ЕО
< 5% анионни тензиди

Запалими течност и пари. 
Да се пази от топлина, нагорещени 
повърхности, искри, открит пламък, и други 
източници на запалване. Тютюнопушенето 
забранено. Използвайте предпазни ръкавици/
предпазно облекло/предпазни очила/
предпазна маска за лице. Съдът да се 
съхранява плътно затворен. Съдържанието/
съдът да се изхвърли в местни / регионални / 
национални / международни регламенти

Правата за промени запазени.

BG

ВНИМАНИЕ

W&H 清洗液, MC-1000
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应用：
中性及温和清洁剂，用于清洁使用 
Assistina 301 清洁和维护系统的牙科器
械。

使用说明：
本清洁剂随时可用，能可靠地去除血液和
唾液之类的生物性污染物。 它专门设计用
于 Assistina 301 清洁和维护系统。
用于 Assistina 301 系统时请遵循使用说
明。

成分符合欧盟洗涤剂指令 648/2004/EC：
< 5% 阴离子型表面活性剂

易燃液体和蒸气  
远离热源/火花/明火/热表面。 禁止吸烟。 
戴防护手套/穿防护服/戴防护眼罩/戴防护
面具。 
保持容器密闭。 
存放在通风良好的地方。保持低温。 
处置内装物/容器……

有可能更改。

RC

注意

W&H puhdistusliuoksen täyttö, MC-1000
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Käyttötapa:
Neutraali ja hellävarainen puhdistusaine 
hampaanhoitovälineiden puhdistukseen  
Assistina 301 puhdistus- ja huoltojärjestelmää 
käytettäessä.

Käyttöohjeet:
Tämä käyttövalmis puhdistusaine poistaa 
tehokkaasti biologiset aineet, kuten veren ja syljen. 
Se on suunniteltu käytettäväksi yksinomaan 
Assistina 301 puhdistus- ja  huoltojärjestelmissä. 
Noudata Assistina 301 puhdistus- ja  
huoltojärjestelmän käyttöohjeita.

Sisältö pesuaineasetuksen 648/2004/EY 
mukaisesti:
< 5 % anionisia tensidejä

Syttyvä neste ja höyry.  
Suojaa lämmöltä, kuumilta pinnoilta, kipinöiltä, 
avotulelta ja muilta sytytyslähteiltä. Tupakointi 
kielletty. 
Käytä suojakäsineitä/suojavaatetusta/
silmiensuojainta/kasvonsuojainta. Säilytä tiiviisti 
suljettuna. Varastoi paikassa, jossa on hyvä 
ilmanvaihto. Säilytä viileässä. Säilytä säiliö(t) 
noudattaen paikallisia/alueellisia/kansallisia/
kansainvälisiä määräyksiä.

Oikeudet muutoksiin pidätetään

FI

HUOMIO

W&H soluţie de curăţare, MC-1000
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Modalitatea de utilizare:
Agent de curăţare neutru, care protejează materialele pe 
care este aplicat, ajutând la curăţarea instrumentelor 
dentare, în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301.

Indicaţii privind utilizarea:
Agentul de curăţare gata de utilizare ajută la 
îndepărtarea impurităţilor de natură organică, ca de 
exemplu sânge şi salivă. Produsul este destinat exclusiv 
utilizării în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301. Vă rugăm să respectaţi instrucţiunile de 
utilizare ale sistemului de îngrijire Assistina 301.

Ingrediente chimice conform Directivei CE referitoare la 
detergenţi 648/2004/CE:
< 5% surfactanţi anionici

Lichid şi vapori inflamabili. 
A se păstra departe de surse de căldură, suprafețe 
fierbinți, scântei, flăcări și alte surse de aprindere. 
Fumatul interzis. 
Purtaţi mănuşi de protecţie/îmbrăcăminte de protecţie/
echipament de protecţie a ochilor/ echipament de 
protecţie a feţei. Păstraţi recipientul închis etanş. A se 
depozita într-un spaţiu bine ventilat. A se păstra la rece. 
Aruncaţi conţinutul/containerul în acord cu 
regulamentele locale/regionale/naţionale/internaţionale.

Ne rezervăm dreptul asupra
modificărilor ulterioare publicării

RO
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W&H rastvora za čišćenje, MC-1000
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Način primene:
Neutralno sredstvo za čišćenje koje ne napada 
materijal, za čišćenje dentalnih instrumenata u 
sistemu za čišćenje i negu Assistina 301.

Saveti za primenu:
Sredstvo za čišćenje spremno za upotrebu 
pouzdano uklanja organske nečistoće poput npr. 
krvi i pljuvačke. Za isključivu upotrebu u sistemu za 
čišćenje  i negu Assistina 301.
Pridržavajte se uputstva za upotrebu sistema za 
negu Assistina 301.

Sastojici u skladu sa EZ uredbom o deterdžentima 
648/2004EZ:
< 5% anjonskih tenzida

Zapaljiva tečnost i para. 
Držati dalje od izvora toplote/ varnica/ otvorenog 
plamena/ vrućih površina. - Zabranjeno pušenje. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. Čuvati ambalažu čvrsto 
zatvorenu. Čuvati u prostoriji sa dobrom 
ventilacijom. Držati na hladnom. Odlaganje 
sadržaja/ambalaže do mesta namenjenog za 
prikupljanje rizičnog ili specijalnog otpada.

Zadržavamo prava na promene.

RS
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W&H maintenance solution, MC-1000
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Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection. 
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.
If on shin (on hair): Take off immediately all 
contaminated clothing. Rinse skin with water/shower.

US

Subject to alterations.

WARNING
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W&H Rengøringsopløsning, MC-1000

14

DK

Anvendelsesmåde:
Neutralt rengøringsmiddel, der er skånsomt for 
materialet og er beregnet til rengøring af 
dentalinstrumenter i rengørings- og plejesystemet 
Assistina 301.

Oplysninger omkring brug:
Det brugsklare rengøringsmiddel fjerner pålideligt 
organiske urenheder, så som blod og saliva. 
Udelukkende beregnet til brug i rengørings- og 
plejesystemet Assistina 301.
Vær opmærksom på brugsanvisningen for  
Assistina 301.

Inholdsstoffer i henhold til EU-forordningen om 
vaske- og rengøringsmidler 648/2004/EF:
< 5% anioniske tensider

Brandfarlig væske og damp. 
Holdes væk fra varme, varme overflader, gnister, 
åben ild og andre antændelseskilder. Rygning 
forbudt.  
Bær beskyttelseshandsker/beskyttelsestøj/
øjenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse. 
Hold beholderen tæt lukket. Opbevares på et godt 
ventileret sted. Opbevares køligt. Bortskaffelse af 
indholdet/beholderen i henhold til de lokale/
regionale/nationale/internationale forskrifter.

Ret til ændringer forbeholdes.

GIV AGT

Roztworem czyszczącym W&H, MC-1000

15

Rodzaj zastosowania:
Neutralny, nieszkodliwy dla materiału środek do 
czyszczenia instrumentów dentystycznych w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.

Wskazówki dot. użycia:
Gotowy do zastosowania środek czyszczący 
skutecznie usuwa zanieczyszczenia organiczne, 
jak np. krew i ślinę. Do wyłącznego zastosowania w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.
Przestrzegać wskazań instrukcji obsługi systemu 
pielęgnacji Assistina 301.

Składniki zgodne z rozporządzeniem w sprawie 
detergentów 648/2004/WE:
< 5% anionowe środki powierzchniowo-czynne

Łatwopalna ciecz i pary.
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. 
Stosować rękawice ochronne/odzież ochronną/
ochronę oczu/ochronę twarzy. Przechowywać 
pojemnik szczelnie zamknięty. Przechowywać w 
dobrze wentylowanym miejscu. Przechowywać w 
chłodnym miejscu. Zawartość / pojemnik usuwać 
zgodnie z przepisami miejscowymi / regionalnymi / 
narodowymi / międzynarodowymi.

PL

Zastrzega się prawo do wprowadzania zmian.

UWAGA

чистящего раствора W&H, MC-1000 

Способ применения:
Нейтральное, ухаживающее за материалом 
средство для чистки стоматологического 
инструмента систем по очистке и уходу 
Assistina 301.

Указания по применению:
Готовое к применению средство для очистки 
эффективно удаляет органические 
загрязнения, такие как кровь и слюна. 
Допускается использование только в 
системах по очистке и уходу Assistina 301. 
Просим вас внимательно ознакомиться с 
инструкцией по применению систем по уходу 
Assistina 301.

Ингредиенты соответствуют нормам ЕС, 
применимым к моющим средствам 
(648/2004EG).
< 5% анионных ПАВ

Воспламеняющаяся жидкость и пар.
Беречь от тепла/искр/открытого огня/горячих 
поверхностей. – Не курить. Пользоваться 
защитными перчатками/защитной одеждой/ 
средствами защиты глаз/лица. 
Держать крышку контейнера плотно 
закрытой. Хранить в прохладном/хорошо 
вентилируемом месте. Удалить содержимое/
контейнер в местных / региональных / 
национальных / международных  
нормативно-правовые акты 
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Způsob použití:
Neutrální čisticí prostředek s ochranou materiálu, 
určený pro čištění dentálních nástrojů v systému 
Assistina 301 pro čištění a údržbu.

Pokyny k použití:
Tento hotový čisticí přípravek odstraňuje spolehlivě 
organické nečistoty, jako jsou např. krev a sliny. K 
výhradnímu použití v systému pro čištění a údržbu 
Assistina 301.
Postupujte prosím v souladu s návodem na použití 
systému pro údržbu Assistina 301.

Obsahové látky v souladu s nařízením 648/2004 
EU o detergentech:
< 5% aniontových tenzidů

Hořlavá kapalina a páry.
Chraňte před teplem, horkými povrchy, jiskrami, 
otevřeným ohněm a jinými zdroji zapálení. Zákaz 
kouření. 
Používejte ochranné rukavice/ochranný oděv/
ochranné brýle/obličejový štít. 
Uchovávejte obal těsně uzavřený. 
Skladujte na dobře větraném místě. Uchovávejte v 
chladu. Obsah/nádobu likvidujte v souladu s 
místními/regionálními/národními/mezinárodními
předpisy.

Změny vyhrazeny.

CZ

POZOR

W&H tisztítóoldat betöltése, MC-1000
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Alkalmazás módja:
Semleges, anyagkímélő tisztítószer fogászati 
berendezések Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő tisztításához.

Használati utasítások:
A használatra kész tisztítószer megbízhatóan 
eltávolítja a szerves szennyeződéseket, pl. a vért és 
a nyálat. Kizárólag Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő alkalmazásra.
Kérjük, tartsa be az Assistina 301 ápolórendszer 
használati utasításait.

Összetevők a tisztítószerekről szóló 2004/648/EK 
irányelv szerint:
< 5% anionos tenzidek

Tűzveszélyes folyadék és gőz. 
Hőtől, forró felületektől, szikrától, nyílt lángtól és 
más gyújtóforrástól távol tartandó. Tilos a 
dohányzás. 
Védőkesztyű/védőruha/szemvédő/arcvédő 
használata kötelező. 
Az edény szorosan lezárva tartandó. 
Jól szellőző helyen tárolandó. Hűvös helyen 
tartandó. Az edény tartalmát / a tartályt a helyi/
regionális/nemzeti/nemzetközi szabályozásoknak
megfelelően kell hulladékként elhelyezni.

Változtatás joga fenntartva.

H
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почистващ разтвор на W&H, MC-1000
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Предназначение:
Неутрално, щадящо материалите почистващо 
средство за почистване на дентални 
инструменти в система за почистване и 
поддръжка Assistina 301.

Указания за употреба:
Готовото за употреба почистващо средство, 
отстранява надеждно органичните 
замърсявания, като например кръв и слюнка. 
За употреба единствено в система за 
почистване и поддръжка Assistina 301.
Моля, съблюдавайте ръководството за 
употреба на системата за поддръжка Assistina 
301.

Съставки съгл. Директива на ЕО за 
почистващите средства 648/2004ЕО
< 5% анионни тензиди

Запалими течност и пари. 
Да се пази от топлина, нагорещени 
повърхности, искри, открит пламък, и други 
източници на запалване. Тютюнопушенето 
забранено. Използвайте предпазни ръкавици/
предпазно облекло/предпазни очила/
предпазна маска за лице. Съдът да се 
съхранява плътно затворен. Съдържанието/
съдът да се изхвърли в местни / регионални / 
национални / международни регламенти

Правата за промени запазени.

BG
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W&H 清洗液, MC-1000
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应用：
中性及温和清洁剂，用于清洁使用 
Assistina 301 清洁和维护系统的牙科器
械。

使用说明：
本清洁剂随时可用，能可靠地去除血液和
唾液之类的生物性污染物。 它专门设计用
于 Assistina 301 清洁和维护系统。
用于 Assistina 301 系统时请遵循使用说
明。

成分符合欧盟洗涤剂指令 648/2004/EC：
< 5% 阴离子型表面活性剂

易燃液体和蒸气  
远离热源/火花/明火/热表面。 禁止吸烟。 
戴防护手套/穿防护服/戴防护眼罩/戴防护
面具。 
保持容器密闭。 
存放在通风良好的地方。保持低温。 
处置内装物/容器……

有可能更改。

RC

注意

W&H puhdistusliuoksen täyttö, MC-1000
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Käyttötapa:
Neutraali ja hellävarainen puhdistusaine 
hampaanhoitovälineiden puhdistukseen  
Assistina 301 puhdistus- ja huoltojärjestelmää 
käytettäessä.

Käyttöohjeet:
Tämä käyttövalmis puhdistusaine poistaa 
tehokkaasti biologiset aineet, kuten veren ja syljen. 
Se on suunniteltu käytettäväksi yksinomaan 
Assistina 301 puhdistus- ja  huoltojärjestelmissä. 
Noudata Assistina 301 puhdistus- ja  
huoltojärjestelmän käyttöohjeita.

Sisältö pesuaineasetuksen 648/2004/EY 
mukaisesti:
< 5 % anionisia tensidejä

Syttyvä neste ja höyry.  
Suojaa lämmöltä, kuumilta pinnoilta, kipinöiltä, 
avotulelta ja muilta sytytyslähteiltä. Tupakointi 
kielletty. 
Käytä suojakäsineitä/suojavaatetusta/
silmiensuojainta/kasvonsuojainta. Säilytä tiiviisti 
suljettuna. Varastoi paikassa, jossa on hyvä 
ilmanvaihto. Säilytä viileässä. Säilytä säiliö(t) 
noudattaen paikallisia/alueellisia/kansallisia/
kansainvälisiä määräyksiä.

Oikeudet muutoksiin pidätetään

FI

HUOMIO

W&H soluţie de curăţare, MC-1000
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Modalitatea de utilizare:
Agent de curăţare neutru, care protejează materialele pe 
care este aplicat, ajutând la curăţarea instrumentelor 
dentare, în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301.

Indicaţii privind utilizarea:
Agentul de curăţare gata de utilizare ajută la 
îndepărtarea impurităţilor de natură organică, ca de 
exemplu sânge şi salivă. Produsul este destinat exclusiv 
utilizării în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301. Vă rugăm să respectaţi instrucţiunile de 
utilizare ale sistemului de îngrijire Assistina 301.

Ingrediente chimice conform Directivei CE referitoare la 
detergenţi 648/2004/CE:
< 5% surfactanţi anionici

Lichid şi vapori inflamabili. 
A se păstra departe de surse de căldură, suprafețe 
fierbinți, scântei, flăcări și alte surse de aprindere. 
Fumatul interzis. 
Purtaţi mănuşi de protecţie/îmbrăcăminte de protecţie/
echipament de protecţie a ochilor/ echipament de 
protecţie a feţei. Păstraţi recipientul închis etanş. A se 
depozita într-un spaţiu bine ventilat. A se păstra la rece. 
Aruncaţi conţinutul/containerul în acord cu 
regulamentele locale/regionale/naţionale/internaţionale.

Ne rezervăm dreptul asupra
modificărilor ulterioare publicării

RO

ATENŢIE

W&H rastvora za čišćenje, MC-1000
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Način primene:
Neutralno sredstvo za čišćenje koje ne napada 
materijal, za čišćenje dentalnih instrumenata u 
sistemu za čišćenje i negu Assistina 301.

Saveti za primenu:
Sredstvo za čišćenje spremno za upotrebu 
pouzdano uklanja organske nečistoće poput npr. 
krvi i pljuvačke. Za isključivu upotrebu u sistemu za 
čišćenje  i negu Assistina 301.
Pridržavajte se uputstva za upotrebu sistema za 
negu Assistina 301.

Sastojici u skladu sa EZ uredbom o deterdžentima 
648/2004EZ:
< 5% anjonskih tenzida

Zapaljiva tečnost i para. 
Držati dalje od izvora toplote/ varnica/ otvorenog 
plamena/ vrućih površina. - Zabranjeno pušenje. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. Čuvati ambalažu čvrsto 
zatvorenu. Čuvati u prostoriji sa dobrom 
ventilacijom. Držati na hladnom. Odlaganje 
sadržaja/ambalaže do mesta namenjenog za 
prikupljanje rizičnog ili specijalnog otpada.

Zadržavamo prava na promene.

RS

PAŽNJA

W&H maintenance solution, MC-1000
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Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection. 
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.
If on shin (on hair): Take off immediately all 
contaminated clothing. Rinse skin with water/shower.

US

Subject to alterations.

WARNING
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W&H Rengøringsopløsning, MC-1000

14

DK

Anvendelsesmåde:
Neutralt rengøringsmiddel, der er skånsomt for 
materialet og er beregnet til rengøring af 
dentalinstrumenter i rengørings- og plejesystemet 
Assistina 301.

Oplysninger omkring brug:
Det brugsklare rengøringsmiddel fjerner pålideligt 
organiske urenheder, så som blod og saliva. 
Udelukkende beregnet til brug i rengørings- og 
plejesystemet Assistina 301.
Vær opmærksom på brugsanvisningen for  
Assistina 301.

Inholdsstoffer i henhold til EU-forordningen om 
vaske- og rengøringsmidler 648/2004/EF:
< 5% anioniske tensider

Brandfarlig væske og damp. 
Holdes væk fra varme, varme overflader, gnister, 
åben ild og andre antændelseskilder. Rygning 
forbudt.  
Bær beskyttelseshandsker/beskyttelsestøj/
øjenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse. 
Hold beholderen tæt lukket. Opbevares på et godt 
ventileret sted. Opbevares køligt. Bortskaffelse af 
indholdet/beholderen i henhold til de lokale/
regionale/nationale/internationale forskrifter.

Ret til ændringer forbeholdes.

GIV AGT

Roztworem czyszczącym W&H, MC-1000

15

Rodzaj zastosowania:
Neutralny, nieszkodliwy dla materiału środek do 
czyszczenia instrumentów dentystycznych w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.

Wskazówki dot. użycia:
Gotowy do zastosowania środek czyszczący 
skutecznie usuwa zanieczyszczenia organiczne, 
jak np. krew i ślinę. Do wyłącznego zastosowania w 
systemie czyszczenia i pielęgnacji Assistina 301.
Przestrzegać wskazań instrukcji obsługi systemu 
pielęgnacji Assistina 301.

Składniki zgodne z rozporządzeniem w sprawie 
detergentów 648/2004/WE:
< 5% anionowe środki powierzchniowo-czynne

Łatwopalna ciecz i pary.
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i 
innych źródeł zapłonu. Nie palić. 
Stosować rękawice ochronne/odzież ochronną/
ochronę oczu/ochronę twarzy. Przechowywać 
pojemnik szczelnie zamknięty. Przechowywać w 
dobrze wentylowanym miejscu. Przechowywać w 
chłodnym miejscu. Zawartość / pojemnik usuwać 
zgodnie z przepisami miejscowymi / regionalnymi / 
narodowymi / międzynarodowymi.

PL

Zastrzega się prawo do wprowadzania zmian.

UWAGA

чистящего раствора W&H, MC-1000 

Способ применения:
Нейтральное, ухаживающее за материалом 
средство для чистки стоматологического 
инструмента систем по очистке и уходу 
Assistina 301.

Указания по применению:
Готовое к применению средство для очистки 
эффективно удаляет органические 
загрязнения, такие как кровь и слюна. 
Допускается использование только в 
системах по очистке и уходу Assistina 301. 
Просим вас внимательно ознакомиться с 
инструкцией по применению систем по уходу 
Assistina 301.

Ингредиенты соответствуют нормам ЕС, 
применимым к моющим средствам 
(648/2004EG).
< 5% анионных ПАВ

Воспламеняющаяся жидкость и пар.
Беречь от тепла/искр/открытого огня/горячих 
поверхностей. – Не курить. Пользоваться 
защитными перчатками/защитной одеждой/ 
средствами защиты глаз/лица. 
Держать крышку контейнера плотно 
закрытой. Хранить в прохладном/хорошо 
вентилируемом месте. Удалить содержимое/
контейнер в местных / региональных / 
национальных / международных  
нормативно-правовые акты 

16

С правом на изменения.

RU

ВНИМАНИЕ

W&H čisticím roztokem, MC-1000
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Způsob použití:
Neutrální čisticí prostředek s ochranou materiálu, 
určený pro čištění dentálních nástrojů v systému 
Assistina 301 pro čištění a údržbu.

Pokyny k použití:
Tento hotový čisticí přípravek odstraňuje spolehlivě 
organické nečistoty, jako jsou např. krev a sliny. K 
výhradnímu použití v systému pro čištění a údržbu 
Assistina 301.
Postupujte prosím v souladu s návodem na použití 
systému pro údržbu Assistina 301.

Obsahové látky v souladu s nařízením 648/2004 
EU o detergentech:
< 5% aniontových tenzidů

Hořlavá kapalina a páry.
Chraňte před teplem, horkými povrchy, jiskrami, 
otevřeným ohněm a jinými zdroji zapálení. Zákaz 
kouření. 
Používejte ochranné rukavice/ochranný oděv/
ochranné brýle/obličejový štít. 
Uchovávejte obal těsně uzavřený. 
Skladujte na dobře větraném místě. Uchovávejte v 
chladu. Obsah/nádobu likvidujte v souladu s 
místními/regionálními/národními/mezinárodními
předpisy.

Změny vyhrazeny.

CZ

POZOR

W&H tisztítóoldat betöltése, MC-1000
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Alkalmazás módja:
Semleges, anyagkímélő tisztítószer fogászati 
berendezések Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő tisztításához.

Használati utasítások:
A használatra kész tisztítószer megbízhatóan 
eltávolítja a szerves szennyeződéseket, pl. a vért és 
a nyálat. Kizárólag Assistina 301 tisztító- és 
ápolórendszerekben történő alkalmazásra.
Kérjük, tartsa be az Assistina 301 ápolórendszer 
használati utasításait.

Összetevők a tisztítószerekről szóló 2004/648/EK 
irányelv szerint:
< 5% anionos tenzidek

Tűzveszélyes folyadék és gőz. 
Hőtől, forró felületektől, szikrától, nyílt lángtól és 
más gyújtóforrástól távol tartandó. Tilos a 
dohányzás. 
Védőkesztyű/védőruha/szemvédő/arcvédő 
használata kötelező. 
Az edény szorosan lezárva tartandó. 
Jól szellőző helyen tárolandó. Hűvös helyen 
tartandó. Az edény tartalmát / a tartályt a helyi/
regionális/nemzeti/nemzetközi szabályozásoknak
megfelelően kell hulladékként elhelyezni.

Változtatás joga fenntartva.

H

FIGYELEM

почистващ разтвор на W&H, MC-1000
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Предназначение:
Неутрално, щадящо материалите почистващо 
средство за почистване на дентални 
инструменти в система за почистване и 
поддръжка Assistina 301.

Указания за употреба:
Готовото за употреба почистващо средство, 
отстранява надеждно органичните 
замърсявания, като например кръв и слюнка. 
За употреба единствено в система за 
почистване и поддръжка Assistina 301.
Моля, съблюдавайте ръководството за 
употреба на системата за поддръжка Assistina 
301.

Съставки съгл. Директива на ЕО за 
почистващите средства 648/2004ЕО
< 5% анионни тензиди

Запалими течност и пари. 
Да се пази от топлина, нагорещени 
повърхности, искри, открит пламък, и други 
източници на запалване. Тютюнопушенето 
забранено. Използвайте предпазни ръкавици/
предпазно облекло/предпазни очила/
предпазна маска за лице. Съдът да се 
съхранява плътно затворен. Съдържанието/
съдът да се изхвърли в местни / регионални / 
национални / международни регламенти

Правата за промени запазени.

BG

ВНИМАНИЕ

W&H 清洗液, MC-1000
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应用：
中性及温和清洁剂，用于清洁使用 
Assistina 301 清洁和维护系统的牙科器
械。

使用说明：
本清洁剂随时可用，能可靠地去除血液和
唾液之类的生物性污染物。 它专门设计用
于 Assistina 301 清洁和维护系统。
用于 Assistina 301 系统时请遵循使用说
明。

成分符合欧盟洗涤剂指令 648/2004/EC：
< 5% 阴离子型表面活性剂

易燃液体和蒸气  
远离热源/火花/明火/热表面。 禁止吸烟。 
戴防护手套/穿防护服/戴防护眼罩/戴防护
面具。 
保持容器密闭。 
存放在通风良好的地方。保持低温。 
处置内装物/容器……

有可能更改。

RC

注意

W&H puhdistusliuoksen täyttö, MC-1000
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Käyttötapa:
Neutraali ja hellävarainen puhdistusaine 
hampaanhoitovälineiden puhdistukseen  
Assistina 301 puhdistus- ja huoltojärjestelmää 
käytettäessä.

Käyttöohjeet:
Tämä käyttövalmis puhdistusaine poistaa 
tehokkaasti biologiset aineet, kuten veren ja syljen. 
Se on suunniteltu käytettäväksi yksinomaan 
Assistina 301 puhdistus- ja  huoltojärjestelmissä. 
Noudata Assistina 301 puhdistus- ja  
huoltojärjestelmän käyttöohjeita.

Sisältö pesuaineasetuksen 648/2004/EY 
mukaisesti:
< 5 % anionisia tensidejä

Syttyvä neste ja höyry.  
Suojaa lämmöltä, kuumilta pinnoilta, kipinöiltä, 
avotulelta ja muilta sytytyslähteiltä. Tupakointi 
kielletty. 
Käytä suojakäsineitä/suojavaatetusta/
silmiensuojainta/kasvonsuojainta. Säilytä tiiviisti 
suljettuna. Varastoi paikassa, jossa on hyvä 
ilmanvaihto. Säilytä viileässä. Säilytä säiliö(t) 
noudattaen paikallisia/alueellisia/kansallisia/
kansainvälisiä määräyksiä.

Oikeudet muutoksiin pidätetään

FI
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W&H soluţie de curăţare, MC-1000
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Modalitatea de utilizare:
Agent de curăţare neutru, care protejează materialele pe 
care este aplicat, ajutând la curăţarea instrumentelor 
dentare, în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301.

Indicaţii privind utilizarea:
Agentul de curăţare gata de utilizare ajută la 
îndepărtarea impurităţilor de natură organică, ca de 
exemplu sânge şi salivă. Produsul este destinat exclusiv 
utilizării în cadrul sistemului de curăţare şi de îngrijire 
Assistina 301. Vă rugăm să respectaţi instrucţiunile de 
utilizare ale sistemului de îngrijire Assistina 301.

Ingrediente chimice conform Directivei CE referitoare la 
detergenţi 648/2004/CE:
< 5% surfactanţi anionici

Lichid şi vapori inflamabili. 
A se păstra departe de surse de căldură, suprafețe 
fierbinți, scântei, flăcări și alte surse de aprindere. 
Fumatul interzis. 
Purtaţi mănuşi de protecţie/îmbrăcăminte de protecţie/
echipament de protecţie a ochilor/ echipament de 
protecţie a feţei. Păstraţi recipientul închis etanş. A se 
depozita într-un spaţiu bine ventilat. A se păstra la rece. 
Aruncaţi conţinutul/containerul în acord cu 
regulamentele locale/regionale/naţionale/internaţionale.

Ne rezervăm dreptul asupra
modificărilor ulterioare publicării

RO
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W&H rastvora za čišćenje, MC-1000
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Način primene:
Neutralno sredstvo za čišćenje koje ne napada 
materijal, za čišćenje dentalnih instrumenata u 
sistemu za čišćenje i negu Assistina 301.

Saveti za primenu:
Sredstvo za čišćenje spremno za upotrebu 
pouzdano uklanja organske nečistoće poput npr. 
krvi i pljuvačke. Za isključivu upotrebu u sistemu za 
čišćenje  i negu Assistina 301.
Pridržavajte se uputstva za upotrebu sistema za 
negu Assistina 301.

Sastojici u skladu sa EZ uredbom o deterdžentima 
648/2004EZ:
< 5% anjonskih tenzida

Zapaljiva tečnost i para. 
Držati dalje od izvora toplote/ varnica/ otvorenog 
plamena/ vrućih površina. - Zabranjeno pušenje. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. 
Nositi zaštitne rukavice/ zaštitnu odeću/ zaštitne 
naočare/ zaštitu za lice. Čuvati ambalažu čvrsto 
zatvorenu. Čuvati u prostoriji sa dobrom 
ventilacijom. Držati na hladnom. Odlaganje 
sadržaja/ambalaže do mesta namenjenog za 
prikupljanje rizičnog ili specijalnog otpada.

Zadržavamo prava na promene.

RS

PAŽNJA

W&H maintenance solution, MC-1000

24

Application:
Neutral and gentle cleaning agent for cleaning 
dental instruments using the Assistina 301 cleaning 
and maintenance system.

Instructions for use:
This ready-to-use cleaning agent reliably removes 
biological contamination such as blood and saliva.  
It is designed for use exclusively with the  
Assistina 301 cleaning and maintenance system.
Please follow the instructions for use for the  
Assistina 301 system.

Contents in accordance with the Detergents 
Directive 648/2004/EC:
< 5% anionic tenside

Flammable liquid and vapour. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
flames and other ignition sources. No smoking. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection. 
Keep container tightly closed. 
Store in a well-ventilated place. Keep cool. 
Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.
If on shin (on hair): Take off immediately all 
contaminated clothing. Rinse skin with water/shower.

US

Subject to alterations.

WARNING
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